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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose..
1.Before u3|r1|gnthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application. . .
3.The applicable voltage is 230V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ .
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.VR/ARNING:.This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the

roduct in humid conditions. - .

Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations. _ o .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner. .
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. o
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter. .

) 15. Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use. .

21. If the device utilises a power adaptor, do nsot cover it, because this can cause a



dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power

adaptor cable to the device, and then connect the power adapfor to the power socket.

22. Never turn on a humidifier if it is not filled with water.

23. Use only clean, cold distilled water.

24. Do not add drugs or chemical substances to the tank, base or vapor outlet. Do not add

aromatic oils, salt, decalcifying tablets, powders or cleaning agents to water.

25. Water tank cap should always be tightly screwed. _

26. Make sure that the water mist outlet is not aimed directly at the walls, furniture,

electrical outlets, electrical and electronic equipment and children. _

27. Do not block the device ventilation. Keep at least 20 cm free space around the device.

Do not block the water mist outlet. _ . .

28. Do no use the device if there is risk of developing condensation. Moisture may occur on

the external or internal device parts if:

— the device is moved from a cold to a warm place,

— the heating s%st.em has just been turned on,

— the device Is being used in a high moisture area,

— the device is cooled by the air conditioning cooling system. o

[If the unit may not operate properly if it develops moisfure condensation; in extreme cases

g can become damaged. In such case, do not use the device and leave it to dry for a few
ours.

29. Do not tilt or overturn the device and do not attempt to add or drain water when the

device is operating. _ . _ _

30. Do not remove the tank from the device base during the device operation.

31. Do not touch the device with wet hands. .

32. The filled tank is heavy. When moving it, support it also from the bottom.

33. Do not use the humidifier when you see the water leak at the bottom.

34. Do not leave water in the humidifier it is not in use. o

35.tCIetan the humidifier after each use. Follow the cleaning recommendations in this

instruction.

36. Never let the tank in the humidifier base develop sediment, moisture or gather water (it

could contaminate or even damage the ultrasonic nebulizer). _ .

37. When the device is operating for a long time, the water mist emitted by the humidifier

can settle on the floor and make it wet. . , _

38. Too much humidity in the room can lead to moisture accumulation causing the growth of

bacteria and fungi and damage to walls, furniture and wallpaper.

39. Do not lift the water tank with the water mist outlet.

40. Do not submerge the base of the humidifier.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig AE

Water mist outlet Water tank
Base 4. Control panel
CONTROL PANEL (diagram B)
1. ON/OFF button 2. RESET button
3. MIST button 4. Humidity icon
5. ANION button 6. HUMIDISTAT button
7. TIMER button 8. “Waterless”icon =
9. lonizationicon 10. Humidity and time indicator
11. Humidity level Indicator

SING THE DEVICE

. Make sure that the humidifier is unplugged. Add water to the tank (A2) only when the device is not connected to power.

Remove the water tank fAZ), unscrew the water filler and will the tank with cold distilled water.

Wipe the tank with dry cloth until its dry and put it on the base. o o

Cotrtmect thde device to power. The display panel (A4) will light up for two seconds, then it will go out. The humidifier will wait for the

setting mode.

- I%elayed start; Allows for setting off the start time in a certain number of hours. Press the PRESET button (B2) to set the number
of hours. Each time you press the button (B2) the hour increases by one. The maximum start delay is 24 hours. The “0” setting
cancels the delayed start. . ) o o )

- Continuous operation: Start the humidifier by pressing the ON/OFF (B1) button. The humidity icon (B4) will light up showing the
current humidity level (B10) in the room. To change the humidity level press the MIST button (B3). / dﬁustmg e humidity level is
a 4-5teP operation; each é)ressmg of the button (B3) changes the humidity by 1 degree. The humidity level is shown on the
humldlg level indicator (B11). . o .

- Delayed stop: to program turning off the device after a certiln time, press the TIMER (B7) button when the device is on. Each

ProwNd=C



time you press the TIMER button 587), the programmed time will increase by one hour until the maximum of 24 hours. The “0”
setting cancels the delayed stop. 3 seconds affer Erogrammlng the delayed StQF, the “indication of the humidity and time” (B10)
displays a countdown timer to turn off the device. Every 5 seconds the timer will display air humidity in the room. o

- Setting the constant humidity: When the device is operating, press the HUMIDISTAT button (B6) to run the mode to maintain
constant moisture. Each time you press the button, the programmed constant humidity will change by 5% within the 40-95%
range.dTr(lje humidifier will run when the humidity falls below 2% of the defined value and turn off after a preset humidity is
exceeded.

- lonization: The air ionization function is independent of providing humidity. It is started by pressing the ANION button (B5).
lonization icon (B9) indicates the ionization actjvity. .

5. To turn off the humidifier, press the ON/OFF button (B1¥. Remove the plug from the electric socket.

“No w?tgr” indicator: information icon displays lack of water (B8). Setting the delayed stop and maintaining a constant humidity is
canceled.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE DEVICE )
Turn off the device and remove the plug from the electric socket.
2. Remove the water tank (A2) from the humidifier and empty it.
3. Wash the water tank and remove the sediments and dirt. Dry the tank.
4.  Gently wipe the inside of the humidifier base dry.
CAUTION: Do not let the humidifier base get in water,
CAUTION: Do not use warm water to wash the humidifier.

TECHNICAL DATA
Power source:220-240 V~50/60 Hz
Power:30 W Max: 300 W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
— which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Veran"wortun%.fur Schéaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemafen Gebrauch. _ _
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230 V - 50/60 Hz anschliefen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsma3nahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlége beztiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden. .

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere .
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schutzen. o o
8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

5




spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden. } ) i

10.Das Geréat auf eine klhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen. L o

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heifte Flachen berihren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist. i o

14.Es wird empfohlen, fir zus&tzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdlfferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich

wenden Sie sich an einen Fachelektriker. § .
\:2) 15. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
\_Y _der Badewanne oder Uber dem Waschbecken mit Wasser.
18 . Sk%llte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.

17. Lassen Sie das Geréat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat einmal
doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der Steckdose.
Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom angeschlossen ist.
Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch zuerst von einem
Fachelektriker Uberpriifen. . )
18. Berlhren Sie das Gerét nicht mit nassen oder feuchten Handen.
19. Nach Gebrauch das Gerat jeweils ausschalten. o
20. Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist. i .
21.Sollte das Geréat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadl%\ung des
Gerates fuhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de Adapter.
ﬁ2.bSchaIten Sie niemals den Luftbefeuchter ein, ohne ihn vorher mit Wasser gefllt zu

aben.
23. Verwenden Sie nur sauberes, kaltes destilliertes \Wasser.
24. Fugen Sie keine Medikamente oder Chemikalien in den Behalter oder
Wasserdampfastritt. Flgen Sie kein Wasser, keine atherischen Ole, Salze,
Entkalkungstabletten, Reinigungs-Pulver oder -Mittel hinzu.
25. Der Verschlussdeckel des Wassertanks ist stets zugedreht zu halten.
26. Beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels des Luftbefeuchter nicht direkt in
Richtung von Wanden, Mdbeln, Steckdosen, elektrischen und elektronischen Geraten und
Kinder gerichtet seinsoll. =~ o _
27. Die Bellftung des Geréts ist freizuhalten. Halten Sie einen Abstand von mindestens 20
cm vom Gerat. Der Austritt des Wassernebels aus dem Luftbefeuchter ist freizuhalten.
28. Das Gerat nicht benutzen falls die Gefahr der Entstehung der Kondensation besteht.
Feuchtigkeit kann an den inneren und duBeren Teilen des Gerats entstehen, wenn:

— das Gerat von einem kalten zu einem warmen Ort gebracht wird,

— die Heizungsanlage gerade eingeschaltet wurde, ~ . .

- das Gerat In einem Raum mit einer hohen Feuchtigkeit betrieben wird,

— das Gerat durch ein Kuhlsystem der KI|maanIa%e Ee.kuhlt wurde. o

Fall es in dem Geréat zur Kondensation von Feuchtigkeit kommt, kann es nicht I‘IChtlg
funktionieren, oder im Extremfall beschadigt werden:. In diesem Fall verwenden Sie das
Gerat nicht und lassen Sie es fur ein paar Stunden trocknen. i
29. Bitte das Gerét nicht kippen, umdrehen odgr versuchen, das Wasser nachzufiillen oder



es aus dem Gerat wahrend des Betriebs auszugiefen. }
SQ.h\{Var]nrcend des Betriebs des Luftbefeuchters den Behalter von der Unterseite des Gerates
nicht entfernen.

31. Der mit Wasser geflillte Behalter ist schwer. Beim Transport es ebenfalls darunterhalten.
f32.’[13‘teﬂutzen Sie den Luftbefeuchter nicht, falls Sie einen Wasseraustritt aus dem Geréat
eststellen.

33. Lassen Sie kein Wasser in dem Luftbefeuchter, wenn es nicht verwendet wird.

34. Reinigen Sie das Gerat nach jeder Benutzung. Befolgen Sie die Pflegehinweise in
diesem Handbuch. )

35. Lassen Sie niemals zu, dass im Wasserbehalter Sedimente, Feuchtigkeit oder Wasser
ubrigbleiben. (Dies kann zur Verschmutzung oder Beschadigung eines Ultraschall-
Verneblers fuhreng . } .

36. Bei langerem Betrieb des Gerats kann der aus dem Luftbefeuchter ausgestromte
Wassernebel auf den Boden fallen und Wasserbelastung verursachen.

37. Zu viel Feuchtigkeit im Raum kann zu Ansammlung von Feuchtigkeit fiihren, wodurch
das Wacﬂstum von Bakterien und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Mobeln und Tapeten
verursachen.

38. Den Wasserbehalter nicht am Austritt des Wassernebels haltend heben.

39. Bitte den Untersatz des Luftbefeuchters nicht im Wasser tauchen.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. A)

1. Austritt des Wassernebels 2. Wasserbehalter
3. Untersatz 4. Bedienfeld

BEDIENFELD (Abb. B)

1. ON/OFF - Taste 2. PRESET - Taste

3. MIST - Taste 4. Befeuchtungsmenge

5. ANION - Taste 6. HUMIDISTAT - Taste

7. TIMER - Taste 8. ,waterless“-lcon =~ )

9. lonisierungs-icon 10. Angabe der Feuchtigkeit und Zeit

11. Anzeige der Intensitét der Befeuchtung

BENUTZUNG DES GERATES o ) :

1. Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter vom Stromnetz getrennt ist. Fiillen Sie den Wassertank (A2) nur dann auf, wenn das Gerat
vom Stromnetz getrennt ist. ) ) . . . ) -

2. Entfernen Sie den Wassertank (A2), drehen Sie den Wasserzulauf in den Behalter auf, fillen Sie ihn mit kaltem destilliertem Wasser
auf.

3. Wischen Sie den Behalter mit trockenem Tuch trocknen und stellen Sie ihn auf den Untersatz des Gerats auf den Boden.

4. SchlieBen Sie das Gerat ans Stromnetz. Die Anzeige leuchtet auf dem Bedienfeld (A4) fiir 2 Sekunden lang, dann erlischt sie. Der

Luftbefeuchter wartet auf die Einstellung des Betriebsmodus. ] _ ; o

- Verzégerter Start: Erméglicht die Einstellung des Starts nach einer bestimmten Anzahl von Stunden. Driicken Sie die PRESET-
Tastq%BZ) um die Anzahl der Stunden festzulegen. Jede Betatigung der Taste (B2) erhdht die Zeit um eine Stunde. Die maximale
Verzogerung betragt 24 Stunden. Die Einstellung in die Position 0" bricht die Start-Verzégerung ab. )

- Dauerbetrieb: Schalten Sie den Luftbefeuchter mit der ON/OFF-Taste (B1) an. Es erscheinen das Befeuchtung-Icon (B4) sowie
der derzeitige Stand Luftfeuchtigkeit im Raum (B10). Um die Intensitat der Befeuchtung zu &ndern, driicken Sie die MIST-Taste
(B3). Dabei handelt es sich um eine vierstufige Einstellung der Intensivitat der Befeuchtung. Jede Betatigung der Taste (B3)
verandert die Stufe um 1 Grad. Die Stufe der Intensitat der Befeuchtung wird mittels eines Indikators zur Intensitéat der
Befeuchtung (B11) angezeigt. ; ) i o ; o

- Ausschaltverzdgerung: um das Ausschalten des Gerats nach einer bestimmten Zeit einzustellen, driicken Sie die TIMER-Taste

B7) wahrend des Betriebs. Jede Betatigung der TIMER-Taste (B7) erhoht die eingestellte Zeit um eine Stunde bis zu 24

tunden. Die Einstellung in die Position",0" bricht die Ausschaltverzogerung ab. Nach 3 Sekunden ab der Einstellung der
Ausschaltverzogerung zeigt die ,Angabe der Luftfeuchtigkeit und Zeit' (B10) eine Countdown-Uhr, die die zum Ausschalten des
Gerats verbleibende Zeit anzeigt. Der Stand der Luftfeuchtigkeit jim Raum wird {ede 5 Sekunden angezeigt.

- Einstellen eines konstanten Feuchtl?zkensgrades: Driicken Sie wahrend des Betriebs des Gerats die HUMIDISTAT-Taste (B6), um
eine konstante Feuchtigkeit aufrechizuerhalten. Jede Betétigung der Taste hat eine Anderung der voreingestellten konstanten
Luftfeuchtigkeit im Bereich von 40-95% um 5% zur Folge. Der Luftbefeuchter wird dann in Betrieb gesetzi, wenn die
I_,gftfeughﬂgken.udnter 2% vom angegebenen Wert fallt. Er schaltet sich aus, nachdem die voreingestellte Luftfeuchtigkeit
Uberschritten wird.

- lonisierung: Die lonisierungsfunktion funktioniert unabhéngig von der Luftbefeuchtung. Sie wird in Gang gesetzt, in dem man die
ANION-Taste (B5) driickt. “Die Aktivitat der lonisierung wird von dem lonisierung-lcon ﬁBQ) angezeigt.

5. g;n dfé\ Betrieb des Luftbefeuchters abzubrechen, driicken Sie die ON/OFF-Taste (B1). Entfernen Sie den Stecker aus der
eckdose.

Kein-Wasser-Anzeige: es wird ein Informations-Icon (B8) Uiber das fehlende Wasser angezeigt. Die Einstellungen der
Ausschaltverzogerung und des konstanten Feuchtigkeitsgrades werden abgebrochen.

REINIGUNG UND PFLEGE DES GERATS

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2. Entfernen Sie den Wasserbehalter (A2) vom Luftbefeuchter, leeren Sig ihn. ) ;

3. Waschen Sie den Wasserbehalter, in dem Sie Schlamm und Verunreinigungen entfernen. Trocknen Sie den Wasserbehélter.
4.  Wischen Sie das Innere des Untersatzes des Luftbefeuchters sanft trocken.

ACHTUNG: Lassen Sie kein Wasser in den Untersatz des Gerats eintreten.

ACHTUNG: Reinigen Sie den Luftbefeuchter nicht mit warmem Wasser.
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TECHNISCHE DATEN
Stromversort ur&; :220- 240 V~50/60 Hz
Leistung:30

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling

zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte in einer Form

abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
I S:mmelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
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I'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
@ 15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

¥ baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'appareil est éteint.
17. Ne pas permettre que I'appareil ou I'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre verifié par un électricien qualifié.
18. Il est interdit de toucher I'appareil ou I'alimenteur avec des mains mouillées.
19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.
20. Il est interdit de laisser I'appareil ou 'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite
I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.
22. Ne jamais allumer I'humidificateur d'air quand le réservoir est vide.
23. N'utiliser que de I'eau distillée propre et fraiche.
24. N'ajouter au réservoir, au socle de l'appareil ni a la sortie de la vapeur aucun
médicament ni aucune substance chimique. Ne pas ajouter a I'eau d'huiles parfumées, de
sel, de cachets de détartrage, de poudres ni de substances nettoyantes.
25. Le bouchon d'ouverture du réservoir doit étre toujours bien fermé.
26. Veiller a ce que la buse de sortie de la brume d'eau de I'humidificateur ne soit pas dirigée
directement vers les murs, les meubles, les prises électriques, les appareils électriques et
électroniques ni vers les enfants.
27. Ne pas bloquer la ventilation de I'appareil. Garder au moins 20 cm d'espace libre autour
de l'appareil. Ne pas bloguer la sortie de la brume d'eau.
28. Ne pas utiliser I'appareil en cas de risque de condensation. De I'humidité peut se
déposer sur les parois intérieures et extérieures de I'appareil lorsque :
— l'appareil a été déplace d'un endroit froid vers un endroit chaud,
- le systéme de chauffage vient juste d'étre mis en marche,
— l'appareil est utilisé dans une piéce trés humide,
— l'appareil a été refroidi par un systéme de refroidissement d'une climatisation.
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Lorsque le phénoméne de condensation de I'humidité se produit dans I'appareil, ce dernier
risque de ne pas marcher correctement ou méme, en cas extréme, subir un
endommagement. Le cas échéant, ne pas utiliser I'appareil tout de suite mais attendre
pendant quelques heures qu'il séche.

29. Ne pas pencher |'appareil ni le coucher ou ajouter/enlever de I'eau lorsqu'il est en
marche.

30. Ne pas retirer le réservoir du socle lorsque I'appareil est en marche.

31. Le réservoir rempli d'eau est lourd. En le déplagant, le tenir aussi par en dessous.

32. Ne pas utiliser I'humidificateur en cas de constat d'une fuite d'eau en bas de I'appareil.
33. Ne pas laisser d'eau dans I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

34. Nettoyer I'humidificateur aprés chaque utilisation. Respecter les consignes de nettoyage
se trouvant dans ce mode d'emploi.

35. Ne jamais permettre qu'un dépdt, de I'humidité ou de I'eau reste au fond du réservoir
(cela peut polluer, voire endommager le brumisateur a ultrasons).

36. Pendant un fonctionnement prolongé de I'appareil, la brume émise par I'humidificateur
peut se déposer sur le sol et rendre la piece humide.

37. Un niveau d'humidité trop éleve dans la piéce peut provoquer I'accumulation de
I'humidité en encourageant le développement des bactéries et des champignons et en
endommageant les murs, les meubles et le papier peint.

38. Ne pas tenir le réservoir d'eau par la sortie de la brume en le soulevant.

39. Ne pas tremper le socle de I'appareil dans I'eau.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (image A)

1. Buse de sortie de la brume 2. Réservoir d'eau

3. Socle 4. Panneau de commande

PANNEAU DE COMMANDE (image B)

1. Touche ON/OFF 2. Touche MIST

3. Icone de la fonction humidification 4. Touche HUMIDISTAT

5. Icone « waterless » 6. Indication de I'humidité et de la température
7. indicateur de l'intensité de I'humidification

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. S'assurer que I'humidificateur d'air est débranché. N'ajouter de I'eau au réservoir (A2) que lorsque I'appareil n'est pas branché sur le
secteur.

2. Retirer le réservoir d'eau (A2), desserrer le bouchon d'ouverture du réservoir d'eau, remplir le réservoir d'eau distillée et fraiche.

3. Essuyer le réservoir avec un chiffon sec, le poser sur le socle de I'appareil.

4. Brancher l'appareil sur le secteur.

5. Allumez le fonctionnement de I'humidificateur par la touche ON / OFF (B1). L'écran affichera le niveau actuel d'humidité dans la
chambre, de rechange avec la température d'ambiance (B6). Afin de changer l'intensité de I'humidification appuyez la touche MIST (B2).
Réglage de l'intensité est a 3 dégrés, chaque pression exercée sur la touche (B2) la modifie d'un niveau. Le niveau d'intensité est visualisé
a l'aide d'indicateur d'intensité d'humidification(B7). Pendant le fonctionnement de I'appareil, appuyez la touche du réglage de I'humidité
(B4) pendant 3 secondes pour programmer 'humidité désirée. Chaque pression exercée sur la touche, entraine un changement de 5% de
taux humidité constant programmée entre 40-80%. L'humidificateur s'activera chaque fois que I'humidité baissera de 5% par raport a la
valeur programmée et s'éteindra apres avoir dépassé cette valeur.

6. Afin de terminer ['utilisation de I'humidificateur, appuyer sur la touche ON/OFF (B1). Retirer la fiche de la prise électrique. Avertissement
de I'insuffisance d'eau : une icdne signalant linsuffisance d'eau (B5) s'afficher.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteindre I'appareil et retirer la fiche du cordon d'alimentation de la prise électrique.
2. Retirer le réservoir d'eau (A2) et le vider.

3. Laver le réservoir en enlevant les dépdts et les impuretés. Faire sécher le réservoir.
4. Essuyer doucement a sec l'intérieur du socle de I'humidificateur.

ATTENTION : Eviter de tremper le socle de I'appareil dans I'eau.

ATTENTION : Ne pas laver I'humidificateur a I'eau chaude.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240 V~50/60 Hz
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Puissance : 30W Max: 300W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS
. . PARACONSULTAREN ELFUTURO o
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(%wpc.), lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. o
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados. o
3.El dispositivo debe estar conectado tunicamente a la toma de 230 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. _ - . . . )
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N B )
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 3
afos y lo hagan bajo supervision. ) . .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . o
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosfericas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping). y
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido 0
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de parélisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un glrave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
?ue se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
1.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. o
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion. ) - . . o
14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. _ o
) 19. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
=/ encima del lavabo con agua. "



16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.

18. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.
2|Q. Notdeje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

21. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dariado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.

22. No encienda el humidificador sin llenarlo con agua.

23. Utilice solo agua limpia, destilada, fria. . . ,

24. No agregue al depdsito, a la base ni a la salida de vapor de agua medicamentos ni
sustancias qujmicas. No afada al agua aceites esenciales, sales, pastillas de
descalcificacion, detergentes ni productos de limpieza.

25. El tapon del deposito de agua siempre debe estar bien cerrado.

26. Preste atencion que la salida de vapor del humidificador no esté dirigida directamente en
la direccion de paredes, muebles, enchufes eléctricos, equipos eléctricos y electronicos y
nifios.

27. No bloquee la ventilacidn del dispositivo. Deje un espacio de al menos 20 cm desde el
dispositivo. No bloquee la salida de vapor. By
28. No use el dispositivo si existe riesgo de condensacion. La humedad puede formarse en
las partes interiores y exteriores del dispositivo cuando:

— el dispositivo es trasladado de un lugar frio a un lugar calido,

— usted acaba de encender el sistema de calefaccion,

— el dispositivo se utiliza en una habitacion con mucha humedad,

— el dispositivo es enfriado por el sistema de aire acondicionado. .

Cuando en el dispositivo tiene lugar la condensacion de la humedad, es posible que no.
funcione correctamente, o en casos extremos puede estar dafiado. En este caso, no utilice
el dispositivo y déjelo durante unas horas para que se seque. )
t29.b No |r(1jcllne, no gire, no vierta agua ni vacie el agua del dispositivo cuando est

rabajando.

30. No retire el depésito de la base del dispositivo durante el funcionamiento del
humidificador. y 3 .

31. El dispositivo lleno de agua es pesado. Al moverlo, sujételo también por debajo.

32. No use el humidificador en caso de fuga de agua por la parte inferior del dispositivo.
33. No deje agua en el humidificador, si no lo utiliza. . . o
34. Limpié el humidificador después de cada uso. Siga las instrucciones de limpieza
contenidas en este manual. . .

35. Nunca permita que en el depdsito se queden sedimentos, humedad o agua (ya que esto
guede ensuciar o incluso dafiar el vaporizador ultrasonico). .

6. Durante un funcionamiento prolongado del dispositivo, el vapor emitido por el
humidificador puede caer al suelo y causar su humedecimiento. y
37. El exceso de humedad en la habitacion puede llevar a la acumulacion de humedad,
p_rotv%cando la aparicion de bacterias y hongos y puede dafiar paredes, muebles, papel

intado.
§8. No levante el depdsito detras de la salida de vapor.

39. No sumerja en agua la base del humidificador.
I13ESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (figéA)

Salida de vapor Deposito de agua
Base 4. Panel de control

PANEL DE CONTROL l(__ﬁg. B)

1. Interruptor ON/OF 2. Boton PRESET 12



Boton MIST 4. Icono de humidificacion

Boton ANION 6. Boton HUMIDISTAT

Boton TIMER 8. Icono “waterless” )

Icono de ionizacion - 10. indicacion de la humedad y el tiempo
. indice de intensidad de humidificacion

SO DEL DISPOSITIVO o ) )

Asegurese de que el humidificador est4 desconectado de la toma de corriente. Llene el depésito con agua (A2) solo cuando el

dispositivo esté desconectado de la toma de corriente. ’ )

Retire el depdsito (A2), abra la entrada de agua del depésito para llenar con agua friag destilada.

Limpie el deposito con un pafio hasta que se 3uede completamente seco y Iue%o coléquelo en la base. )

Conecte el dispositivo a la corriente. Durante dos segundos se enciende la pantalla en el panel de control (A4), luego se apagaré. El

humidificador esperara el ajuste del modo de trabajo. . ) .

- Inicio diferido: Permite ajustar el inicio después de un numero determinado de horas. Pulse el boton PRESET (B2) para.
establecer el niumero de horas. Cada vez que pulse (B2) aumentaré el tiempo en una hora. El retardo de tiempo de inicio como
maximo es de 24 horas. El establecimiento de “0” cancelara el inicio diferido. L )

- Trabajo continuo: Encienda el humidificador pulsando el boton ON/OFF (B1). Vera el icono de humidificacion {84; el nivel actual

—O~NOIW

PN =C

de humedad en la habitacion (B10). Para cambiar |a intensidad de humidificacion debe pulsar el boton MIST (B3). El ajuste de la
intensidad es de 4 grados, cada pulsacion del boton (B3) cambia el grado de 1 en 1. El nivel de intensidad esté visualizado por el
indicador de intensidad de humidificacion (B11). o L . ) )

- Retraso de desactivacion: con el fin de programar la desactivacion del dispositivo después de un tiempo determinado, pulse el
boton TIMER (B7) cuando esta funcionando. Cada pulsacion del boton TIMER (B7) aumentaré el tiempo programado en una
hora hasta un maximo de 24 horas. La configuracion de “0” cancelar el a&uste de refraso. Después de 3 segundosdela
%rogramamon del apagado diferido “indicacion de humedad y tiempo” (B10) mostraré una cuenta atras para apagar el dispositivo.

ada 5 segundos se mostraré la humedad en la habitacion. ) o )

- Ajuste de la humedad constante: Pulse el boton HUMIDISTAT (B6) durante el trabajo del dispositivo J)ara activar el modo
mantener la humedad constante. Cada vez que se pulsa el boton, se cambia la humedad programada constante en el rango de
40% a 95% de 5 en 5. El humidificador se activara cuando la humedad descienda por debajo del 2% del valor determinado y se
desactivara después de superar la humedad programada. o ) .

- lonizacion: La funcion de ionizacion del aire es independiente de la humidificacion. Se activa pulsando el boton ANION (B5). La
activad de ionizacién la indica el icono correspondlenlt:e

B9
5. Para dejar de usar el humidificador, pulse el boton ON/OF (51)? Retire el enchufe de la toma de corriente.

Indicacion de falta de agua: se muestra el icono de falta de agua (B8). Se cancela el ajuste de inicio diferido y de mantenimiento de
humedad constante.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO )

1. Apague el dispositivo y desconecte el enchufe de la toma de corriente.

2. Retire el deposito de agua (A2) del humidificador y vacielo. o

3. Lave el deposito eliminando los residuos y la suciedad. Seque el dispositivo.
4. Seque con cuidado el interior de la base del humidificador.

ATENCION: No Permlta (we entre agua en la base del humidificador.
ATENCION: No limpie el humidificador con agua caliente.

FICHA TECNICA
Alimentacion:220-240 V/~50/60 Hz
Potencia:30 W Max: 300 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZAXAO DEVEM SER LIDAS COMATENCAO E GUARDADAS
B PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO . .
Elrtn caso da sua utilizag&o para os fins comerciais, as condi¢des de garantia s&o sujeitas as
alteragoes.
j.Antgg de comegar a utilizac&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagao ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Ngo utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo. . i
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo. o 3 o )
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.
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5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos deé idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentag@o. NAO tirar para si o cabo de alimentac&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
Nao expdr o dispositivo a agéo das condicdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentacéo
esttaﬁ deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.Nao u,iIizagr o dispositivo com o cabo de alimentacéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de (?ualquer. outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificag&o ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario., )
10.0 d]SﬁOSI’[IVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
uentes.
(113.Néo deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada. .
14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum =~
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendavel perguntar um electricista. ) .
A\ 15.N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em
Y/ cimado lavabo. _ .
16.” Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua € perigosa mesmo estando o moinho desligado. _
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimentag&o com &gua. Caso o moinho
tenha contacto com &gua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo
da tomada. E proibido por as m&os em &gua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizagao seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. Nao tocar o aparelho com as méos humidas ou molhadas.
19. O moinho deve ser desligado apos cada utilizagdo. .
20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag@o ligados sem a sueprvisao.
21. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimentagéo ndo a tape porque a tal acdo
pode fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro
deve sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.
22. Nunca ligar o aparelho sem agua. .
23. Utilizar apenas agua destilada pura e fria. ) .
24. Né&o por dentro do deposito nem da saida de névoa, nenhuns medicamentos nem
substancias quimicas. Nunca por 6leos aromaticos, sais, comprimidos para
descalcificagao, p6s nem outros agen,tes de limpeza. .
25. Atampa do canal de entrada de agua deve estar sempre posta firmemente.
26. Prestar atengdo para que a saida de névoa néo esteja direcionada diretamente para
Baredqs, moveis, tomadas elétricas, aparelhos elétricos, nem para criangas.

7. Nao bloguear a ventilagéo do aparelho. I\/Ilgnter a distancia de pelo menos 20 cm do



agarelho. Nao bloquear a saida de névoa. .
28. Nao utilizar o aparelho em caso do risco de condensacao. A humidade pode aparecer
nas partes interiores e exteriores do aparelho, quando:

— 0 humidificador estiver deslocado de um lugar frio para um lugar quente;

— 0 sistema de aquecimento acabar de estar ligado; _

— 0 aparelho estiver utilizado num local com o alto nivel de humidade;

— 0 aparelho estiver esfriado com o ar condicionado. )
Quando aparecer o fenémeno de condensagao de humidade, o aparelho pode nao
funcionar adequadamente, podendo até ficar danificado. Neste caso néo se deve utiliza-lo,

Bermlthdo que seque. .

9. Nao sacudir, mover, preencher nem esvaziar o aparelho durante o trabalho do mesmo.
30. Nao remover o deposito de agua da base durante o trabalho do humidificador.
31. O aparelho preenchido com agua esta pesado. Durante a deslocagéo do aparelho,
segurar o seu fundo. )
32. Nao utilizar o humidificador quando se detete o derrame de &gua.
33. N&o deixar a agua dentro do aparelho, se 0 mesmo néo est utilizado. o
34. Limpar o humidificador depois de cada utilizagdo. Seguir as instrugdes relativas a
limpeza constantes do presente manual.. o
35. Nunca permitir que dentro do de{)osno da base do humidificador permanegamos
sedimentos, a humidade ou a agua (tal facto pode causar contaminagéo ou até deterioragao
do sistema de producéo da névoa). ) . o
36. Durante o trabalho duradouro do aparelho, a névoa produzida pelo humidificador pode
cair no chao, causando humidade elevada.
37. O nivel excessivo de humidade dentro do local pode causar a sua acumulagéo,
produzindo a proliferagéo de bactérias e fungos nas superficies de paredes, moveis e
gape|s~de parede. o ) ) )

8. Né&o levantar o deposito delag}.ua, segurando a saida de névoa.
39. Nao imergir a base de humidificador em agua.

DESCRICAO DO APARELHO (imagem A)

Saida da névoa 2. Deposito de agua

3. Base 4. Painel de operacéo

PAINEL DE OPERAGAO (Fig. B) B

1. Botdo ON/ OFF 2. Botao PRESET

3. Botéo MIST 4. lcone de humidificac&o

5. Botéo ANIAO 6. Botédo HUMIDISTA

7. Botao TIMER 8. lIcone “Faltade 4gua”

9. lcone de ionizagao 10. Indicador do nivel de humidade e de tempo

11. Indicador de intensidade de humidificagéo

UTILIZACAO DO APARELHO . i )

1. Assegurar-se de que o humidificador esté desligado da rede elétrica. Preencher o depdsito de gua (A2), somente quando o aparelho
esta desligado da rede elétrica. i . - ) ) )

2. Remover 0 depdsito de 4gua (A2), retirar o canal de entrada de &gua, preencher o depédsito com 4gua destilada fria.

3. Limpar o depdsito com um tecido até ficar completamente seco, coloca-lo na base. )

4. Ligar o aparelho a rede de alimentagéo. O mostrador do painel de operagéo acendera (A4), apagando-se passados dois segundos. O

humidificador esperara pela configuracdo do modo de trabalho. ) )

- Inicio atrasado: Esta funcao permite ajustar o inicio de trabalho, passadas determinadas horas. Premir o botdo PRESET (B2) a
fim de configurar uma determinada quantidade de horas. Cada pressao (B2) prolongaré o tempo por uma hora. O tempo max. de
atraso do inicio é de 24 horas. Ajustando “0” anularé o atraso. o

- Trabalho continuo; Ligar o aparelho através do botao ON/OFF (B1). Aparecera o icone de humidificacdo (B4) e o nivel atual de
humidade do local (B10). Afim de alterar a intensidade de humidificagdo, premir o botdo MIST (B3). A regulacéo de intensidade
tem 4 niveis. Cada pressao do botéo (B3) altera o nivel passando para seguinte. O nivel de intensidade & mostrado através do
indicador de intensidade de humidificagéo (B11). ) ) )

- LIRZ]EQO atrasada: a fim de programar a desligagéo do aparelho depois de |gassado um determinado tempo, premir o botédo
TIMER 857) durante o trabalho do aparelho. Cada pressao do botao TIMER (B7) aumentara o tempo programado por uma hora,

chegando no max. a 24 horas. Ajustando “0” anulara a desligagéo atrasada. Passados 3 segundos a partir da programacéo da

desligacéo atrasada o indicador de humidade e tempo (B10€mostraré,o reldgio que apresentara o tempo remanescente para
desligar o aparelho. De 5 em 5 segundos, apresentara iguaimente o nivel de"humidade dentro do local. .

- Configuracao de humidade constante: Durante o trabalho do aparelho premir o botdo HUMIDISTAT (B6) para por em
funcionamento o modo de manutengéo do nivel constante de humidade. Cada presséo do botéo faz com que o nivel de
humidade programado aumentara em 5% (entre 40% e 95%). O humidificador ligar-se-& quando o nivel de humidade cair 2%
abaixo do nivel programado, desligando-se depois de ultrapassar o nivel programado. = o o .

- loniza éo:Afun%éo de jonizag&o de ar funciona independentemente da fungdo de humidificacao. A ionizagéo é ligada através do
botéo ANIAO (B5). A ativagéo desta fungéo € sinalizada através do icone de ionizagéo (B9).

5. Para acabar a utilizagao do humidificador, premir o botdo ON/OFF (B1). Retirar a ficha da tomada.
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Sinal de falta de 4gua: aparecera o icone informativo de falta de &gua (B8). A configuragéo do inicio atrasado e de manutencéo de
humidade constante sera anulada.

LIMPEZA E CONSERVACAO DO APARELHO

1. Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada.

Remover o deposito de agua (A2) e esvazia-lo. . -
Lavar o depdsito de agua, removendo todos os sedimentos e sujidades. Secar o depdsito.
- Secar o interior da base de humidificador. _ )

CUIDADO: Evitar o contacto da base de humidificador com &gua.

CUIDADO: Nao limpar o humidificador com &gua quente.

DADOS TECNICOS
Alimenta¢&o:220-240 V~50/60 Hz
Poténcia:30, W Max: 300 W

Proteccao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

_seiarado. Nao colocar o disiositivo em contenedores iara residuos municiiais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
_ ~ . BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
JeF|>g.u prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?araqtljos sadlygos.. o
1.Pries pradedant naudoti 8r|eta|sq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padaryta naudojant prietaisg ne
Balgal goi paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ N . .
: r&.ert_alsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
Prietaisg galima {ungti_ tik lt'230'v ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
randing vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.. L . o
4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vatkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis,
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy_ ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotls, jeigu juos prizilri Uz jy Sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valytiir priziareti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizigri. " L . o _
6.Pries valant ar ba[?us naudoti kiStuka iStraukti iS tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. =~ L . L .
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad j|
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,talp.pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salzlygomgg (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluosez. . .
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. .
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes %reaa smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taIS)émtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
1Q.Pri.etéisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus paviriaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaisoSalia degtl_q medmagq. o o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros. S _ . .
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj |
Erlelt?I(sq gRClDL,t klt(mo vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis |
valifikuotg elektrika.
1& Draudaiiama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duSe, vonioje ar prie
N/
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_ praustuvo su vandeniu. . . o o o

16. Kai prietaisas naudojamas vonios kam.ba.ry{e‘ baigus naudoti, iStraukti kiStuka, i lizdo,
kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra isjungtas. . .
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui ikritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj is tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas P_/anden[, ai prietaisas
Llun?\}as { tinklg. Prie$ vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

8. Neliesti prietaiso drégnomisar $ aﬁlomls rankomis.
19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik I1|s.at|ded.arvn.as.
20. Negalima { lizdg jjungto prietaiso Ir kroviklio palikti be priezitros. _ o
21. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai
padidéti temperatira |r_su%?d|n_t| prietaisg. Visada pirmiausia batina kisti kiStuka | prietaiso
maitinimo lizda, o paskiau krovikl| jungti | tinklo lizda.
22. Niekada nejungti oro drékintuvo, jeigu jame néra vandens.
23. Pilti tik Svary, Saltg distiliuotg vanden]. S o
24. | vandens inda, pagrindg ar vandens gary antgallbnepjltl jokiy vaisty ar c.hemln[ut _
m?.kflagq. | vanden| nepilti kvapiyjy alieju, drusky, tableciy nuo kalkiy nuosédu, milteliy ar
valikliy.
25. Vg“nd_ens indo pildymo antgalio kamstis visada turi bati gerai uzsuktas.
26. Atkreipti démesj, kad drékintuvo vandens gary antgalis nebaty nukreiptas | siena, baldus,
elektros lizdus, elektros ir elektronikos prietaisus ir vaikus. o L
27. Neuzdengti prietaiso védinimo. Palikti bent 20 cm atstuma nuo prietaiso. NeuZkimsti
drékintuvo vandens gary antgalio. . _ _ o
28. Nenaudoti prietaiso, jeigu kyla kondensavimo rizika. Drégmé gali kauptis ant prietaiso
vidaus ir jSorés daliy, kai: .

— prietaisas atneSamas i$ Saltos patalpos | Silta,

- sildymo sistema buvo ka tik iSjungta, .

— prietaisas naudojamas didelio dregnio patalpoje,

— prietaisas auSinamas oro kondicionavimo sisttmos. S

Prietaisas gali tinkamai neveikti ar krastutiniais atvejais gali sugesti, jeigu jame ima
Eogdwegvsg? Is drégme. Tokiais atvejais nereikéty naudoti prietaiso ir palikti ) kelias valandas,
ad iSdzilty.
29. Kai prigf.aisas veikia, negalima jo palenkti, apversti ar pilti | ji vandens.
30. Kai drékintuvas veikia, negalima vandens indo nuimti nuo prietaiso pagrindo.
31. Indas su vandeniu yra sunkus. Pernesant laikyti ji ir uz apacios.
32. Nenaudoti drékintuvo, jeigu i$ prietaiso apacios [asa vanduo.
33. Nepalikti vandens drékintuve, jeigu prietaisas nenaudojamas. .
34. Drekintuva valyti po kiekvieno prietaiso naudojimo ciklo. Batina laikytis Sioje instrukcijoje
gatelklamq valymo nurodymy. o

5. Neleisti, kad drékintuvo pagrindo inde likty nuosédy, drégmés ar vandens (tai gali
uztersti ar net pazeisti ultragarsinj purkStuva). S o
366“ qlﬁlkq veikiant prietaisui drékintuvo purskiami vandens garai gali kristi ant grindy ir
sudrekinti jas.
37. Jeigu élatalpoje yra pernely? daug drégmés, ji gali kauptis, dél ko gali atsirasti bakterijy ir
ggbellq bei pazeisti sienas, baldus ir sieny apmusalus.
. Nekelti vandens indo uz vandens gary antgalio.

39. Nenardinti drékintuvo pagrindo.
PRIETAISO APRASYMAS (A pies.)

1. Vandens gary antgalis 2. Vandens indas
3. Pagrindas 4. Valdymo skydas

VALDYMO SKYDAS (B PIES.)

1. Mygtukas ON/OFF 2. Mygtukas PRESET

3. Mygtukas MIST 4. Drékinimo plkto%ama

5. Mygtukas ANION 6. Mﬁ;tukas HUMIDISTAT

7. Mygtukas TIMER 8.  Piktograma ,waterless”
9. Jonizavimo Flktograma. ) 10. Drégnio ir laiko indikatorius
11. Drékinimo stiprumo indikatorius
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PRIETAISO NAUDOJIMAS . ) ) R o )

. |sitikinti, kad oro drékintuvas iSjungtas i§ srovés. Vandens indg (A2) pildyti tik i§jungus prietaisg i$ elektros tinklo.
uimti vandens inda (A2), atsukti vandens indo pildymo antgalj, pripilti Salto distiliuoto vandens.

Indg nuvalyti sausu skuduréliu, kad bty sausas, padéti ant prietaiso pagrindo. ) )

Uun?tl prietaisa | srove. Dvi sekundes uzsidega valdymo skydo displéjus (A4), po to uzgesta. Oro drékintuvas laukia, kol bus

nustatytas veikimo rezimas. ) o ) ) . ) )

- Pavélinta pradZia: Galima nustatyti, kad prietaisas jsijungty po tam tikro laiko. Valandy skaiciui nustatyti spausti mygtukg PRESET
(B2). Kiekvienu paspaudimu (BZ{ laikas padidinamas vieng valanda. ligiausia pavélinta pradzia yra 24 valandos. Nustacius 0
atSaukiama pavelinta pradzia. L L ) ) o

- IStisinis veikimas: Mygtuku ON/OFF (B1) {Jungtl dreklntuvab Rodoma dréekinimo piktograma (B4) ir esamas patalpos drégnis (B10).
Drékinimo stiprumui pakeisti spausti mygtuka MIST (B3). Drékinimo stiprumas reguliuojamas 4 pakopomis, kiekvieng kartq

Egﬁ)&ludus mygtuka (B3) drékinimo stiprumas pakeiciamas 1 pakopa. Drékinimo stipruma rodo drékinimo stiprumo indikatorius

o=

avélintas iSjungimas: norint uzprogramuoti, kad prietaisas i$sijungty po tam tikro laiko, spausti mygtuka TIMER (B7), kai =~
rietaisas veikia. Kiekvieng kartg paspaudus mlygtuquTIMER éﬁuzprogravmuotas laikas padidéja viena valanda iki daugiausia
4 valandy. Nustacius 0" atSaukiamas paveélintas |slunq(|m@_s. Po 3 sekundzllgk. kai uzprogramuojamas pavelintas |SJung|mas,
,drégnio ir laiko indikatorius” (B10) rodo laikmatj, kuris skaiciuoja laika, likusj i
rodomas patalpos oro drégnis. ) o o ) ) o
- Pastovaus drégnio nustatymas: Paspausti mygtuka (B6), kai prietaisas veikia, pastovaus dregnio palaikymo rezimui fjungti. =
Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka uzprogramuotas pastovus drégnis padldej@ 5 % nuo 40 % iki 95 %. Drékintuvas {sijungia, kai

i prietaiso 1$jungimo. Kas 5 sekundes indikatoriuje

drégnis sumazeja daugiau nei 2 % nuo nurodytos vertés, ir iSsijungia, jeigu wrsaamas uzprogramuotas drégnis.
- Jonizavimas: Oro jonizavimo funkcija veikia nepriklausomai nuo drekinimo. Funkcija paleidziama paspaudus mygtukg ANION
(B5). |junata {pnlzawmq rodo jonizavimo piktograma f(BQ&
5. Dreékintuvui i$jungti spausti mygtuka ON/OFF (B1). IStraukti kistuka i$ elektros lizdo.

|spéjimas, kad triksta vandens: uzsidega piktograma, rodanti, kad triiksta vandens (B8). Pavélinto i§jungimo ir pastovaus drégnio
palaikymo nustatymai atSaukiami.

PRIETAISO VALYMAS IR PRIEZIURA ) ) )

1 Iéjqnq.tl prietaisa,ir iStraukti laido kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

2. Nuimti vandens indg (A2) nug drékintuvo ir iStustinti ji. R

3. I$plauti vandens indg — paSalinti nuosédas ir neSvarumus. I8dZiovinti inda.
4., Svelniai nuvalyti drékintuvo pagrindo vidy, kad baty sausas.

DEMESIO: Neleisti, kad drékintuvo pagrindas sudrékty vandenyje.

DEMESIO: Neplauti drékintuvo Siltu vandeniu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas:220-240 V ~50/60 Hz
Galia:30 W Max: 300 W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

- Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUML.
. o LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja jerice tiek izmantota komercialiem nolikiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzman‘gﬂl izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata. . o . .
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem. . o

3.lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi berni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot b&rniem vai ar tas lietosanu
neiepazistinatam pgrsonam. . o L

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma |
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices firisanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba, .
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o _
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
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veida Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arT

nelietojiet ierici Bérm_érlga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
aunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam. =

Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas $ab0{éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba,
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attlepT?a a servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici weall uzliesmojoSu materialu tuvuma. _

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keédé jeteicams uzgstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. . 3 S

1‘% lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar
adeni.

16. Jaierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas

padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta. =~

17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne barosanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi tdenr,

talt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas adent, ja

ierice ir pieslégta elektribas padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas, ierici ir

Jéé)érbauda kvalificétam elektrikim. o

18. Nepieskarieties iericei ar mitram vai slapjam rokam.

19. LietoSanas starplaikos ierici vienmer izsledziet..

20. Néaa_’{)stéjlet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez

uzraudzibas.

21. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju

temperatlras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar

ierici, tikai péc tam ar elekiribas padeves tiklu. _

22. Pirms |e§légisanas vienmér piepildiet gaisa mitrinataju ar Gdeni.

23. |zmantojiet tikai tiru un vésu destiléto udeni. . _

24. Nepievienojiet tvertnei, ierices pamatnei un tdens tvaika sprauslam nekada veida zales

vai kimiskas vielas. Nepievienojiet udenim éteriskas ellas, sali, atkalkoSanas tabletes,

Bulve_rus un firosas vielas. . . o o
5. Udens tvertnes teknes vacinam vienmér ir jabat rapigi aizskravétam. _

26. Pievérsiet uzmanibu tam, lai ierices Gdens tvaika sprausla nebltu vérsta sienas,

mébelu, elektrisko kontaktligzdu, elektrisko, elektronisko iericu un bérnu virziena.

27. Neblokgjiet ierices ventilacijas atveres. levérojiet vismaz 20 cm attalumu no ierices.

Neblokéjief gaisa mitrinataja tdens tvaika sprauslas, o o

28. Neizmantojiet ierici, ja pastav kondensacijas rasanas draudi. Mitrums var veidoties uz

ierices |eksé1[am un aréjam dalam, ja: .

— ierice tiek parnesta no aukstas vietas uz siltu,

- sildiSanas sistéma ir tikko ieslégta, o .

— erice tiek izmantota telpas ar augstu gaisa mitruma [imeni,

— ierce tiek atdzeséta, izmantojot klimata kontroles sistemu. . o

Kad iericé radisies mitruma kondensacijas pazimes, ta var darboties nepareizi, bet
atseviskos gadijumos tikt sabojata. Tada gadijuma ierici nedrikst izmantot. Paris stundas tai

vajadzetu laut atdzist. . L B _ .

29. Nesasveriet, neapgrieZiet otradi un neméginiet piepildit vai iztuk3ot ierices Udens tvertni

tas darba laika. o S _

30. Nenonemiet Gdens tvertni no ierices pamatnes gaisa mitrinataja darba laika.

31. Ar Gdeni piepildita tvertne ir smaga. IerTcelg parnésasanas laika, pieturiet to ari no



apaksas.

32. Neizmantojiet ierici, ja tiek konstatéta tdens noplude ierices apaksa.

33. Izlejiet deni no ierices, ja ta netiks izmantota. .~ . .

34. Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes. levérojiet lietoSanas pamaciba sniegtos ierices
firiSanas ieteikumus. . . .

35. Nepielaujiet, lai ierices adens rezervuara paliktu nogulsnes, mitrums vai tdens (tas var
izraisit netirumu uzkraSanos vai pat ultraskanas smidzinataja bojajumus). o

3|6. ligstoSa darba laika, ierices izdalitais Gdens tvaiks var uzkraties uz gridas un izraisit
slapjumu. . , o . o

37. JPé1ré1k augsts telpas mitruma limenis var izraisit mitruma uzkrasanos, baktériju un
sénites savairosanos, ka art sienu, mébelu un tapesu bojajumus.

38. Neceliet Gdens tvertni aiz Gdens tvaika sprauslas.

39. Neiegremdgjiet ierices pamatni.

IERICES APRAKSTS (Azim.) _

1. Udens tvaika sprausla 2. Udens tvertne

3. Pamatne 4. Vadibas panelis

VADIBAS PANELIS (B zim.) .

1. ON/OFF slédzis 2. Taustin§ PRESET

3. Taustind MIST 4. Mitrinaanas simbols

5. Taustin$ ANION 6. Taustind HUMIDISTAT

7. Taustind TIMER 8. Simbols waterless”

9. Jonizacijas simbols 10 mitruma fimena un laika norade

11. mitrinaSanas intensitates raditajs

I[ERICES LIETOSANA o ) o )

1. Pé(rjlleunlte_}(lies, ka gaisa mitrinatajs ir atslégts no stravas padeves. Piepildiet idens tvertni (A2), ja ierice ir atslégta no elektribas
adeves tikla.

2. Nonemiet idens tvertni (A2), atskravéjiet tvertnes tekni un piepildiet ar destilétu un vésu tdeni.

3. Izslaukiet tvertni ar sausu draninu [idz ta ir sausa un novietojiet uz ierices pamatnes. o ) )

4. Piesledziet ierici elektribas padeves tiklam. Uz divam sekundem iedegsies vadibas panela displejs (A4), bet péc tam nodzisis. Gaisa

mitrinatajs gaidis darba reZima iestatfjumus. ) ) o ; -

- AizKavéta ieslegSanas: Lauj iestatit starta rezZimu péc noteikta laika. Nospiediet taustinu PRESET (B2), lai iestatitu vélamo stundu
skaitu. Katra nospiesanas reize (B2) ieslegsanas laiku pagarina par stundu. Maksimalais aizkavétas ieslégsanas laiks ir 24
stundas. lestatTjums 0 atce| aizkavéto jeslégsanos. ) o : o

- Nepartraukts darba laiks: lesleédziet gaisa mitrinataju ar ON/OFF slédzi (B1). ledegsies mitrindSanas simbols (B4) un patreizéjais
mitruma [Tmenis telpas (B10). Lai mainitu mitrina$anas intensitati, nospiediet taustinu MIST (B3). Intensitates regulégana ir
iespéjama 4 lTmenos, katra faustina nospiesana (B3) maina limeni par 1. Intensitatés imenis tiek paradrts ar mifrinaSanas
intensitates raditaju (B11).. ) ) ; ) o ) e )

- Aizkaveta izslegsanas: lai |e&ro§rammétu ierTces izs|egSanos péc noteikta laika, ierices darba laika nospiediet taustinu TIMER
(B7). Ar katru taustina TIMER (B7) nospiesanas reizi, ieprogrammétais lajks tiks pagarinats par stundu lidz maksimalajam
!espéjgmamllakam — 24 stundas. lestattjums ,0” anulé aizkavétas izslégsanas iestatljumus. Péc 3 sekundém no aizkavétas
izslég$anas ieprogrammeésanas, ,mitruma limena, un laika norade” (B10) uzradis pulksteni, kas aprékina laiku [1dz ierices

izslegsanas bridim. Péc 5 sekundem taja paradisies gaisa mitruma limenis telpa. - ) )

- Nemainiga mitruma iestatiSana: lerices darba laika nospiediet taustinu HUMIDISTAT (B6), lai ieslégtu nemainiga mitruma darba
reZimu. Katra taustina nospieSanas reize izraisis ieprogramméta nemainiga mitruma izmainas par 5% diapozona no 40-95%.
Gaisa mitrinatajs ieslegsies, ja gaisa mitrums nokritisies zemak par 2% no deklarétas vértibas, bet izslégsies pec
ieprogrammétas vertibas parsniegsanas. ) . o ) ) o )

- Jonizacija: Gaisa jonizéSanas funkcija darbojas neatkarigi no mitrinaSanas. Funkciju ir iespéjams ieslégt, nospiezot taustinu

_ ANION (B5). Par Jonizacijas funkcijas ieslegsanos signalizé jonizacijas ikona gBQ . ) L

5. kal tiei(gttly g:(:lilsa mitrinataja izmantoSanu, nospiediet ON/OFF slédzi (B1). Iznemiet elektrisko kontaktdakSu no elektriskas

ontaktligzdas.

SignalizéSana par dens trikumu: paradisies informativs simbols par Gdens beigsanos (B8). Aizkavétas izslégSanas un nemainiga gaisa
mitruma iestatTjumi tiks anuléti.

IERICES TIRISANA UN UZGLABASANA

1. |zsledziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla.

2. Nonemiet tdens tvertni (A2) no ierfces, iztuksojiet to. ) o )
3. lzmazgajiet idens tvertni un iztiriet no nosédumiem un netirumiem, Nosusiniet tvertni.
4. Viegli parslaukiet ar sausu draninu Gdens mitrinataja pamatnes iekSpusi.

UZMANIBU: Ne|egrem.dée|_et ierices pamatni GdenT.

UZMANIBU: Nemazgajiet ierici ar siltu adeni.

TEHNISKIE PARAMETRI
Spriegums:220-240 V~50/60 Hz
Jauda:30 W Max: 300 W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
_ JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi j dJarg| koiki seal leiduvaid
Luhlseld..Too,tJa ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja equf;e kasitsemise tagajarjel. ,
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kaSutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb Ililitada ainult 230V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet. .
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel méngida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- véi vaimse
Euudega. inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad Luhtnoor[d seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
jGLJhU_|, kur laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
.Parast seadme kasutamist vota alati ?lstlk plstlku?esast vélja, hoides sealjuures
9|st|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. _ .
[.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tm}glmustes (vannitoad, niisked kampingumajad). . )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vaﬂavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta wgastatuq_tqlltleﬂuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. |}g§_st_atud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms,
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei vOi r,[p{)u a Ule laua @are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30
A, Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. .
A 15 Ar%e kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
\_Y kraanikausi kohal. } o
16- Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe pérast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus vdib olla ohtlik isegi siis, kul seade on valja lUlitatud. o
17. Arge laske seadmel ega laadjjal marjaks saada. Kui seade kukub vette, ttmmake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvérku
uhegdtatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.
18. Arge katsuge seadet margade vdi niiskete katega.
19. Enne kaest panemist lUlitage seade alati valja. |
20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta. .
21. Kur'seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii v6ib temperatuur ohtlikul
viisil tdusta ja seade kahjustuda. Alati uhendazqe kdigepealt pistik laadimispesasse ning



alles. seejarel Ia.aQina seinapistikupesasse. .
22. Arge kunagi lulitage sisse 6huniisutit, milles ei ole vett.
23. Kasutage eranditult vaid puhast ja jahedat destilleeritud vett. o
24. Arge lisage mahutisse, alusesse ega auru valjalaskeavasse mingeid ravimeid ega
kemikaale. Arge lisage veele aroomidlisid, soola, katlakivieemaldit, pesupulbrit ega
Buhastusvahe_ndmd. .

5. Veemahuti ava kork peab olema alati kindlalt peale keeratud. L
26. Jalgige, et veeauru valjalaskeava ei oleks suunatud otsa seinte, moobli, pistikupesade,
elekiri- voi elektroonikaseadmete ega laste poole. } . S
27. Age katke kinni seadme ventilatsiooniavasid. Jatke seadme Umber igast kiljest vahemalt
20 cm vaba ruumi. Arge katke dhuniisuti auru valjalaskeava. ) . .
28. Arge kasutage Shuniisutit kondensaatvee tekkimise ohu korral. Niiskus voib tekkida
seadme sise- vOI valisosadele, kui:

— seade viiakse jahedast ruumist sooja,

— kutteststeem on just sisse |ulitatud, .

— seadet kasutatakse kdrge dhuniiskusega ruumis,

— seadet jahutab klimaseade. . . R o B
Kui seadmesse kondenseerub niiskus, ei pruugi seade digesti tootada ja aarmisel juhul voib
isegi.rikki minna. Sellisel {uhgl lulitage seade valja ja jatke paariks tunniks kuivama.
29. Arge kallutage seadet t60 ajal ega keerake seda ringi, samuti arge lisage tédtamise ajal
seadmesse vett. S
30. Arge eemaldage veemahutit to0 ajal seadme aluselt. =~ o
31. Veega taidetud mahuti on raske. Tais veemanhuti tdstmise ajal hoidke mahutit pohja alt.
32. Katkestage 6huniisuti kasutamine, kui iimneb, et mahutist lekib vett seadme alla.
33. Arge jatke vett dhuniisutisse, mida te ei kasuta, . _
34. Puhastage ohuniisutit iga kasutustsukli jarel. Jargige selles juhendis toodud
guhastamISJuhlseld.-. . . ) N s

5. Veenduge, et niisuti alusele ei jaaks sadet, niiskust vi vett (see voib maarida
ultrahelipihusti véi seda isegi kahjustada). ) .
36. Kui niisufi tootab vaga kaua, voib niisutist eralduv veeaur pdrandale langeda ja
gohgstad.a liigniiskust. . . ) . .
37. Ruumi liiga korge niiskustase voib pdhjustada niiskuse kogunemist, soodustada bakterite
a seente arengut ning kah{ustada seinu, mooblit ja tapeeti.

8. Arge tostke veemahutit veearu valjalaskeava pidi.
39. Arge kastke Shuniisuti alust vette.

SEADME KIRJELDUS (joonis A)

1. Veeauru véljalaskeava 2. Veemahuti
Alus 4. Juhtpaneel
JUHTPANEEL (joonis B)
1. Nupp ON/ 2. Nupp PRESET
3. Nupp MIST 4. Niisutuse ikoon
5. Nupp ANION 6. Nupp HUMIDISTAT
7. Nupp TIMER 8. lkoon waterless”
9. loniseerimise jkoon 10. niiskustaseme ja aja naidik
11. niisutusintensiivsuse naidik

EADME KASUTAMINE » ) o ) »

. }(_(?,?ntdlége, et dhuniisuti on vooluvérgust valjas. Veemahutisse (A2) vee lisamise ajal peab seade alati olema vooluvérgust valja
ulitatud.

. Eemaldage veemahuti (A2), keerake maha veemahuti ava kork ja taitke mahuti jaheda destilleeritud veega.

. Ruhkige veemahuti kuiva lapiga kuivaks ja asetage seadme alusele. o . ) o

. %J"h.enwage seade vooluvdrku. Juhtpaneeli ekraan (A4) siittib kaheks sekundiks ning seejarel kustub. Nitd tuleb valida 6huniisuti
o6reziim,

- Viitkaivitus: Voimaldab kaivitada seadme soovitud aja méddudes. Tundide arvu valimiseks vajutage nuppu PRESET (B2). Iga
nu uvathusuﬁBZ) pikendab viivituse aega tunni vorra. Maksimaalne viivitus on 24 tundi. Seadistus 0 tihistab viitkaivituse. .

- Pidev t0¢: Lilitage seade nupust ON/OFF (B1) sisse. Stittib niisutusikoon (B4) ja kuvatakse ruumi huniiskuse taseme néit (B10).
Niisutusintensiivsuse muutmiseks vajutage nuppu MIST (B3). Intensiivsust saab reguleerida 4-astmeliselt, iga nupulevajutus (B3
vahendab niisutusintensiivsust 1 astme vorra. Niisutusintensiivsust néitab niisutusintensiivsuse naidik (B11).

- Viitvaljallilitus: et programmeerida seadet vdlja liilituma maaratud aja méddudes, vajutage seadme tédtamise ajal nuppu TIMER
EBZ). %a vajutus nupule TIMER (B7) pikendab J)rq?rgmmeentud aega tunni vorra, maksimaalselt kuni 24 tunnini. Seadistus ,0”
Uhistab viitvaljalilituse. 3 sekundit enne valitud viitvaljaliilituse aega kuvatakse niiskustaseme ja aja naidikule (B10) seadme
valjallilitumiseni jaénud aeg. Iga 5 sekundi jérel kuvatakse sellele ekraanile ruumi niiskustaseme nait.
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- Pisiva niiskustaseme seadistamine: Vajutage seadme t66tamise ajal nuppu HUMIDISTAT (B6 ), etkaivitada pisiva niiskustaseme
hoidmise reziim.. Iga nupulevajutusega muutub valitud niiskustase 5% vorra vahemikus 40-95%. Ohuniisuti kaivitub, kui ruumi
niiskustase langeb 2% allapoole valitud vaartust ja lUlitub uuesti valja, kui valitud niiskustase on saavutatud. =~~~

- loniseerimisfunktsioon: loniseerimisfunktsiooni toimib niisutusfunktsioonist sltumatult. loniseerimisfunktsiooni aktiveerimiseks

_ vajutage nuppu ANION (B5). loniseerimisfunktsiooni aktiveeritusest annab marku joniseerimise ikoon (B9
5. Kui soovite ohuniisuti kasutamise Idpetada, vajutage nuppu ON/OFF (B1). Témmake pistik pistikupesast valja.

Veetaseme languse signaal: siittib ikoon, mis annab mérku, et vett on liiga véhe (B8). Viitvéljaliilituse ja piisivaniiskustaseme hoidmise
seadistused tihistatakse.

SEADME PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE o .

1 Lullta?e seade valja ja tommake toitejuhtme pistik pistikupesast valja.

2. Eemaldage veemahuti (A2) seadmeltja tuhjend%ge. ) ) )
3. LQ%utagqmah_utl, eemaldades sellest kogunenud sademe ja mustuse. Kuivatage mahuti.
4. Pl klge Shuniisuti aluse sisemus ettevaatlikult lapiga puhtaks.

TAHELEPANU: Arge mmElI juhul kastke Shuniisuti alust vette.

TAHELEPANU: Arge pes

TEHNILISED ANDMED
Toide:220-240 V~50/60 Hz
V6éimsus:30 W Max: 300 W

e Shuniisutit sooja veega.

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmzte knnteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANEA DE UTILIZARE CITITI CU

. . B ATENA'_IE SIPASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmaP
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate _
de ut|I|%a.rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50/60 Hz.
In vederea mairirii sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice. L A A .
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul $i nu permitetj folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul. S
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitafi fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}a ?I_ care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui s se joace cu
echipamentul. Cura[tarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul sinici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti.
echipamentul la aunnlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata &ba|e, bungalouri cu umezeald). X
8.Periodic trebuie s& verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . . .
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
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Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar. 3 . y o
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, agsa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele flerblnP. S S L
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . _ 5 . o _
14.Pentru a asigura o proteq}le suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

@ 15. Nu folositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra

Y  chiuvetei cu apa. N . o L _
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,

deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit. =~ o
17. Nu permiteti udarea aparatului cu apa. In cazul in care aparatul cade in apa trebuie sa
scoatetl imediat stecherul din priza retelei de alimentare cu curent electric. Nu introduceti
mana in apa atunci cand aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie s fie
verificat de catre un electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul cu méinile ude. L
19. Aparatul opriti-| de fiecare daté cand nu il folosit.

20. Nu lasati aparatul conectat la priza fara supravéeghere.

21. In cazul'in care la aparat utilizafi adathru[, nu-|l acoperiti, fdeoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a tempera urii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din dispozitiv apoi acesta poate
fi conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric. 3
22. Niciodata nu activati umidificatorul care nu este umplut cu apa.

23. Utilizati numai apa distilata curata, rece. o o
24. Nu introduceti in rezervor, in suportul sau orificiul de iesire a aburului nici un fel de
medicamente si Substante chimice. Nu adaugatj uleiuri aromatice in apa, saruri, tablete de
decalcifiere, pulberi sau agenti de curatare. ~ 3 L .
25. Catp))atcui orificiului de Umplere a rezervorului pentru apa trebuie sa fie intotdeauna bine
insurubat.

26. Asigurati-va ca orificiul de evacuare a stropilor de apd a umidificatorului nu este
indreptat direct catre pereti, mobilier, prize electrice, echipamente electrice si electronice,

recum si copi.

87. Nu blocati ventilatia aparatului. Pastrati o distantd de cel Pu’gin 20 cm de la aparat. Nu
blocati orificiul de evacuare a stropilor de apa a umidificatorului. _

28. Nu utilizati aparatul in cazul in care exista riscul de aparitie a condensului. Umezeala
se poate forma pe piesele din interiorul si exteriorul aparatului atunci cand:

- aparatul este mutat dintr-un loc rece intr-un loc cald,

- sistem de incalzire a fost tocmai activat, o

- aparatul este utilizat intr-o camera cu umiditate ridicata,

- aparatul este racit de sistemul de racire cu aer conditionat. 5
Céand in aparatul dvs. apare fenomenul de condensare a umidjtatii, aceasta poate sa nu
functioneze corect sau, in cazuri extreme, se poate deteriora. In acest caz, nu folositi
agaratuj si [asati-I tan de cateva ore sa se usuce, . 5 L

29. Nu inclinati, nu intoarceti si nici nu incercati sa completati sau sa turnati apa in aparat

in timpul functionarii. o o oL .
30. Nu scoateti rezervorul din unitatea de baza in timpul functionarii umidificatorului.
31. Rezervorul umplut cu apa este greu. Cand il mutati, trebuie tinut bine dedesupt.
32. Nu folositi umidificatorul in cazul unei scurgeri de apa care apare sub aparat.
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33. Nu lasati apa in umidificator daca acesta nu este utilizat. . . o

34. Curatati umidificatorul dupa fiecare ciclu de utilizare a aparatului. Urmati instructiunile de
curatare incluse Tn acest manual. o o

35. Niciodata nu permiteti ca in rezervorul suportului umidificatorului sa ia nagtere
depunerile de calcar, sa apara umezeala sau apa (acestea pot conduce la aparitia
impuritatilor sau chiar deteriorarea nebulizatorului ultrasonic). . o

36. In timpul perioadelor lungi de functionare a aparatului ceata emise de umidificator poate
cadea pe podea si cauza umezirea acesteia. _ o

37. Nivelul prea ridicat de umiditate in camera poate duce la o acumulare de umiditate,
?ete{n?lnand cresterea bacteriilor si ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, mobilierului,
apetelor.

38. Nu ridicati rezervorul de apa tinand de orificiul de evacuare cetei de apa.

39. Nu cufundati suportul de baza a umidificatorului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig A)

1. Orificiul de evacuare a cetei de apa 2. Rezervor pentru apa

3.Baza 4. Panoul de comanda.

PANOUL DE COMANDA (fig B)

1. Tasta ON/OFF 2. Tasta PRESET

3. Tasta MIST 4. Pictograma umidificare

5. Tasta ANION 6. Tasta HUMIDISTAT

7. Tasta TIMER 8. Pictograma “waterless” )
9. Pictograma ionizare o 10. Indicarea umiditatji si a timpului
11. Indicatorul intensitatjii de umidificare

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asigurati-va ca, umidificatorul este deconectat de la curentul electric. Umpleti rezervorul pentru apa (A2), numai atunci cand aparatul
este deconactat de la reteaua de alimentare cu curent electric. N ) R

2. Scoateti rezervorul pentru apa (A2), desurubati orificiul pentru turnarea apei in rezervor, umpleti-l cu ap distilata rece.

3. Stergeti rezervorul cu o carpa uscata, puneti-l pe suportul baza a aparatului. ) o ) )
4. Conectati diaparatul la sursa de alimentare cu curent electric. Timp de doua secunde se aprinde afisajul panoului de control (A4), apoi se
st|n?e. Umidificatorul va astepta setarea modului de fuanonarg. L . )

- Start intérziat: Permite setarea startulyi dupa un anumit numar de ore. Apasati tasta PRESET (823 pentru a seta numarul de ore. Fiecare
apasare (B2) va creste timpul cu o ora. Intarzierea maximala a startului este de 24 de ore. Setarea 0 anuleaza startul intarziat. )

- Functionare continua: Activati functionarea umidificatorului cu ajutorul tastei ON / OFF é_Bj). va fi afisata pictograma umidificare (B4) si
nivelul actual de umiditate in incapere (B10). In scopul de a schimba intensitatea de umidificare apasati pe tasta MIST (B3). Reglarea
intensitatii este realizata pe 4 niveluri, fiecare apasare a butonului (B3) modificacu un 1nivel. Nivelul de intensitate este vizualizat de
indicatorll intensitatii de umidificare (B11). o L L o

- Oprire cu intérziere: %entru a programa oprirea aparatului du;)a 0 anumita perioada de timp, apasati pe tasta TIMER (B7) in timpul
functionarii aparatului. De fiecare data cand apasati TIMER (B7) va creste timpul programat cu o or& pana la un maxim 24 de ore. Setarea
"0" anuleaza setarea opririi cu intarziere. Dupa 3 secunde de la’ programarea intarziata "indicarea umiditatii si orei" (B10) afiseaza ceasul
de_scurgere a timpului care a mai rémas +pana la oprirea aparatulul. La fiecare 5 secunde va fi afisata umiditatea din incapere. )
- Setarea unei umiditati constante; In timpul functionarii, apasati tasta HUMIDISTAT (B6) pentru a incepe operatiunea de mentinere a unei
umiditati constante. De fiecare data cand apasati butonul, schimbati umiditatea constanta programata, ‘in intervalul 40-95% cu 5%. .
Um|d|f|catotru| va incepe sa functioneze atunci cand umiditatea scade sub 2% din valoarea declarata si se va opri dupa depasirea umiditatji
progaramate. ) ) n o o )

- |onizare: Functia de ionizare a aerului functioneaza independent de umidificare. Este activata prin apasarea butonului ANION (B5).
Activitatea de ionizareeste indica de pictograma ionizare {)59) ) o

5. Pentru a opri folosirea umidificatorului apasati pe tasta ON / OFF (B1). Scoateti stecherul din prizd. =~ =~ o
Semnalizarea lipsei de apa: va fi afisata pictograma care va semnaliza lipsa de apa (B8). Setarea opririi cu intérziere si a mentjnerii
umiditatii constante va fi anulata.

CURATARE SI INTRETINERE o

1. Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. Scoateti rezervorul de apa (A2) din umidificator, si golii-l. » )

3. SFaIatl rezervorul de apa pentru a indeparta sedimentele si murdaria. Uscati rezervorul.
4. Stergeti usor interiorul suportului baza a unitatii. ;

NOTA:'Nu permiteti ca suportul baza a umidificatorului sa fie udat cu apa.

NOTA: Nu spélati umidificatorul cu apa calda.

DATE TEHNICE
Alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 30W Max: 300W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
I depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
L . KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI _ .
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postuF.atl prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2.Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu'u skladu s njegovom namjenom. o 3
3.Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o _
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu_upoznate sa aparatom da ga koriste. . ) o
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrSiti od strane djece, sém ako su starija od 8
odinai vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe. ~ ~
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o . _
7.Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koeu drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gkupaf[na,v,,vlazne”. V|ken_d|ceg. . o . o
Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog Servisa sa ciliem spriecavanja opasnosti.
9.Nemojte koristiti aparat: kad je ostec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSte¢en aparat predajte odgovarajucem servisu da izvr$i
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrSiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrocCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11.Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _
12.Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14.Da se obezb!erdl dodatna zastita r%)orucwemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diterencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. o
15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr..: pod tuSem, u kadi ili iznad umivaonika s
Y vodom. N
0. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon Sto ga koristite, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, cak i kada yreda*l e iskljucen. o
17. Nemojte dozvoliti da se uredaj natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikaC iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljucen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektriara.
18. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
19. Iskljucite uredaj kad god ga stavljate van.
20. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u utinicu bez nadzora. .
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog
porasta temperature i oste¢enja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utika€ u utiCnicu na
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uredaju, a potom u uticnicu za struju. ) .
22. Nikad ne ukljucite ovlazivaCa vazduha kad nije napunjen vodom.
23. Koristite samo Cistu, hladnu destiliranu vodu. S o
24. Nemojte dodavati u bazu kontejnera ili _parno% izlaza bilo kojih liekova ili kemikalija.
Nemojte dodavati vodi aromaticna ulja, soli, tableta za odstranjivanje naslaga kamenca,
;Z)raskova ili supstanci za Cis¢enje. ) . )

5. Poklopac za punjenje rezervoara za vodu uvijek treba da je temelrtq zavrnut.
26. Obratite paznju da izlaz vodene magle ovlazivaca nije bio okrenut direktno na zid,
namjestaja, elektricnih uticnica, elektriCne i elektronicke opreme i djece.
27. emc’)\lte blokirati ventilacijsku opremu. Drzite na udaljenosti od najmanje 20 cm od
uredaja. Nemojte blokirati izlaz vodene magle ovlazivaca. 3 o
28. Uredaj ne Koristite u sluCaju da je rizik od kondenzacije. Vlaga se moze formirati na
enterijeua i eksterijeru uredaja, kada: _

- uredaj je preselien iz hladnog na toplo mjesto,

- sistem grijanja g.e upravo ukljucen, 3

- uredaj se koristi u sobi, gde je visoka vlaznost,

- ureda se hladi klima-uredajem za hladenje. ) B 3 .
Kada u uredaju razvija se kondenzacija vlage, mozda nece raditi kako treba ili, u ekstremnim
slutpa evima, moze doci do ostecenja. U tom slucaju, ne koristite uredaj i ostavite ga nekoliko
sati da se osusi.
29. Ne naginjite, okrenite ili pokuSate da dopunite ili sipate vodu iz stroja tijekom rada.
30. Nemoyjte ukloniti rezervoar iz baze uredaja tokom rada ovlazivaca. .
31. Rezervoar pun vodom je tezak. Kada ga premjestate, drzite ga takoder ispod.
32. Ne koristite ovlazivac u slucaju curenja vode iz uredaja.
33. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu, ako se ne Koristi. . . o
34. Ocistite ovlaZiva¢ nakon svakog ciklusa upotrebe uredaja. Pratite uputstva za CiS¢enje
sadrzane u ovom prirucniku.. _ o . B
35. Nikada ne dozvolite da b.|.uvs[2remn|.k.u baze ovlazivaca ostao mulj, vlaga ili voda (to
moze dovesti do zagadenja ili Cak oStetiti ultrazvucni inhalator). L
36. U toku dugog vremenskog perioda vodena magla koja se emituje iz ovlazivaca moze
gadatl na pod | uzrokovati vlagu. =~ . _ _ o

7. Previsok nivo vlage u prostoriji moze dovesti do nagomilavanja vlage, uzrokujuci rast
bakterija i gljivica, i osteCenja zidova, namjestaja, tapeta.
38. Ne podizite rezervoar vode za izlaz vodene magle.
39. Ne uranjajte bazu ovlazivaca.
1OPIS UREDAJA (slika A)

Izlaz vodene magle 2. Spremnik za vodu
3. Postolie 4. Upravljacki panel

UPRAVLJACKI PANEL (slika B)

Skinite rezervoar za vodu (A2), odvrnite ¢ep vode u rezervoaru, napunite ga destiliranom hladnom vodom.

PrebriSite rezervoar suhom krpicom da bude suha, stavite ga na postolje uredaja. o » L .

Prikljucite uredaj na struju. Na dvije sekunde zapalit ¢e se disple] upravijackog panela (A4), zatim ¢e se ugasiti. Ovlazivaé zraka ce

Cekati podeSavanje reZima rada. ) B ) o

- Start sa zakaSnjenjem: Omogucava podeéavan{e starta poslije odredenog vremena (broja satl?. Pritiskajte taster PRESET (532) u
cilju da se podesi broj sati, Svaki pritisak na taster (B2) Ce povecati vrijeme za 1 sat. Maksimalno zakasnjenje starta iznosi 24

1. Taster ON/OFF 2. Taster PRESET

3. Taster MIST 4. lkonica ovlazivanja

5. Taster ANION 6. Taster HUMIDISTAT

7. Taster TIMER | 8. lkonica waterless*

9.  lkonica jonizacije ... 10. pokazana vrijednost vlaznosti i vremena

11. pokazivac intenziteta ovlazivanja

KORISTENJE UREDAJA

1. Uvjerite se da je ovlaZivaC zraka odspojen od struje. Dopunjavajte rezervoar za vodu (A2) samo kad je uredaj iskljuen iz elektricne
mreze.

2
3
4

sata. PodeSavanje 0 poniStava zakasnjenje starta, ) . o o ) o L
- Konstantni rad: Ukljucite rad ovlazivaca tasterom ON/OFF (B1). Prikazat ¢e se ikonica ovlaZivanja §B4),| trenutni nivo vlaznosti

prostorije (B10). Da biste promijenili intenzitet ovlaZivanja, pritisnite taster MIST (B3). Regulacija intenziteta ima 4-stepena, svaki
Prlt[sqk na taster (B3) mjenja stepen za 1. Nivo intenziteta se vidi na pokazivacu intenziteta ovlazivanja (B11).
skljuCivanje sa zakaSnjénjém: da bi ste podeSavali |sk9u0|vanje uredaja poslije odredenog vremena, pritisnite taster TIMER (B7)
tokom rada uredaja. Svaki pritisak na taster TIMER (B7) ¢e povecati podeSeno vrijeme za 1 sat — do maksimalno 24 sata.
Podesavanje 0 ponistava iskljucivanje sa z.akasnjen{em,. 3 sekunde poslije podesavanja iskljucivanja sa zakasrg_emem ,pokazana
vrijednost vlaznosti i viemena“ (B10§ ¢e prikazati sat koji mjeri vrijeme do iskljucivanja uredaja. Svakih 5 sekundi ¢e se prikazivati
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vlaznost vazduha u prostoriji. o ) o } )
- Podesavanje stalne vlaznosti: Tokom rada uredaja pritisnite taster HUMIDISTAT (B6) da biste pokrenuli rezim rada odrzavanja
stalne vlaznosti. Svaki pritisak na taster mijenja podeSenu stalnu vlaznost u opsegu 40-95% za 5%. OvlaZivac ¢e pokretati kad
vlaznost padne ispod 2% od podeSene vrijednosti, i iskljucivati kad se prekoraci podeSena vlaznost.
- Jonizacija; Funkcija jonizacije zraka radi nezavisno od ovlazivanja. Funkcija se ukljucuje pritiskom na taster ANION (B5).
Aktivnost {lonlzacue signalizira ikonica jonizacije 689) o . .
5. Da biste zavrsili upotrebu ovlaZivaca pritisnite taster ON/OFF (B1). lzvadite utikac iz elektri€ne uticnice. L )
Ségrjallzapua odsustva vode: prikazat ¢e se informativna ikonica — nema vode (B8). PodeSavanje iskljucivanja sa zakasnjenjem, kao i
odrzavanja stalne vlaznosti ¢e se ponistiti.

C|SCEN.JE.| SERV'S.UREDAJA. Y T - . Brinu¢i za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja
Iskljucite uredaj i izvadite utikaC napajanja jz uticnice elekiricne mreze. odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove

2. Skinite poklopac na vodu (A2) sa ovlazivaca, ispraznite ga. ; : ; p

3. Operite rezervoar za vodu otklanjajuci taloge i prijavtinu. Osusite rezervoar. gZELﬁ?]‘fgg Uotg?gréﬁrdﬁ ‘;'ﬁ‘i.sltj"(.:‘r'gkggﬁfggsf?g%ﬁ?u

4., Nezno prebrisite unutrasnjost postalja ovlazivaca dok ne bude suha. . e o Dl oot o ke, Elodrin uredia

PAZNJA: Nemojte dozvoliti da se postolje ovlazivata pokvasi u vodi. njemu nalaze, mogu biti opasni z OKOIIS. EieKiricni uredaj

PAZNJA: Nemojte prati ovlazivat Poplom vodom. treba odneti na nacin, koji ogranicava njegovu ponovnu
upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba

"\I'IEHNICKI PODACI

a

ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.
e:220-240 V~50/60 Hz Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
Max: 300 W

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN,
o ) ES ORIZZE MEGAKESOBBIEKRE
1. AkészUllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem véllal felelosse%et a rendeltetéstdl elterd hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelesbdl eredd esetleges karokert. o L
Ziﬁ t;pre?dezes kizarolag otthoni hasznalatra késztlt. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3.A berendezést kizarolag 230 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben
na}qun sok elektromos keszileket kotni., ) i
4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilek hasznélatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
edig azt, h%%_a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak. .
).FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnélidésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, v_a?y olyan valaki,
aki nem ismeri a keszUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukert
felelds személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a késztiléknek biztonségos
hasznalatéra, s tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne'tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feliigyelettel teszik. ) .
6.Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a_haJozat|,dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a hélozati kabelnél fogva. ~ ) )
7 .Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az eﬂesz kesziilléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket az idojaras hatasainak (es6, napsutes stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu koralmenyek kozott (furddszoba, nedves kempinghazak).
8.1doként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély
megsztintetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznalja a készuléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtettek, vagy barmilyen
mas maodon me,?sgarult, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramtés veszé&lyével jar. A sérlt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre Jo,?,osuI,t szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. .
10.A készileket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosUtotdl, gaztiizhelytdl stb.
11.Ne hasznalja a készllléket gyulékony anyagok kozelében. oo
12.A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forr¢ felllethez.
13.Nem szabad felligyelet nelkul haﬁynl a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajan|ott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
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villapyszerelére kell bizni. ) )

N\ 15. Ne hasznalja a késziiléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, kddban, sem vizzel
%* teli mosdokagyld folott, . . A , .

10.Ha a készuléket furdészobaban hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a

Eonnekltorbol, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a készulék ki van
apcsoiva. . e ,

17. Ne hagyja atnedvesedni a késztiléket. Abban az esetben, ha a keszillek a vizbe esik,

azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét a vizbe, ha a készulék

csatlakoztatva van a halozathoz. A készUlék Ujboli hasznélata el6tt ellendriztetni kell

képzett villanyszerelovel. )

18. Ne érintsé a készlléket nedves kézzel. o _

19. Kapcsolja, ki a késziléket minden alkalommal mikor félreteszi.

20. Ne hagyja a halozatba kapcsolt készuléket felugyelet nélkul. )

21. Ha a keszilek t%p,e%yseget hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes .

hémérsékletemelkedéshez es a készulék karosodasahoz vezethet. Mindig, eldszor a

tafe yseg dugojat dugja a készillekbe majd a ’gapegysq?et a halozati aIJzatba.

22. Soha ne kapcsolja be a parasitot viz feltbltése nélkil

23. Csak és kizarolag tiszta, hideg desztillalt vizet hasznaljon . ) )

24. Ne adjon a tartélyba, az alapba sem a vizpara kiomléshez semmilyen gyogyszert és

vegyszert sem. Ne adjon a vizhez aromaolajakat, sokat, vizk6oldo tablettakat, porokat és

mas tisztitoszereket sem. o

25. A viztartaly tanksapkajat midig csavarja ra alaposan. 5 )

26. Figyeljen arra, hogy a parasito vizkod kivezetese ne legyen kozvetlen a falra, butorra,

konnektorra, elektromos és elektronikus készllékekre valamint gyerekekre iranyitva.

27. Ne zérja el a készulék szelldzesét. Tartson legalabb 20 cm tavolsagot a keszulektdl.

Ne akadalyozza a parasito vizkod kivezetéset. o ) )

28. Ne hasznélja a készuléket kondenzacio fellépés veszélyének esetén. A nedvesség

képzodhet a készilek belso és kulsé alkatrészein, amikor:

- a keszuléket athelyezi hidegebb helyrol, melegebb helyre,

- a flitésrendszer épp csak be lett kapcsolva, | o

- a készlléket magasabb paratartalmu helyiségben hasznaljak,

- a készuléket hiitr a légkondicionélé rendszer. . ;

Amikor nedvesseg kicsapodas jelensége lep fel a készuléken, el6fordulhat, hogy nem

miikddik megfeleloen, vagy szélséséges esetben meg is hibésodhat. Ilyen esetbe a

készuleket nem hasznalja és hagyja néhany orara kiszaradni. =~~~ o

29k. ,Mulqutlj(gg Ikozben ne dontse, ne forditsa meg, ne probaljon vizet ratolteni vagy kionteni

a készulekbol.

30. Ne vegye le a tartalyt a készulék alapjardl a parasito mikodése kozben.

31. A vizzel megtoltott t,ar,tally nehéz. A keszulek athelyezesekor, fogja azt alulrol.

32. Ne hasznalja a pérasitot, abban az esetben, ha a'készlilék viz szivarog a készulékbdl.

33. Ne hagyjon vizet a parasitoban, ha az hasznalaton kivil van. - o

34. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a parasitot. Jarjon a el jelen utasitasban talalhato

ajanlas szerint. o ) ) _

35. Ne hagyja, hogy a parésito tartalyaban iszap, nedvesség, vagy viz maradjon (ez

eléidézheti az elszennyezddést, s6t az ultrahangos porlaszto kar.osoda.satg. o

36. A kesziilék hosszantarto lizemeltetese alatt a parasito altal kibocséjtott vizkod
lecsapodhat a padlora és nedvesedést okozhat. ) o

37. helyiség péaratartalménak tul n]aga,s,szmt{e a nedvesség felhalmozodasahoz vezethet,

ami e; hfa{akat, butorokat, tapétat karosito bakiériumok és gombak elszaporodasahoz

vezethet.

38. Ne eme,lg'e a viztartélyt a vizkod kivezetése folé.

39. Ne meritse vizbe a parasito készulékalapjat.

AKESZULEK LEIRASA (A abra)

1. Vizkdd kivezetés 2. Viztartaly
3. Készlilékalap 4. Vezérl6panel
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VEZERLOPANEL (B 4bra)

1. ON/OFF nyomégomb 2. PRESET nyomogomb

3. MIST nyomégomb 4. Parasitas ikon

5. ANION nyomogomb 6. HUMIDSTAT nyomoégomb

7. TIMER nyomégomb 8. ,waterless” ikon o

9. lonizécios ikon . .10. A pératartalom és az id§ jelzése
11. A pérasitas intenzitasanak kijelzéje

AKESZULEK HASZNALATA

1..Gy626dﬂ'br) mg?, arrdl, hogy a levegé parasito ki van hiizva az drambdl. Toltse fel a viztartalyt (A2) kizarolag az elektromos halézatbol

kikapcsolt késztileknel. e . e

2. Vegye le a viztartalyt (A22, cs,avaq_a ki a viztoltd nyilas kupakjat, toltse fel hideg desztillalt vizzel.

3. Torolje szarazra a tartalyt széraz torlékendével, és helyezze g készillékalapra. o . ) B

4. Csatlakoztassa a kesziiléket a halozathoz. Két masodperc mulva felgyullad a kijelz6 a vezériépanelen (A4), majd elaszik. A levegd

parasitd var a mikodési mod bedllitasara. ) - ) ) )

- Késleltetett inditas: Lehet6vé teszi meghatérozott idé utani inditast. Nyomja meg a PRESET giombot (B2) az idé bedllitasa céljabol. A
9n|1b|t(Et>2) minden megnyomasa ndvelni fogja az idét egy oraval. Az inditas maximalis késleltetése 24 ora. A 0 beallitas torli az inditas
ésleltetése.

- Folyamatos m(ikddés: Kapcsolja be a parasitét az ON/OFF nyomoégombbal (B1) , Felgyullad a pérasités ikon (B4) valamint a helyiség

paratartalmanak jelenlegi szintje (B10). A parésitas intenzitasanak megvaltoztatasahoz nyomja meg a MIST gombot (B3). Az intenZitas

szabalyzasa 4 fokozatl, a gomb (B3) minden megnyomasa eggyel megvaltoztatja az intenzitas mértékét mely lathatova valik a az
parasitas intenzitas kijelzon (B11). i o i )

- Késleltetet kikapcsolas: a késziilék m?\?hata'rozott idé utani kikapcsolasanak programozasa céljabol nyomja meg a TIMER gombot

(B7)a késziilek miikodése kozben. A TIMER gomb (B7?,m|n,den me?n%/omas.a megnoveli egy oraval a beProgramozott idét, maximum 24

oraig. A 0" bedllités torli a késleltetett kikapcsolas beallitasat. A késlelfetett kikapcsolas be[)rogramozasa 3 masodperccel kovetden

,pératartalom és az id0 jelzése” (B10) megr;ljelenlk a visszaszamlalo ora a kikapcsolasig hatralevd id6vel. 5 masodpercenként a kijelzn

met];JeIenltl ahelyiség levegbjének paratartalmat. =~~~ ) . o .

- Alland paratartalom beallitasa: A készillék mikodése kdzben nyomja meg a HUMIDISTAT gombot (B6) az allandé paratartalom tartasa

mod bekapcsolasahoz. A gomb minden megnyomasa megvaltoztatja az allado paratartalom beprogramozott értékét 40-95% hatarok

kozott, 5%-os épésenként. A parasitd bekapcsol, ha a paratartalom 2%-al a beallitott érték ala esik és kikapcsol, ha atlépi a

beprogramozott paratartalmat, o adl e L

- lonizacio: A levegd ionizalasanak funkcioja a parasitastol fiiggetlentil miikédik. Elindithatd az ANION gomb (B5) megnyomasaval. Az

ionizalas aktivitasat az ionizacio ikonja (B9) jelzi. . . ) . I

5. A parasito hasznalatanak befejezéséhez nyoméa meg az ON/OFF gombot (B1). Hizza ki a csatlakozot a konnektorbol. Vizhiany

jelzése: felgyullad a vizhiany informacios ikon (B8). A kesleltetet kikapcsolas es az allandé paratartalom beéllitasai torlddnek.

AKESZULEK TISZTITASA ES KARBANTARTASA )

1. Kapcsolja ki a késztiléket, huzza ki a tapkabel csatlakozéjat a konnektorbol.

2. Vegye le a parasitorol a viztartalyt (A2), majd Uritse ki. o L )

3. Mossa ki a tartalyt vizzel eltavolitva a szennyezédéseket és lerakodasokat. Szaritsa ki a tartalyt.
4. Tordlje 6vatosan szarazra a parasito alapjanak belse{et..
FIGYELEM: Ne hagyja viztél atnedvesedni a parasit6 alapjat.
FIGYELEM: Ne mossa a parasitot meleg vizzel.

MUSZAKI ADATOK
Téapfesziiltség: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 30 W Max: 300W

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kozé.
Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm  KOmnyezetre. Ne dobja a készUléket a kozos szemétkosarba.

. MaKefOHCKM |
YCINOBW HA 5E35E}_:|1HOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A BE3BEEOHOCT MPU YNOTPEBA
BE MOJIUME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE U YYBAJTE 'O 3A NOHW NOTCETYBAHA.

YcrnoBuTe Ha rapaHupja ce pasnnyHi, ako YpeaoT Ce KOpUCTM 3a KOMEepLMjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATESNHO POYMUTAjTE W 1 CeKorall criefieTe M cnegHuTe
ynaTcTea. [1pon3BoanUTenoT He € OAroBOPEH 3a OLLTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypegor. .

2.Ypenot Tpeba aa ce ynoTpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBM Lienu Kou He ce KOMNaTubuHmM co HeroaTa npiMeHa.

3.Hanowor e 230V, ~50/60Hz co 3a3emjysatse. O be3beaHocHM npuymnHM He Tpeba aa ce
NpUKIy4yBaaT NoBeKke ypeau Ha eeH U3BOp Ha eNekTpuyHa eHeprija.

4.bupete BHMMaTENHW Kora ro ynotpebysate ypenot Bo brmsnHa Ha aeua. He nm
[03BONYBA|TE Ha fjeLiata Aa cv urpaart Co ypefoT. He m fo3BonysajTe Ha Aeuara unm
nyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypeaoT Aa ro kopuctar 6e3 Haasop.

S.NMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
M nMua co HamaneHu uanykit, CEH30PHM UM MEHTAMHM CNOCOBHOCTM, UNK NnLa co
HeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, CaMo JOKOMKY Ce NoA Hag3op Ha Nuue 04roBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako Tve ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
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Ce CBECHY 3a 0MacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [leliata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefot. YncTere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLun of CTpaHa Ha
feLara, 0CBEH aKo Tue ce Haf 8 rofiHM 1 0BIe aKTUBHOCTH Ce BPLLAT Noj Haa3op.
6.0TKaKo Kke 3aBpLunTe co ynotpeba Ha ypenoT, noneka u3BafeTe ro NpUKIyYHUKOT Of
uogon0T|'|-||a CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBajKM rO LUTEKEPOT CO paKa. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!
7.Hukoraww He cTaBajTe ro kabernoT, MPUKYYHUKOT UK LIENVOT yper BO BoAa. Hukoraw He
W3NOXYyBajTe ro ypedoT Ha aTMOCKEPCKN YCMOBU, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETIINHA UMK
L0X[, UTH. Hukoraww He ynoTpe6yBajTe ro ypeaoT BO BAXHW YCIIOBM. .
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja coctojbarta Ha enekTpuyHUoT kaben. [Jokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPeaoT Ha OBfaCTEH CEPBHC 3a 3aMeHa Ha KabenoT o Len Ja ce
n3berHat onacHu cutyaLuu.
9.Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypedoT Co owTeTeH kaben unu ako Bu nagHan unu 6un
OLUTETEH Ha B1IO KaKoB HA4WH Ui ako He paboTu npasunHo. He obuaysajte ce camu a ro
nonpaeare AeekTHUOT Npou3sog buaejkn Toa Moxe fa A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LUOK.
CekKoraLu HoceTe ro TakB1OT ype[ Ha OBITaCTeH CepBuC Ha norpaska. [onpaskiTe Moxat fa
M U3BPLUYBaAT 4MHCTBEHO NMPOdECHOHaNnHM NnLa Of OBRACTEH CepBuc, buaejku
HenpaBUIHWTE MOMPaBKN MOXaT 4a NPean3BMKaaT OnacHU CUTyaLn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoral He cTaBajTe ro ypedoT Ha unu Bo BriaunHa Ha 3arpeaHi Unu Bpenm noBpLUMH
WNN KyjHCKN ypeay Kako enekTpuyH1 Unn NAKHCKK LUNOPEeTH!. .
11.HvikoraLu He KopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nu3nHa Ha 3anannusu Matepujani.
12.He ocraBajTe ro kabenot 4a Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoraw He octasajTe ro be3 Haa3op ypenoT noBp3aH co A0BOA Ha CTpyja. [lypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe o of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LuTeKep.
14.3a PapaHTI/ITaHe Ha AofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce UHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [JONONHUTENIEH YPer 3a pasnuiieH HanoH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
nogeka 01% 30 mA. Co T0a npaluatbe 0bpaTnte Ha CTpyYaH enekTpuyap.
A\ . He Tpeba pa ce kopuctu ypenot Bo 6nm3nHa Ha BoAa, Ha Nnp.: nog TyL, BO kaja
-/ w1 Haa nabaso co Boaa.
_Kora ypenoT e KOpWUCTeH BO KanaTuno, no kopucTeweTo Tpeba fa ce u3saam kabenor of
rHe3goTo, buaejkn 6nnsvHaTa Ha BoAa NpeTcTaByBa OMNACHOCT, Aypy M TOrall Kora ypeaoT e
NCKITyYeH.
17. [1a He ce HaBoAeHyBa ypeaoT unu nonHavoT. [JoKonKy ypeaoT nagHe BO BoAa, BeAHaLL
[a ce u3Baay kabenot unu Ja ce UCKIyymn ypeaoT of enekTpUYHOTO rHe3fo. He cvee aa ce
CTaBaart paLeTe BO Boga kora ypedoT € BkilyyeH. [pes NnoBTOPHOTO KOPUCTEHE, YPEAOoT
Mopa fa Guze npoBepeH o KBanuyKyBaH enekTpuyap.
18. He cmee fa ce thaka ypedoT uiv NOMHAYOT CO BNaXHM paLle.
19. Ypeport Tpeba aa uckiydyBa CeKoj naT Kora He ce KOpUCTM!.
20. [la He ce ocTaBa BKy4YeHMOT ypes BO rHe3no 6es Haasop.
21. [lokony ypenoT KOPKUCTM NOMHaY, He NPekpuBaj ro, buaejkv Toa MOXe Aa Npeam3Buka
He6e36eaHO 3ronemyBare Ha TemnepaTtyparta 1 HeroBo owwTeTysare. Cekorall, npso
CTaBaj ro kabenoT Ha ypeaoT BO rHe340TO 3a NOMHEHEe, a NOTOA NOMHAY0T A0 eNEKTPUYHOTO
rHe3no.
22. Hukorall He BKNy4yBaj ro HaBMaXHyBa4voT Ha BO3AYX, AOKOSKY He e HaromHeT Co BoAa.
23. KopucTy UCKNYYMBO YNCTa, NagHa n JectunupaHa Boga.
24. He popasaj 40 pe3epB0OapoT, OCHOBATA, HUATY M3Me30T 3a BOLEHAa napea HUKaKBu J1EKOBU
WNW XEMMUCKM CyncTaHuMW. He nopapaj Bo BogaTa apomMaTiiHu Macna, con, TabneTu 3a
OTKaMeHyBatb€, NpaLuaLy U CyncTaHLmmn 3a YUCTEHE.
25. 3aBpTKaTa Ha pe3epB0oapoT 3a Boga Tpeba cekoraw Aa buae nobpo 3aTBpTEHa.
26. OBpHM BHMMaHKWE 13ne3HaTa BOAEHa Marna aa He buae HacoueHa AMPEKTHO KOH
smaoBuUTe, MeBEnoT, enekTPUYHNTE rHe3aa, enekTPUYHNTE 1 ENEKTPOHCKITE YPeau, Kako 1
KOH Jela.
27. ﬁel]"a Brokupaj BeHTUnauujata Ha ypegort. 3auyBaj pactojaHue og 6apem 20 um og
ypenoT. He ro 6nokupaj u3nesoT Ha BOAHaTa Marfia Ha HaBaxHyBayoT.
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28. [1a He ce KopucTy ypedoT AOKOSKY MOCTojaT YCoBYM 3a nojaBa Ha KoHAeH3aumja. Brnara
MOXe Aa ce (popMUpa Ha BHATPELLHITE 1 HaJBOPELLUHUTE AeMOBN Ha ypeaoT, Kora:

- YpenoT e NpeHecyBaH Of flafjHa BO Tonfa npocTopuja,

- CUCTEMOT 3a 3arpeBarbe e LUTOTYKY BKITyYeH,

- YpenoT e KOpPUCTEH BO NPOCTOpUja CO ronema BnaxHoCT,

- YpenoT e nafeH of CUCTEM 3a Naferbe Ha KnnmaTusatmja.

Kora BO ypeoT ke HacTanw nojaeaTa Ha KOHAeH3aLuja Ha Brnarata, UCTMOT MOXe Aa
(DYHKLMOHMPA NPaBUITHO MW BO KpajHU criydan aa ce pacvne. Bo TakoB cnyyaj ypeooT He
Tpeba fa ce kopucTu u Tpeba Aa Ce 0CcTaBu HEKOMy Yaca Aa Ce UCYLLM.

29. He ro HaBanyBaj, NpeBpTyBaj HUTY nak npobyBaj Aa HAAONOMHIALL UMK CTaBWLL BOAA BO
ypenoT goaeka pabotu. 30. He ro Bajy pe3epBoapOoT 04 OCHOBaTa Ha YpeaoT, AoAeka
HaBnaxHyBa4oT paboTu.

31.MonHuoT pesepBoap Co BoAa € TexokK. [1py NpeHecyBaweTO, UCTO Taka APX ro
ogaony.

32. Heyro KOpWUCTU YPEOOT Npu YTPBPAYBak-Ee Ha UCTEKyBake Ha BoAa MoA ypeaorT.

33. He ocTaBaj Bofa BO ype[oT Kora He € KOPUCTEH. .
34. Ynctv ro HaBnaxHyBa4oT NOCNE CEKoj LnKnyc Ha ynoTpeba Ha ypenor. Mpuapxysaj ce
KOH NoAafieH1Te ynaTCTBa 3a YNCTEHE.

35. He £03B0NYBaj BO pe3epBOapOT Ha OCHOBATa Ha HaBMaXXHYBAYOT a OCTaHe Tasor,
Bnara unv Boga (Toa Moxe [a npean3Buka Barkare Unu nak oLTeTyBatbe Ha
YNTPa3ByYHUOT pPacnpckyBay).

36. Mpu gonrotpajHo paboTere Ha ypeaoT, BoAeHaTa Marna, eMuTpaHa of
HaBIaXHYBa4OT MOXeE Aa onara Ha rofoT W a Npeau3ByKyBa HaBNaXHYBaH-E.
37._MNperonemoTo NpucycTBO Ha BNAXHOCT BO MPOCTOpUjaTa MOXE Aa foBede A0
cobupatbe Ha Bnara, koja MOXe Aa Npeam3Bika pa3soj Ha baktepun unu rabuyki, kako u
OLUTETYBak-E Ha suaoBuTe, MebenoT, Taneture.

38. [Ja He ce kpeBa pe3epBOapOT 3a BoAA 3a M3Mne3 Ha BogHa Marna.

39. [la He ce noTonyBa OCHOBAaTa Ha HaBMAXHYBAYOT.

OnneC HA YPELIOT (upT. A)

1. Vianes3 3a BogeHa marna 2. PesepBoap 3a Boga

3. OcHoBa 4. TMaHen 3a ynpasyBatbe

MAHEJ 3A YIPABYBAHE (upT. B)

1. Konye ON/OFF 2. Konye PRESET

3. Konye MIST 4. 3HaK 3a HaBnaxHyBarbe

5. Konuye ANION 6. Konye HUMIDISTAT

7. Konue TIMER 8. 3Hak “waterless”

9. 3Hak 3a joHn3saumja 10. MokaxyBatbe Ha BaxHOCTa 1 BPEMETO
11. TokaxyBay Ha MIHTEH3UTETOT Ha HaBNaXHYBaHETO

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. Ocurypaj ce Aeka HaBNaxXHyBayoT e UCKITy4eH of cTpyja. HapononHyBaj ro peaepeoapoT co Bofia (A2) camo Toralu, Kora ypeaoT e
VICKIYYEH Off €NEKTPUYHOTO KOMO.

2. W3Baaw ro pe3epBoapoT 3a Boga (A2), 0TBOPY ro OTBOPOT 3a Typare BOAA BO pPe3epoapoT 1 HaNoMHM ro CO AeCTunpaHa nagHa
Bofia.

3. /3Bpuum ro co cyBa kpna v CMecTu ro Ha 0CHOBaTa Ha ype/oT. )

4. BKnyu ro ypegoT Ha cTpyja. Ha ABe cekyHaM ke ce 3anani 0CBETHyBa40T Ha NaHesnoT 3a ynpasysarbe (A4), no LWTO Ke n3racHe.
HaBnaHyBa40T Ha BO3[yX Ke Yeka Ha NOAECYBake Ha HaYMHOT 3a pabota.

- OpnoxeH cTapT: 0BO3MOXYBa NOAECYBakb-e Ha NOYETOKOT No onpeaeneH bpoj Ha Yacosu. MputcHn r1 konyeto (B2) 3a fa ro nopecelu
6pojoT Ha Yacosu. Cekoe npuTucHyBakbe (B2) ke ro sronemysa BpemMeTo 3a efieH Yec. MakcManHoTo 0anoxXyBatbe Ha CTapToT
n3Hecysa 24 yaca. MogecyBareTo Ha 0 ro aHyn1pa OAMOXEHNOT CTapT. ,

- MocTojaHa paborta: Bknyuu ja pabotarta Ha HaBnaxHysa4ot co konyeto ON/OFF (B1). Ke cBeTHM 3HakoT 3a HaBnaxHyBate (B4) n
MOMEHTAITHOTO HUBO Ha BNaxHOCT BO npocTopujata (B10). 3a npomeHa Ha MHTEH3UTETOT Ha HaBnaxHyBakbe, NPUTUCHIA Fo KONYeTo
MIST (B3). Perynauujata Ha MHTEH3UTETOT € 4-CTeneHa, a Cekoe MPUTUCKakE Ha KoM4YeTo (83% 10 poMeHyBa CTeneHoT 3a 1. HneoTo Ha
VHTEH3NTETET BU3yanuaupaH e npeky NokaxyBa4yoT Ha MHTEH3UTETOT Ha HaBnaxHyBareTo (B11)

- OpnoxeHo 1ckily4yBarbe: 3a Aa ce nporpamu1pa ypeaoT 3a MCKIyyyBarbe nocne onpeaeneHo Bpeme, Nputinckm ro konyeto TIMER
(B7), nopeka ypeTot pabotu. Cekoe nputnckare Ha konyeto TIMER(B7) ke ro aronemyBa nporpamMmpaHoTo BpeMe 3a efieH 4ac 1
MaKcumanHo 7o 24 yaca. MogecysarweTo Ha “0” ro aHunupa NofeceH0To OANOXEHO UcknyyyBarbe. 10 3 cekyHan of nporpamMmparbeTo
Ha O[LNOXEHO 1CKNy4yBatbe ,NoKaxyBarbe Ha BnaxHocT 1 speme” (B10) ke ce nojasn 4aCOBHMKOT 3a Mepete Ha BPEMETO Ha
vcknyyyBatbe. Ha cekon 5 cekyHau, UCTUOT Ke ja nokaxyBa BNaXHOCTa Ha BO3MyXOT BO npocmgq]ana.
- MofecyBatbe Ha nocTojaHa BNaxHocT: [lofeka Epenm pabotu, nputuchn ro konyeto HUMIDISTAT (B6) 3a fia Ce akTMBMpa HaunH Ha
paboTa 3a ofjpxyBatbe Ha NocTojaHa BnaxHoCT. Cekoe MpuUTUCKakbe Ha KoM4eTo Npeayu3BrkyBa NPOMEHa Ha NporpaM1paHata noctojaHa
BnaxHocT Bo 06em 40-95% 3a 5%. HaBnaxHysayoT ke ce akTusmpa kora BaxHocTa ke nagHe noa 2% oA feKnapupaHara BpeAHoCT, a
ke Ce uckny4yBa o NPeyveKopyBarwETO Ha NporpammpaHaTa BIaxHOCT.

- JOHMSa%IdaZ OyHKUMjaTa jOHM3aLM]a HA BNaXHOCTA (PYHKLMOHMPA HE3aBICHO O HaBNaxHyBakeTo. Ce akTiBUpa CO NpUTUCKake Ha
konyeto ANION (BSl'a. AKTUBHOCTa Ha joHM3aLMjaTa ja CUrHanuampa 3HakoT 3a joHnsauuja (B9).
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5. 3a Jja ce 3aBpLUM KOPUCTEHETO Ha HaBNaxHYBa4oT, npuTucHm ro konyeto ON/OFF (B1). V3Baan ro kabenot oa enexkTpuyHoTo rHespo.
CurHanusaumja 3a HaoOCTUr Ha BOJa: ke CBETHE 3HaKOT 3a MHchopMaLmja 3a HeaocTUr Ha Boaa (B8). MopecysarbeTo Ha 0fNoKeHOTO
VCKNYyYyBatbe W OJPXYBat-e Ha NocTojaHaTa BMaXHOCT ke Buaat aHynmupaHy.

YNCTEHE 1 KOH3EPBALIMJA HA YPELOT

1. Bknyuu ro ypegoT 1 13Baau ro kabenoT 3a NorneHeke 0f eNKTPUYHOTO FHE3AO.

2. V13Baau ro pe3epsoapoT 3a BoAa (A2) 0f HaBNaXHyBa40T 1 UCMPa3HK o.

3. Mi3amuj ro pe3epBoapoT 3a BOAA, OTCTpaHyBajku ro TanoroT u HewnctotuuTe. VcyLum ro pe3epBoapor.
4. HexxHo 136puLLn ja BHATPELLHOCTa Ha OCHOBaTa Ha HaBMaxHYBaYoT.

BHUMAHWE: [la He ce f03BOMN MOTONYBAkE Ha OCHOBATA HA HaBNaXHyBa4OT BO BOAA.

BHUMAHWE: He ro Muj HaBnaxHyBa4oT O Tonna Bofa.

TEXHWYK NOOATOLIN
HanoH: 220-240V~50/60Hz
Mok: 30W Max: 300W

3a [ja ce 3alwTUTaT BaluaTa OKONMHa: Be MONMME OAZEMNHM KYTUW M NNaCTUYHM KECU U ia pacrionara CO HWB BO COOABETHUTE
kaHTu 3a otnazouu. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npefaaeH Ha nocBeTeH cobupatse NoeHn nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
s KOV MOXAT [@ BIWjaAT Ha X1BOTHATa cpeauHa. He chpnajTe 0BOj anapat BO 3aefH1yKaTa kopra 3a 0TnagoLm.

EAAHNIKA

) ) FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ )

1.Mpiv amé T xprian g oUoKeUng TIPETTEl va dIaBACETE TIG 0dNYieg XPNTEWG Kal va TIG
akoAoubroete. O Tapaywyog dev UBUVETaI yIa EVOEXOUEVES CNUIEG TTOU oPeilovTal O N
evOedEIypEVN Xpran 1} o€ AABog XEIPIOUO TNG CUTKEUNG. ) )
2.H ougkeur 1Tp00p|2£T,GI yia oIKiakn xprjon. Amayopeuetal n xprian g yia dAoug
oKkoTToUG, YId TOUG OTTOioUg BEV TIPOOPICETAL. )
3.H guokeun mpéel va ouvdeBei uovo pe pica 230 V ~ 50/60 Hz. Ma mv UEXG)\UTEQI‘]
A0PAAEIG 0O OEV TTPETTE VO GUVOEETE OTOV D10 KUKAWHO PEUHATOG TTOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.l',|pérrs|gva TIPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUTKEUNG 6TaV diTTAd
Bpiokovrtal maidia. Aev emiTpeTeTal 1o TAIBIA VOl TTAICOUV We TN OUCKeEUN. Aey emmiTpEmeral
N XPrian TG GUoKeUng ammo TradId 1 AToua TTou dev £XOUV EVNHEPWOET TXETIKA HE TO

€IPITMO TNC.
é.l—?ou“okeﬁ% Oev TpoopiceTal yia xpron até aroua (CUpTTePIAAUBAVOPEVWY TWY TTIAIDIWY)
HE TTEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOUA TTOU dEV
£XOUV epTTEIPia 1} DEV EXOUV EVNUEPWOET TXETIKA HE TO XEIPIOUO TG CUTKEUNG, EKTOG OV
YIVETAI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOMOU UTIEUBUVOU YIa TNV A0PAAEID TOUG KOl GUNGWVA pE
T'%@ﬂ\/lig XPNOEew. , , s L
6.11Gvta pera T XpNon ATTOCUVOECETE TO PEUUATOANTTTN ATTO TO BiKTUO TTOPOXNG PEUMATOG,
kpartwvrag v Tpi¢a. MHN 1papreTe 10 kaAwdio ouvdEaNG. ) o )
7.Mn Bacete 1o kaAwdIO, TO ps,ugaTo)\nnm kar oAOKANpN TN oUoKeur aTo VEPO N AANO uypo.
MpoaTaTeUETe TN CUCKEUN ATTO QUOHEVEIG KAIPIKEG TUVONKEG (Bpoxn, NAI0, K.a.). Mnv
épnomonoqu 0€ OuvVBKkeg augnuevng uypaaiag (Umavio, KG}J]TIV6VK . ) )

TaKTIKG TTPETTEN va EAEYXETE TNV KATAOTACT TOU KOAWDIiOU TpoYodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOPOdOTiag UTTOOTET {NId, TIPETTEI VOl AvTIKATAOTOBET pE €101KO KOAWDIO aTTd TNV €18IKNA
UTIMpPEaia eguTMPEETNONG ngXava yia va amogeuyBei kGBe Kivduvog . o

Mnv xpnaluoTTOIETE TIOTE TN GUOKEUN e EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPOdOCTOG EITE pE
KaAwdIO TToU EXel TIETEI 1} £XEI UTTOOTET OTTOIAdNRTIOTE AAAN {NUIA €iTE DEV AsiTOUPYE OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN pOVOI 0AG, UTTAPXE! KivOUVOG r])\IEKTp01T)\I’]§IG§. Tnv )
eAQTTWHATIKI) GUOKEUN TIRETTEN VO TNV EAEYEEI ) va TNV €TTIOKEUATEI N KATAAMNAN uTnpeaia
ggutnpETNong meAatwy. Ol amogsu% TTOPOUV VA YiVOVTal HOVO aTIO £§0UCIODOTNUEVEG
UTIPEaieg eCUTINPETNONG TTEAQTWY. H AavBacopévn ETTIOKEUI PTTOPET va TIPOKOAEDE coéapo
KivOUVO yia TOUG XPAOTEC.
10."H ouokeur) Tpétel va ToToBeTnBei o€ KpUa oTaBepn kal eTmimedn
ETQAVEIQ, JOKPIO ATTO £0TiEG (ETTNG OTIWG NAEKTPIKI KOudiva, uTpiKl, K.a."
11.Mn xpnoluoTroIEiTe _TTOTE T%O‘UO‘KSUI’],TT)\GI O€ EUQAEKTA UNIKG. ) )
12.To KaAwd1o TpoPodoCiag OV PTTOPET VO KPEUETAI ATTO TO TPATTE! 1} VO AyYiCel KAUTEG
EMIQAVEIES.
13.?\BInv a(?)r']vsTs T OUOKEUK ouvOEdEpEVN e TO DIKTUO TTAPOXAG PEULATOS XWPIG ETTIRAEYN.
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14.Me okot6 va d100aAigeTe TTPOCBETN TTPOCTATIC TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE PECA
010 NAEKTPIKO KUKAwWA TN didragn mpooTaciag pedparog diappors (RCD) ue 10 ovopaaTikd
peUpa mou dev utrepPaivel 30 mA. Me oKoTTO VI TO KAVETE TIPETTEI VOl KOAEDETE TOV EIOIKO
TPIKO.

p 15. Mnv XpNnOIHOTIOIEITE T GUOKEUN KOVTA OE VEPO YO TTAPADEIYHAL: OTO VTOUG,
%‘9 OTNV ~ PTIAVIEPA ) TTAVW aTTO TO VEPOXUTN YEUATO JE VEPO. )
16. 010V 1) CUOKEUN) XPNOIHOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, PETA TN XPNOT, AQAIPETTE TO QIS ATTO TV
TIpida, kaBuwg n eyyuTnNTA TOU VEPOU, UTTOPE] VA OTTOTEAETEI KivOUVO, AKOMN Kal 6TaV N
OUOKEUN €iVAI ATTEVEPYOTTOINUEVN. o ) o
17. Mnv a@rvere 10 vepo va BPEEGEL T Hovada r) 1o TPoQodOTIKO, AV 1 CUCKEUR TTECEI O€
vepo, TpGBr]r%Tg apéowg 10 BUopa f 10 TPOPOdOTIKG atto TV TIpica. Mnv BAdeTe 1o XépI 0ag
HEOd OTO VEPD, OTAV 1) UOVADA Eival EVEQYOTIOINUEVN. ZE TTEQITITWAN TTOU BPOXET TTPIV ATTO
T%V ETTAVAYPNOIYOTIOINGN, TTPETTEN VA EAEYXETAI ATTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na pnv Kpardre T GuOKeUn 1) T0 TPOQOBOTIKG Pe Bpeypuéva Xépia.
19. ATrEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN PETA OTTO KABE QOPA TTOU OTAUATATE VOl T

OIUOTIOIEITE.

éBUMHv QQrVETE T GUOKEUN EVEQYOTTOINWEVN 1) TO TPOPODOTIKG aTNV TTPiCa XWPig iBAeyN.
21. Z& TEPITITWOT TIOU 1) GUOKEUN XPNOIUOTIOIET £va TPOPOJOTIKO, UnV T0 KAAUTITETE, dIOTI
kar Této10 6a PmopoUaE va OﬁnYHQ'EI g€ pia emikivduvn augnon g Beppokpaaiag kai va
TPOKAAETE CNUIG OTn GUOKEUN. TlavTa, TPWwTa EI0AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
Epocﬁoégomg NG GUOKEUNG Kl TN GUVEXEIQ OE PIOLTIPICal. ) )

2. [1oTé unV eVEPYOTTOIEITE TOV UYPAVTAPA AéPa AV BeV €Ival YEUATOG HE VEPD.
23. XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KOBAP), dPOTEPD ATTOTTAYHEVO VEPO. ) )
24. Mnv rpoa6étete atnv Baaon Tou doxeiou 1) TG £G60U TOU ATHOU PAPHAKA ) XNMIKES
Qumgg. Mnv TTpoaBéTeTe aTO VEPO apwHATIKA EAdIA, AAATA, TAUTTAETEG APAAATWANG, TKOVES

KaBAapIOTIKA.
95. H TgUG €yxuang g decapevng vepoU TTPETTEI TTAVTA Va BIBWVETAI KAAQ. )
26. Na eioTe TIPOOEKTIKOI WATE N sgoéog PekagpoU VEPOU TOU UYpavInpa va W OTOXEUE!
Gueoa gToug T0ix0oUg, Ta EMITIAQ, TiG NAEKTPIKES TTPIEG, TIG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG KABWG Kar Ta Taudid. ) ) ) )
27. Mnv £utrodideTe Tov €§0epIoUd TNG CUOKEUNG. KpamaTe %IG amoéatacn TouAdyiaTov 20
EKATOOTWY HOKPIA a6 TN GUOKEUT. Mnv eptrodideTe v £5000 wekaopoU vepou Tou
uypavTipa.
2§9Mn,r)](%n0|pqn0|£im T GUOKEUN O€ TTEPITITWAN TTOU UTTAPXE! KivOUVOG CUMTIUKVWONG. H
uy_f)acla HTTOPET VO OYNUATICTE OTA ECWTEPIKA KAl TOl EGWTEPIKA PEPN TNG TUOKEUNG, OTaV:
- H gugkeur petakiveitar amo éva Kpuo ae Eva {eaTo Xwpo
- To auotnua Bépuavang Exer POAIG TeBei o€ Asitoupyia, )
- H ouokeur} xpnaolyotoieital o€ éva dwpartio Ye uwnAn uypaacia,
- H guokeun Yuyetal péow ToU GUOTARATOG WUgNG KAIATIOoU. )
Orav n guokeun gOg TTOPOUCTACEI CUUTTUKVWOT UYpagiag, YTTopEi va unv AIToupyei
OWOTA 1) O€ OKPAIES TIEPITITWOEIG, UTTOPET va TIPOKANBET {NId. Z€ QUTA TV TIEPITITWAOTN, PNV
égﬂO’lUOﬂQlﬂO’ETs Tr GUOKEUN Kai OQAOTE Tn Y10 APKETEG WPEG WATIOU VO OTEYVWOEL.

-Mnv yépvere, yupideTe 1) emIeIPAOETE va BAAETE ) vd XUOETE VEPO ATTO T GUOKEUN OTaV

auTA €ival o€ )\aJToup\ga. ) ) ) ) ) ) )
30. M%v aQalpeite 10 60XEIO TG Tr) BATGN TNG GUOKEUNG KATA TN AEITOUpyia Tou UypavTripa.
31. H de¢apevn yepamn pe 1o vepo eivar Bapid. Otav TNV PETOKIVATE, va TV KpATaTe KaAA
amo KATw.
32. Mnv xpnoIUOTIOIE(TE TOV UypAVTPa OE TIEPITITWAN dlapponig vepoU amod T povada.
33. Mnv a@nvete vepd aTov UYPAVIAPA, AV QUTOG DEV XPNOIUOTIOIETA. )
34. KaBapigTe Tov Uypavipa PETA atmo KaBe xpnaon g ouokeung. AKoAouBnarTe Tig
oénﬂsglmeapmpo’u TIOU TIEPIEXOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO. ) )
35. T1oTé pnv emiTpémeTe va Tapapeivel AgTm uypaaia 1 vepd aTn faan tou doxeiou Tou
uypavTApa (autd pmropei va TTPoKaAEaer oAuvon fi akdpa kai {nuid oTov UTIEPNXNTIKO

yekaoo ). , , , , , , ,
6. Katd 1 d1dpKEIa HEYAAWY XPOVIKWY neplg‘éwv N OMiXAn VEPOU TTOU EKTTEUTTETAI OTTO TOV



u¥pawr’]pa HTTOPE( v TIEQEI OTO TIATWHA KAl VO TIPOKAAEDET Uypaaial. )
37. Ta utrepPoAIKa eTTiTeda UYpaTiag aTo dwUATIO PTTOPE] Va oéngr]crouv g€ QUOOWPEUON
uypaaiag, TPoKAAwvTag TV avamugr] Baktnpiwv Kal JUKATWY kaBwg Kal BAGRn ot
T0iX0UG, ETITIAQ, TATIETOOPIEG. o ) ) ) )

38. Mnv avagnkwveTe T 0ggauevn vepou amo Ty TTAeupd g £¢6dou NG odixAng vepou.
39. Mnv BubieTe aT0 VEPO TN BACT TNG CUOKEUNG.

MEPITPAGH THE AIATAZHS (Exfua A)

1. ‘E€odog yekaopou vepou 2. Aetapevi Nepou

3.Bdon 4. Mivakag EAéyxou

MINAKAZ EAEFXOY(Eik B) ’

1. Kouprri ON / OFF 2. Kouui PRESET

3. Koupmi MIST 4. Eikovidio uxﬁavc_?

5. Kouptri ANION 6. Kouptri HUMIDISTAT

7. Kouptri TIMER 8. Eikovidio “waterless” )

9. Eikovidio lovigpos 10. ‘Evdeign uypaoiag kai xpovou
1. Aeiktng TG évraong Uypavang

XPH2H THX YYSKEYHX

1.BeBaiwbeire 611 0 uypaviipag Exel amoouvdedei amd my Tapoxr pedparog. MepiaTe T degapevr) vepou (A2) pdvo dTav n unxavr eivai
amoouVOEPEVN ATTO TV TTPICa. ) ) ) ) ) ] ) .
2. ApaipéaTe 1o doyeio vepoU (A2), ePIdWaTE TV €icodo Tou vepoU OTn éeﬁupeva KQll YEWIOTE TV e KPUO aTTETTAYUEVO VEPOD.
3. ZKouTrioTe Tn degapeyn Pe Eva OTeyvO Travi WOTIOU Va OTEYVWOEL, ETTEITA TOTTOBETAATE TNV OTn BAoT. .
4. TuvdEaTE TN ougksuréps 70 NAekTPIKG BikTUO. [0t dUO SeutepOAeTTTa B avawel n 086vn Tou Trivaka eAéyxou (Ad), kai ot ouvéxeia Ba
opnael. O uypavmpag Ba Ppioketal o€ avapovr) pUBHIoNG TG KATAOTAONG AEITOUPYIag TOU, ) o )
- Kaeucngg gv Evapgn : Empémel 1o Gekivnpa Tr}]él)\snoypvmg ng OUCKEUNG HETA aTo £va kaBoplopévo apiBpd wpwv. MNathoTe
PRESET ( r}/'a,V“ OpIOETE TOV apIBUO Twv wpwv. KaBe arnpa (B2) Ba au§avel To xpévo katd pia wpa. H uéyiom kabuoTépnon
évapéng eivar 24 wpeg. H PUBuion 0 akupwvel Tnv kaBuatepnpevn Evapen. ] o
- Zuvexng Aeimoupyia; EvepyomoinoTe m Aeitoupyia Tou U\boavmpa pe 10 mARKTPO ON / OFF (B1). Oa epgaviaTei 1o eikovidio Uypavang
B4) kai 10 1péxov emimmedo Tng uypaaiag oo dwpario (B10). Mo va alagete Ty Tng Eviaong g Uypavang TATAOTE T0_ KOUUTT]
B3). H p0Buion g évraong Yivera ot 4 B%uam, KGBE TIATNHO TOU TIAAKTPOU |2B3) 00nyei aTo emmopevo Pripa. To emiTedo TG éviaong
Qaiveral 010 OEIKTN TG €viaang Uypavang (B11).
- KaBuotépnon amve'%onoinong; Mava npovpupkmicm TNV OTTEVEPYOTTOINGT TNG GUOKEUNG WETG Ao €val oplokjﬂévo 0VIKO
diaomua Tamate TIMER (B7) kard m S1dpkeia Tng Agimoupyiag Tng auakeuns. Kabe @opd mou mrardre 1o kouptr TIMER (B7) 6a |
QUEAVETE TNV TIPOYPOUHATITEVN WP KATE pia pal JEXPI TO aVWTATO 6pI0 TwV 24 wpwv. H piBpion "0" akupwyvel TV KaBUGTEPNUEVN
amevepyotroinan. Meta a6 3 deutePOAETTTA TOU TTPOYPAUUATIONOU TNG KABUOTEPNPEVNG ATTEVEPYOTTOINGNG }Q ,«évﬁallgn NG Uypaoiag Kai
éppvou» (B10) Ba epgavioer Eva poAdI TToU PETPAE! AVTIOTPOPA TO XPOVO OTTEVEPYOTIOINONG TNG CUCKEUNG: KabBe 5 deutepoAeTTTa Bal
£B(y£| TNV Uypacia Tou oépa aTo dWUATIO. ! ; : ; ; ;
UBuion o1abeprig uygcxmqg; Kard m Aermoupyia mamote 1o kouptti HUMIDISTAT (B6) yia va &ekiviael n Aeimoupyia (YICI val 6|amg995|
£ QOPG TTOU TTATATE TO KOUWTT, AAAGETE TNV TIPOKABOPITHEV! UTGGEpg vypaaia oy mepioyn 40-95% kard 5%.
O QTTEVEPYOTTOIEITal OTAV UTTEPPaivEl TO

graBepr) n uypacia. Kade ¢ are 7 A | ¢
O uypavtnpag Ba gekivael 6Tav 1) uypacia TECE KaTw aTmé 10 2% g dnAwbeioag agiag kal
TPOKABOPICHEVO ETTITIEDO UYPATIA.

- Iowcp%g: H Aerroupyia 1oviopoU Tou aépa Aeimoupyei qvaéd TNTa ammé My Oypavaon. Auth ekteAeitar Tatwvrag 1o TAAKTpo ANION (BS).
To eikovidlo 10viopoU Geiyvel T dpacTnEIdTNTA 10VIGHOU (| 95), ) ) )

5. Ta va dlakoyeTe T xpncrbTou uypavtipa TieaTe 10 koupTii ON / OFF (B1). AgaipéaTe 1o @Ig amd TV Trpica.

Evoeign g EMeipng vepoU: Ba epgayvioTei £va eikovidio Tou TAnpogopei yia v ENAeipn vepou (B8). H kaBuaTepnpévn ekkivnon kai n
diaripnan oTabeprg uypaaiag aKupwveTal.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH ZYZKEYH ) )

1. ATievepyOTIOINDTE Tr) GUOKEUI Kal AQAIPETTE TO QIg oo TNV TTPica.

2. A}\)glpeon Tn Oegapevn vepoU (A2) amd Tov uypavTnipa, adeIGaTe . : ) ;
3. [TAOveTE T Begapievn vepou yia TV aTTORAKEUVOT TwY IgNUATWY Kal akaBapaiwv. ASEIAOTE Tr deCapevn.
4. KoUTTioTE aTTaAG WOTTOU VA OTEYVWOEI TO EGWTEPIKO TNG BACNG TNG HOVADAG.

ZHMEIQXH: Mnv BuBicete T Béon Tou uypaviipa OTO VEPO.

ZHMEIQZH: Mnv mAéveTe Tov uypavtipa pe E0T6 vepod

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz
loxug: 30 W Max:300W

@povrtiCoupe 1o uUOIKG TrepIRGAAov. MapakahoUpe va TETATE TIG GUOKEUATieG o XapTdvI 0ToV kAo avakUkAwang amoppiupdTwy xaptiol. Tig

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppilre Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTikwy. H gBappévn Guakeur| TIpETEI Va ATTOPPITITETAI OTO

KatéAAnAo onpeio, egaiTiag Twv EMIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KAl Ta OTTOIC MTTOPET val amroTeAésoUV amelAr yia To TepIBaAov. H nAekTpikn

OUGOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAI PE TETOIO TPATTO WOTE VA TIEPIOPITTET N ETTAvVaAYPNTIOTIOINGN TG. EGv aTn ouoKeun BpiokovTal ptrarapieg,
I OUTEG TTPETTEN Va a@aipeBoUV Kail va TIETaXTO0V Ot EEXwPIOTO KABO.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ii)e are(\jnhevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
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2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . . )
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~'50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere .aﬁ?ara_t.en aan te sluiten op een stopcontact. _
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht. _ . . .
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die _
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het'apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!! .
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden.%e racht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g{abrwk %Notrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

mef professionele elektricien in deze zaak. _
NN 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
%’ boven de wasbak met water. . _

16.Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het
stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
a;;paraat is uitgeschakeld. .

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat niet met natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen. .

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht. )
21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
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hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
og ader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
22. Zet de luchtbevochtiger niet aan zonder water.
23. Gebruik alleen schoon, koel gedestilleerd water. o
24. Voeg niet in de bak, onderzetter en in de stoomuitlaat drugs of chemicalien toe. Doe
ge?n aromatische olien, zout, anti-kalk tabletten, poeder of schoonmaakmiddelen bij het
water.
25. De watertank vuldop moet altijd goed ziin dichtgedraaid. . .
26. Let op of de waternevel U|t%an van de luchtbevochtiger niet is gericht op muren,
meubelen, stopcontacten, elekirisch en elektronisch apparatuur of kinderen.
27. Blokkeer de ventilatie uitgang niet. Hou een afstand van tenminste 20 cm van het
agparaat af. Blokkeer de waternevel uitgang niet. .
28. Gebruik het apparaat niet in geval van risico op condensatie. Vocht kan vormen op het
interieur en exterieur van het apparaat wanneer: .
- het apparaat wordt verplaatst van een koude naar een warme omgeving,
- het verwarmingssysteem net is aangezet, o
- het apparaat wordt gebruikt in een kamer met hoge vochtigheid,
- het apparaat wordt gekoeld door airconditioning. _ .
Wanneer het apparaat condensatie van vocht ontwikkelt, kan niet goed werken of, in
extreme gevallen kan het worden beschadigd. In dat geval mag het apparaat niet worden
8eer|kt en laat het enkele uren drogen. .
9. Het apparaat niet kantelen, draaien of water vullen tijdens het werk van het apparaat.
30. De deksel van de onderzetter niet verwijderen tijdens het werk van het apparaat.
31. De tank gevuld met water is zwaar. Wanneer u het apparaat wilt verplaatsen, hou hem
oed vast van onderen. o
2. Gebruik de luchtbevochtiger niet in geval van een waterlek.
33. Laat geen water in de luchtbevochtiger als het niet wordt gebruikt.
ﬁ4. (Iiellr&[g de luchtbevochtiger na elk gebruik. Volg de reinigingsinstructies in deze
andleiding.
35. Sta r)ieg toe dat in de tank van de bodem sentiment, vocht of water blijft (die
verontreiniging of beschadlgi(lngen van de ultrasone kunnen aanrichten).
36. Bij een langdurig gebruik van het apparaat, kan het waternevel dat wordt gemaakt door
de luchtbevochtiger de grond vochtig maken. . .
37. Een te hoge luchtvochtigheid in de ruimte kan leiden tot een ophoping van vocht,
\évaardclmr de groei van bacterién en schimmels en schade aan muren, meubels, behang
an_ oplopen. _
38. Til de watertank niet aan de waternevel op.

39. Dompel de onderzetter van de luchtbevochtiger niet.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (afb A)

1. Waternevel uitgang 2. Watertank

3. Onderzetter 4. Bedieningspaneel
BEDIENINGSPANEEL (afb B)

1. ON/OFF knop 2. RESET knop

3. MIST knop 4. Bevochti mgl_s icoon

5. ANION knop 6. HUMIDISTAT knop

7. TIMER knop 8. “waterless” icoon .
9. lonisatie icoon 10. Indicatie vochtigheid en tijd

11. Bevochtiging intensiteitsverhouding

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT o )

1. Zorg ervoor dat de luchtbevochtiger is losgekoppeld van de stroomvoorziening. Vul het watertank (A2) alleen wanneer het apparaat is

uitgeschakeld uit het stopcontact. ) )

2. Verwijder de deksel van de watertank (A2), draai de vuldop van de tank open, vul het met koud gedestilleerd water.

3. Veeg de tank droog met een droge doek, plaats hem op de onderzetter. ) i

4. Sluit het apparaat aan op de stroom. Twee seconden brandt het bedieningspaneel (A4), en gaat dan uit. De luchtbevochtiger zal

wachten op de instelmodus. ) .

- Start vertraagd: Stelt de start na een bepaald aantal uren. Druk PRESET (B2) om het aantal uren in te stellen. Elke druk (B2) zal de tijd

toenemen met een uur. Maximale vertraging van de start is 24 uur. Instelling 0 annuleert de vertraa?(de start. ) .

- Continue werking: Schakel de werking van de luchtbevochtiger aan met behulp van de AAN / UIT n_op_gB1). Het icoon bevochtiging

(B4) en het huidige niveau van vochtigheid in de ruimte (B10) zal worden weergegeven. Om de intensiteit van de bevochﬂgmg te

veranderen drup op de MIST (B3) knop. Het aanpassen van de intensiteit is een 4-stap, elke druk op de knop (B3) verandert de mate van
37



1. Het niveau van de intensiteit wordt gevisualiseerd door de bevochti%ing intensiteitsverhouding (B11). )

- Vertraagde uitschakeling: om het ap[)araat te programmeren na een bepaalde tijd, drukt u op TIMER (B7) tijdens de werking. Telkens

wanneer u op TIMER (B7) drukt wordt de gle_pro?\jammeerde tijd verhoogd door een uur en een maximum van 24 uur. Door op "0" te

drukken annuleert zich de vertraagde instelling. Na 3 seconden, de programmering van de vertraging uit "indicatie van de vochtigheid en

Lud" (Bl 0) geeft een klok aan voor het aftellen van de tijd dat het apparaat uit te schakelen. Elke 5 seconden zal de luchtvochtigheid in de
amer te zien zijn.

- Instellen van eJen constante luchtvochtigheid: Tijdens de werking, drukt op de HUMIDISTAT (B6) knop om de operatie modus een

constante luchtvochtigheid te behouden. Elke keer dat u op de knop drukt, wijzigt de vooraf mtgestelde constante luchtvochtigheid in de

range van 40-95% met 5%. De luchtbevochtiger zal starten wanneer de luchtvochtigheid daalf tot onder 2% van de aangegeven waarde

en schakelt zich aan na oversc.hrudm% van de ingestelde luchtvochtigheid. ) i

- lonisatie: lucht ionisatie functie werkt onafhankelijk van bevochtiging. Het wordt uitgevoerd door het indrukken van de knop ANION (B5).

Wanneer u ionisatie activiteit verschijnt er een ionisatie icoon (B9). }

- Om te stoppen met het gebruik van een luchtbevochtiger drukt u op de ON / OFF-knop (81%. Haal de stekker uit het stopcontact.

Vermelding van het ontbreken van water: een informatie-icoon toont een gebrek aan water (B8). Instellingen van de vertraagde

uitschakeling en constante luchtvochtigheid worden geannuleerd.

REINIGEN EN ONDERHOUD VAN HET APPARAAT

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2. Verwijder de watertank (A2) van de IuchtbevochtjPer, en maak hem leeg.
3. Reinig de watertank van bodem sentiment en vuil. Droog de tank.

4. Veegvoomchtlg.de binnenkant droog van het apparaat.”

LET OP: Dompel niet de onderzetter van de luchtbevochtiger in water.

LET OP: De luchtbevochtiger niet wassen met warm water.

SPECIFICATIES
Voeding: 220-240V~50/60Hz
Vermogen: 30 W Power: 300 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ .SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrdenkoli
namen, ki ni v skladu z ry)e 0VvO uporabo. _ } L .
3.Napetost naprave je 230V-50/60 Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov. o L . o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
|zdeIk8m: gel ustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
SPOPQZO.RIILQ;VTQ napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z _
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naH ne igrajo z napravo. _C|sceng_e in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, L o
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtiC iz elektriCne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! . o
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline =~
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upqrabliajte izdelka v vlaznih Pogé)ﬁh. o } .
8.Redno preverjajte s an,evnvapajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji. |

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajainim kablom ali Ce se je naprava.
Poskodqvala in ne deluje pravilno. Ne \})oskusajte popraviti posSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara, Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja..
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
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10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,

kot so elektricna pecica ali dpl|nsk| gorilnik. .

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da Kabel visi Cez rob. 3 . }

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas

prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. = g .

14.Da se zagotovi dodatna varnost, nE)orocenQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti

za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne E)r.esega 30
A Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

Q \ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode na primer.: pod tuSem, v kadi ali nad

Y pomivalno korito z vodo. . o o

10. Ko se naprava uporabl{a v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtinice, saj blizina

vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena. _ L

17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj I:potegmte vtic iz

vtinice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vkljuena v omrezje. Pred ponovno

ugorabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne drzite naprave z mokrimi rokami.,

19. Izklopite napravo vsakic ko je odlozite.

20. Ne ostavite naprave vklopliene v vticnico brez nadzora., _

21. Ce naprava uporablja napajainik, ne pokrivajte je, ker bi to lahko privedlodo .~~~

nevarnega povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtikac

v vticnico na napravi, nato pa napajalnik v elektri¢no vticnico.

22. Nikoli ne vklopite vlazilnik zraka ne napolnjeni z vodo.

23. Uporabljajte le Cisto, hladno destilirano vodo. o o o

24. Ne doda{.tg v kontejnerjev, bazo ali izstopu pare vseh zdravil in kemikalij. Ne dodajajte

vodo aromati¢na olja, sol, tablete za odstranjevanje vodnega kamna, praski ali ¢iSCenje

snovi.

25. Infuzijska matica rezervoarja za vodo je treba vedno temeljito priviti. _

26. Prosimo, upostevajte, da je odtok vode megle vlazilnika zraka ni bil usmerjen

n?posredno na steno, pohlstva, elektricnih vtiénica, elektriCne in elektronske opreme in

otroci.

27. Ne blokirajte ventilacijsko opremo naprave. Ohranjajte razdaljo vsaj 20 cm stran od

naprave. Ne blokirajte izhodno vode megle vlazilnika. 3 )

28. Naprave ne uporabljajte v primeru nevarnost kondenzacije. Vlaga lahko tvorijo na

notranji in zunanji strani delov naprave, ko:

- naprava je presell |z.mrzlega v tope[ prostor,

- ogrevalni sistem je bil pravkar vkloplien,

- naprava se uporablja v prostoru z visoko vlaznostjo,

- naprava se ohlaja s hladilnim sistemom klimatske naprave. _ . o

Ko v enoti razvije se koqdenzaC|J\s/ko vlago, morda ne bo delovala pravilno ali, v skrajnih

primerih pa se ahko poskoduje. V tem primeru ne uporabljajte napravo in jo pustite Stati

nekaj ur, da se posusi. o . .

29. Ne nagibajte, prevrnite ali poskus, da dopolni ali nalijemo vodo iz stroja med

delovanjem. = o . .

30. Med delovanjem vlazilnika ne odstrani posodo iz osnovne enote. .

31. Rezervoar napolnjen z vodo je tezka. Ko jo premaknete, naj bo tudi od spodaj.

32. Ne uporab]gah vlazilnik v primeru puscanja vode iz naprave.

33. Ne zapustite vodo v vlazilniku, ¢e se ne uporablja. . . e

34. Ocistite vlazilnik po vsakem ciklu uporabi naprave. Sledite navodilom za ¢iSCenje,

vsebovane v tem priroCniku. . . .

35. Nikali ne dovolite, da bi v bazo vlazilnika ostala blata, vlago ali vodo (to lahko povzroci

onesnazenje ali celo poskodujejo na ultrazvocnem razprsilcu). o

36. Med dolgih obdob|{ Casa delovanja naprave oblikujejo vodne megle, ki jih je vlazilca

oddaja lahko pade na tla in povzro¢ajo vlago. L o

37. Previsoka raven vlage v prostoru lahko p?;/zr00| kopiCenje vlage, povzrocajo rast



bakterij in gliv in poSkodbe stene, pohistvo, tapete.
38. Rezervoar za vodo za izhod vode megle ne dviguite.
39. Ne potapljajte baze vlazilnika.

OPIS NAPRAVE (risba A)

1. Odtok vodne megle 2. Rezervoar za vodo
3.Baza 4. Nadzorni panel
NADZORNI PANEL (risba B)

1. Gumb ON/OFF 2. Gumb PRESET

3. Gumb MIST 4. lkona vlazenja

5. Gumb ANION 6. Gumb HUMIDISTAT

7. Gumb TIMER 8. lkona “‘waterless”

9. lkona ionizacije . 10.Navedba vlaznosti in ¢as
11. Kazalnik intenzivnosti viazenja

UPORABA NAPRAVE

1i I?({e_priéajte se, da je vlazilnik zraka odkloplien od napajanja. Napolnite rezervoar za vodo (A2) samo takrat, ko je naprava izklopljena iz
elektricnega omrezja.

2. Odstrar%te rezer\J/oar za vodo .SAZ) odvijte dovod vode v rezervoarju, ga napolnite s destilirano hladno vodo.

3. Rezervoar za suho krpo obriSite, da se posusi, ga postavite na bazo naprave. ) ) R

4. Napravo prikljucite na elektricno omrezje. Za dve sekundi zasveti kontrolni zaslon nadzorni panel (A4), nato pa izklopi. VlaZilnik zraka
bo pocakati na nacin delovanja. ) i . o ) )

- Zacetek z zamudo: Omogoca nastavitey zaceti po dolocenem Stevilu ur. Pritisnite tipko PRESET .QBZ) da nastavite Stevilo ur. Vsak
pritisk (B2) poveca Cas za eno uro. Najve¢ja zamuda zacetek je 24 ur. Nastavitev 0 preklice zakasnitve vklopa. o
- Nepreki lgeno delovanje: Vklopite delovanje viazilnika s tipko ON/OFF éB1 . Se ﬁnkaze ikona vlazenja (B4) in trenutna stopnja viaznosti
v prostoru (B10). Za sprémemba intenzivnosti vlazenja pritisnite tipko MIST (B3). Nastavitev intenzivnosti je 4-stopenjski, z vsakim
pritiskom na gumb (B3) spreminja stopnjo za 1. Stopnja intenziynosti se vizualizira z kazalnik intenzivnosti viazenja (B11). )

- Zapoznelo izklop: za programiranje izklopa naprave po dolo¢enem casu, pritisnite tipko TIMER (B7) med delovanjem naprave. Vsakic,
ko pritisnete TIME (BYSJ bo povecal programiranega Casa za eno uro na najve¢ 24 ur. Nastayitev 0" preklice nastavitev zamudo izklopa.
Po 3 sekundah, od programiranje zamudo izklop “ navedba vlaznosti in ¢as” (B10) prikaze odStevanje ure za izklop naprave. Vsakih 5
sekund se bo pokazalo vlaznost zraka v prostoru. o ; . ) )

- Nastavitev konstantne vlaZnosti: Med operacijo naprave pritisnite tipko HUMIDISTAT (B6) za zaCetek nacina delovanja, da se ohrani
konstantno vlaznost. Vsakic, ko pritisnete na gumb, spremenite prednastavljeno konstantno viago v prostoru 40-95% za 5%. Vlazilnik
zraka se bo zacel, ko vlaznost pade pod 2% od deklarirane vrednosti in izklopi po prese?a prednastavlieno vlaznost., = )

- lonizacijo: Funkcija ionizacije zraka je neodvisen od vlazenja. To se izvrSi s pritiskom fipke ANION (B5). Ikona ionizacije dejavnosti
oznacuje ionizacijo (B9 T o

5. Ce zelite prenehati uporab_l&atl vlazilnik pritisnite ON/OFF (B1). Izvlecite vtika¢ iz vticnice. . ) )

Navedba pomanjkanja vode: ikona prikazane informacije pomanjkanje vode (B8). Nastavitev zapozneli izklop in vzdrZuje konstantno
vlaznost je odpovedan.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE NAPRAVE "

1. Izklopite napravo in izvlecite vtika¢ iz omreZne vtiCnice.

2. Odstranite rezervoar za vodo (A2) iz vlazilnika, ga izpraznite, B

3. Sperite rezervoar za vodo, da odstranite usedline in umazanijo. Posusite rezervoar.
4. Nezno obrisite do suhega notranjost baze viazilnika.

OPOMBA: Ne pustite da namakne osnovo viazilnika v vodi.

OPOMBA: Ne sperite s toplo vodo vlazilnika.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje; 220-240V~50/60Hz
Mo¢: 30'W Max: 300 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
I e sta skladiScenja.

PYCCKMWW

OBLME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHUMATEINBHO NPOYTUTE A COXPAHWUTE.

Ycnosus rapaHTum ngyrme, €CIN YCTPONCTBO UCMOMNb3YETCs B KOMMEPYECKMX LieNnsX.

1.0 Hayana ynotpebneHuns ycTpomcTBa NpoumTaTb MHCTPYKLMIO 0BCIyXVUBAHUS U

[eiCTBOBATb MO YKa3aHWAM cofiepxalyumcs B Heil. [pounssoauTens He HeCET

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTponCcTBa He B COOTBETCTBUM C

ero npegHasHa4YeH1eM 1 ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCTYXMNBAHMEM. 5

2.YCTpOWCTBO CYXMT TOMbKO ANs fJoMaluHero ynoTtpebnexns. He ynotpebnsats ¢ gpyro

LieNbto, He B COOTBETCTBUM C €10 NpefjHasHaveHneM.

3.YCTpoicTBO Haao nogknioumnTh TomnbKo K rHeagy 230 B ~50/60 My, [ins nosbiweHuns

BesonacHocTI ynoTpebnerus, K OfHOM Lienu Toka He Hafio OHOBPEMEHHO BKMIOYaTh

MHOTUE 3MEKTPUYECKMe YCTPOUCTBA. 5

4 Hapo cobrtofats 0coOEHHYI0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMs ynoTpebrieHus yCTpoicTea, Koraa

BOMN3N HaxogsTea AeTn. He Hago gonyckatb ﬂ]eTem K pa3BieYyeHnsaM ¢ YCTPOCTBOM, He




aspeLuan H1 AETAM HU NULAM He NO3HAKOMMEHHbLIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrieHue ero.

.YCTpOWCTBO He npeAHa3Ha4eHo gnﬂ ynotpebnenus nuamu (B ToM yucne etbmMn) ¢
OrpaHn4eHHO (HU3NYECKOI CrIOCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHIIO MU YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITA UMM NO3HAKOMMEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo
3TO MPOMCXOANT MNP HAA30PE NULiA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUN
C UHCTpYKLUMen ynoTpebrieHns ycTporncTaa.
6.Bceraa nocne okoHYaHus ynotpebnexus, yaanu Wrencenb U3 nuTaloLLero rHesaa
npuaepxveas rHesno pykon. HE TaHyTb 3a ceTesoi kabenb. 3
7.He norpyxail kabenp, WTencerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE WM APYroi XWUAKOCTH.
He BbICTaBIIAM YCTPOMCTBO Ha AECTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (HOXAS, COMHLA 1 Mp.), He
ynmpe?nﬂm npW YCroBUSX NOBbILUEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaxXHbIe NETHE
LOMUKN).
8.Mepuogunyeckn NpoBepsi COCTOSIHWE NUTArOLLEro NpoBoaa. Ecrv nutatoLmin nposoa
MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuanv3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbl. .
9.He ynoTpebnsit ycTporNCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WK KOTAA OHO
ynano unu 6b1no NoBpeXaeHo KakuM-H1by b ApyriM 06pasoM U OHO HEMPaBUIbHO
pabotaet. He ocyLLECTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3T0 yrpoxaet
nopaxxeHnem TOKOM. [1oBpexaEHHOe YCTPOMUCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO
TOYKY AJ151 NPOBEPKM UM OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTLI MOTyT OCYLLECTBIIATL
TONBbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPBIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CNPUYUHUTE CEPbE3HYI0 Yrpo3y ANg nonb3osBarens.
10.Hapo ycraHaBnmBaTb YCTPOMCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOW NOBEPXHOCTH,
Aaneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi KaK: anekTpuieckas nnuta, rasosas
ropenka v ap. 5
11.He ynotpebnatb yCTpoitcTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.MpoBof NUTaHKS He MOXEeT BUCETb 3a KpaeM CTOsa UMK ConpukacaTbCs K ropsymnm
MOBEPXHOCTSAM._ 5
13.He ocTaBnsit ycTpONCTBO BKMIOYEHOE B rHE3a0 6e3 Haf3opa. 5
14.[1ns [ONONHUTENBHOMN 3aLUMTLI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3aLuTHoro otkmo4eHns (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM AntdepeHLmnanbHLIM TokoM He bonee 30
MA. NS yCTaHOBKW, NOXanyncra, 06paTuTeCh K KBanmMuLMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.

15. He ucnonb3yinTe ycTpoincTBo B6NM3N BOAbI, HAaNpuMep:. B JyLue, BaHHOW Uinu

\_Y Haj paKkoBWHON C BOAON. 5
16, ECnn yCTPOMCTBO MCNOJIb3YeTCs B BaHHOM KOMHATe, NOCe ero UCrorb30oBaHMs, BbIHbTE
BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK Kak Br130CTb BOLbI NPEACTaBNSAET PUCK, faxe ecrin YyCTPOMCTBO
BbIKITHOYEHO.
17. YCTPOMCTBO He MOXET BbITb 3aMOYEHO. ECrin yCTPONCTBO ynasno B BOAY, HEME/JIEHHO
BbIHbTE BUIIKY 3 pO3eTkW. He BKnaabIBanTe pyku B BOAY, KOrA4a YCTPOWCTBO BKIHYEHO.
lepen NOBTOPHBIM UCMOMNb30BaHEM OHO JOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBAMM(ULMPOBAHHBIM
9MEKTPUKOM 3 §
18. Henb3s 6pathb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW afantep MOKPbIMI PyKamu.
19. BbIkntouanTe yCTPONCTBO Kax/blv pa3 npu ero OTIIOKEHUN.
20. He ocTaBnsiiTe yCTPOMCTBO BKIOYEHHbIM O3 npucmoTpa
21. Ecnun ycTponcTBO UCMonb3yeT CeTeBON afanTep, He HaKkpbiBanTe ero, NOTOMY YTO 3TO
MOXET MPUBECTM K ONAacHOMY NOBbILLIEHUIO TEMNEPATYpbI W BbI3BATbL NOBPEXEHNE
ycTponcTBa. Beerga, cHavana BCTaBbTe afanTep B YCTPOWCTBO, @ 3aTeM NOAKIIUMTE €ro K
ceTn.
22. HvKora He BKItouanTe yBRnaxHUTenNb €Cnn OH He HarnoJsIHeH BOLOM.
23. Vcnonb3ayiTe TOMbKO YKCTYI0, MPOXIaAHY0 AUCTUNNIMPOBAHHYIO BOAY.
24. He pobasnsiTe B pesepsyap, OCHOBaHWE UMW B OTBEPCTUE BbIXOL Napa, Kakux-nnbo
NeKapCTBEHHbIX MpenapaToB i XMMUYeCKMX BelyecTs. He nobasnsinte B Bogy
apomMaTtnyeckue mMacna, conu, cpeacTsa AN1s yaaneH!s Hakunu, NOPOLLKW Ui MOKOLLME
cpeacTsa.
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25. [pobka 3anuBa pesepByaga BOAOM BCerga AomkHa ObiTh TLIATENBHO 3aKpyyeHa.
26. OBpatuTe BHUMaHWeE, 4TOObI BbIXOA Napa He bbin HanpasneH HenoCpeCTBEHHO B
CTOPOHY CTeH, Mebenu, aNeKTPUYECKUX PO3ETOK, SIEKTPUYECKOTO W SNEKTPOHHOTO
OGOEP/LI,OBaHMﬂ, a TaKke feTen. 5 5 5
27. He 3aKpblBaiiTe BEHTUMNALMOHHBIX OTBEPCTUIA yCTpoicTBa. He npubnuxainTeck K
ECTpOMCTBy bnvxe yem Ha pacctosHumn 20 cM . He 3akpbiaiiTe Bbixoaa napa.

8. He ucrionb3ayiiTe ycTpoCTBO B Cry4ae pucka koHAeHcauun. Bnara MOXeT BblAenaTcs
Ha BHELUHWX W BHYTPEHHWX YacTsX YCTPOMCTBA, koraa:

- YCTPOWCTBO NEPEMELLEHO 13 XONOAHOrO B TEMSI0Ee MECTO,

- CUCTeMa OTOMSIeHUs Obina TONMbKO YTO BKITHOYEHA, 5

- YCTPOWCTBO UCMONbL3YETCH B MOMELLEHUN C MOBLILLEHHO BNaXHOCTLIO,

- YCTPOMCTBO OXNaX/AAEeTCs CUCTEMO OXNAXKAEHNSA KIMMaTU3aLmK.
Ecnu B ycTpoiicTBe NOSBUTCA KOHAEHCAT, TO OHO MOXET He paboTaTh AOMKHLIM 06pa3om,
WM B KPaHNX cryyYasix MOXeT ObITb NOBPEXAeHO. B 3TOM cryyae, He ucnonb3ynte
XCTpOVICTBO. OcTaBbTe ero B TeYEHNE HECKOMbKIMX YacoB, HTODbLI OHO BbICOXIIO.

9. He HaknoHsnTe, He NepeBopaymnBanTe 1 He NblTanTeCh AONMBATbL UMW BbINUBATL BOAY
13 YCTPOICTBA BO BPEMS ero paboTb!. 5
30. He cHumariTe pesepByapa ¢ OCHOBaHWS BO BpeMs paboTbl YCTPOCTBA.
31. PesepByap HanomnHeHblii BOJOM ABNSETCA TSXenbIM. [1pu nepemelLieHnn ero,
NOAAEPKMBANTE €ro 3a HUXKHIOK YacTb. 5
32. He ncnonb3oBaTth YBMAXHUTENb €CIIM 3aMETUTE YTEYUKY BOAbI 13 YCTPOMCTBA.
33. He ocTaBnsTb BoZy B YBNAXHUTENE, €CIN OH HE UCMOMb3YEeTCS.
34. Oumnctute yBNAXHNTENb NOCIE KAXA0ro 1cnonb3oBaHus. Cneaynte MHCTPYKLMAM
QYMCTKW, COAEPXaLUMECs B AaHHON UHCTPYKLMM,
35. Hukorga He gonyckante, 4Tobbl B KOHTEMHEPE OCTanNcs 0Cadok, Bara unu Boga (3to
MOXET BbI3BaThb 3arPsA3HEHUE UMK NOBPEXEHNE YrbTPa3BYKOBOrO pacnbInuTens).
36. Bo Bpems anutenbHoit paboTbl yCTPOMCTBA, Nap MOXET onagaTb Ha NOS U BbI3BaTb
€ero HamoKaHwe. _
37. YpeamepHblii YpOBEHb BNAXHOCTY B NOMELLEHUM MOXET NPUBECTY K HAKONMEHNIO
Bgarm, 4TO MOXET NPUBECTYU K pocTy 6akTepuit 1 rpubos, NOBpeXaeHNs CTeH, Mebenu,
oboes.
38. He nogHumanTe pesepByap Ans BOAbI 3@ BbIXOA BMaXHOro Bo3ayxa.
39. He norpyxaiTe 0CHOBaHWe yCTPOCTBa B BOZY.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc A)

1. OTBEpCTME BbIXOAA BNAXHOMO BO3ayXa 2. PesepByap Ans Bogbl

3. OcHoBaHue 4. TaHenb ynpaBneHus

MMAHENb YMNPABNEHUA (puc B)

1. KHonka ON/OFF 2. Knonka PRESET

3. Knonka MIST 4. VIKoHKa yBraxHEHWe

5. KHonka ANION 6. KHonka HUMIDISTAT

7. Knonka TIMER 8. VkoHka "waterless"

9. /koHKa noHu3auum 10. MokasaTenb BNAXHOCTW U BpEMEHM
11. MNokasaTenb MHTEHCUBHOCTb YBRAXHEHNS

MCMOJb3OBAHNE MALLIMHbI

1. Y6eauTech, 4To yBRaXHUTENb OTKMIOYEH OT UCTOYHIKA NUTaHWS. 3anonH1Te pesepsyap Ans BoAbl (A2) TONbKO Toraa, Koraa
%CEJOVICTBO OTKITIOYEHO U3 CeTU. ) ; ) ;

. CHumuTe pe3epByap Ans Bodbl (A2), OTKpYTUTE BNMB BOLbI B pe3epByap, 3aneiTe ero X0no[HoOMN, AUCTUNMPOBAHHON BOAON.
3. MpoTpuTe pesepByap TkaHbI0 HACYXO, MOMECTUTE €ro Ha OCHOBaHME,
4. TlopKMiounTe yCTPONCTBO K CeTH. Ha 2 CekyHzbl 3aropaeTcst AVCTeN NaHen ynpaerieHus (Ad), a 3aTem BbIKTioYaeTcsi. YBnaxHuTemb
6yHeT XAaTb Ha BbIOOP pexima paboTbl. ;

- ITpenBapuTensHas HacTpoiika: Mo3BonseT yCTaHOBIUTb BKIIOYEHIS YCTPOCTBA NOCHE ONpeAeneHHoro konuyecTea Yacos. Haxmute
kHonky PRESET (B2), 4tobbl ycTaHOBMTL KONM4ECTBO Yacos. Kaxaoe Haxatue (B2) ysenuunT Bpems Ha oanH Yac. MakcumanbsHas
3aﬁep>|<|<a BKIIOYEHNS cocTaBnseT 24 yaca. YcraHoBka 0 OTMEHSIET 3ameaneHHblil CTapT. }

- HenpepbiBHas pabota: Bknounte BaGon:l yBnaxHutens kHonkoit ON / OFF (B1). MosiBnTcs MkoHKa yBRaxHeHns (B4) n Tekywimi
y)OBeHb BNaXHOCT B nomeLLeHnm (B10). [inis Toro 4tobbl N3MEHNTb MHTEHCUBHOCTb YBNXHEHWS HaxmuTe kHonky MIST (83{.

€rynmpoBKa MHTEHCUBHOCTI MMEET 4 YPOBHS, kaxaoe HaxaTue kHonki (B3) n3meHseTcs yposeHb 0 1. YpoBeHb UHTEHCUBHOCTH
oTobpaxeH nokasaTenem MHTEHCUBHOCTb yBNaxHeHus (B11). .

- 3apepxKka BbIKIIOYEHNS: Ans TOro, 4T0bbI 3anporpaMM1poBaTh YCTPOCTBO MO MCTEYEHNI ONPEAENEHHOTO BPEMEHU, HAXXMUTE KHOMKY
TIMER (B7) Bo Bpemst ;%aﬁom. Kaxaplit pas, koraa Bbl HaxumaeTe TIMER (B7) yBennunTcs 3anporpaMmmupoBaHHOE Bpemst Ha 0auH
yac, 4Tobbl MakcuMym 24 yacos. YcTaHoBka "0" OTMEHSIET OTCDOYEHHOE HACTPOMKy Npoyb. Yepe3 3 cekyHabl, NporpaMm1poBaHme
3a1epXKN BbIKMIOYEHNS "yKasaHuem BnaxHocTi 1 Bpemeri" (B10) oTobpaxaeT Yachl 0TCUUTLIBANM BPEMS], 4TOObI BLIKIHOUNTL
YCTPONCTBO. Kaable 5 CeKyHA OH MOKaeT Ba)HOCTb BO3AYXa B NOMELLEHMN.

- YcTaHoBKa NOCTOSHHOM BRiaxHocTu: Bo Bpems paboTsl, Haxkmute kHonky HUMIDISTAT (B6), 4Tobl BKMOUMTL PexUM NOAAEpKaHNs
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MOCTOSAHHOM BNaXHOCTH. Kaxaoe HaxaTie KHOMK M3MEHUTb 3afjaHHy}0 NOCTOSHHYIO BIaXHOCTL Ha 5% B AnanasoHe 40-95%.
YBRaxHuTenb HauHeT PaboTy, Korfa BNaXHOCTb YMEHbLUNTCS HIbke 2% OT 3asiBMEHHOI CTENEH! 1 BbIKMIOYNTCS NOCMe NPEBbILIEHMS
npeayCcTaHOBMEHHOM BNAXHOCTU.

- VoHu3aums: dyHKLMS MOHM3aLMW BO3ayXa é)aGOTaeT He3aBMCMMO OT yBnaxHeHus. OHa BknoyaeTcs HaxaTuem kHonkvu ANION (B5).
Ee paboty yka3blBaeT ukoHka 1oHnsauuu (B9)

5. Ytobbl pekpatuTh paboTy yBnaxHUTemnb HaxmuTe kHonky ON / OFF BI1:). BbIHbTe BUIKY 13 PO3ETKM. ;
[Noka3aTtenb OTCYTCTBIS BOAbI: MOKaXeTCs MKOHKA OTCYTCTBIS BOAb! (B8). PexxuMbl 3apepxkit BKMIOUYEHS N YCTAHOBKI MOCTOSIHHON
BMaXXHOCTV OTMEHSIOTCS.

OYNCTKA N OBCNYXXNBAHWE

1. BbIKIKOYMTE YCTPOICTBO W BbIHBTE BUTKY U3 PO3ETKY.

2. CHumuTe pedepsyap A4ns BoAbl (A2) 13 OCHOBAHIS 1 O4NCTHTE ero. ;

3. BbimoliTe pesepsyap AnS BoAbl yAansas ocafok 1 rpsasb. OCyLunTe KOHTEHep.
4. Aklmgamo NpOTPUTE HACYXO BHYTPEHHIOK YaCTb OCHOBAHMSI.

MPUMEYAHWUE: He fonycTite [0 3aMOYEHUS OCHOBAHWS YBNaXHUTENS B BOAE.
MPUMEYAHWE: He moiiTe yBNaXHUTENS TENNON BOAOM.

TEXHWYECKWE NAHHBIE
[Mutanue: 220-240 B ~ 50/60 'y
MowrocTs: 30 BT Max: 300 Bt

3aboTsick 06 okpykalolLien cpee.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B

peaepByap Ans nnactMacchl. /I3HoLEHHOe YCTPOICTBO Hazo NepeaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHus, Tak kak HaxoasLyecss

YCTPONCTBEONACHBIE COCTABNSHOLLIME MOTYT SBMSATLCS YrPO30 ANsl OKPYXKalolLiel cpebl. ANeKTPUYecKoe yCTPONCTBO Hafjo nepeaaTh Takum 06pasom,

406! OrpaHN4MTL €ro MOBTOPHOE yNoTpebeHue 1 Ucomnb30BaHMe. ECrv B yCTPOCTBE HaXoAsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTb 1 NepesaTh B TOUKY
. XP2HEHs OT/eNbHO. YCTPOMCTBO He BbIkiaaTh B pe3epByap Ans KOMMYyHanbHbIX 0TX0f0B!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

o ~— BUDOUCIPOUZITI. ~~ ~"

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. _ o
1. Pied ;\)/quzmm vyrobku si peclivé precCtéte navod a vZzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. S

Et' Viyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ery neni urcen.

3. Fl;¥o napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na n,algétl' 230V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
duvodu neni vhodné pro piipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. 5 )
4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat. o } o
5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpecném pouZzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zptsob
pouziti vyrobku a jejich smysloveé schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
EQP%W?nLV'pka; . L ke xe e xix L x

iSténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét détj. Déti od 8 let mohou cCisténi provadét pouze
god dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zpusobila na dité dohlizet. 5

. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku Jeﬁvnejprvg_ vypnéte je-li opatren vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
neta.h((afte pouze za pfivodni kabel! L . .
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pr%rlusgng dgdavka napeéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni

odle bodu 6.

. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek dovody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slune¢ni zafeni ,
desti, snih apod.. ledY nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi. 3
9. Pravidelne kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, opravu
nebo vymenu sverte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim. } S )

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
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z vySky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornemu autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vest k drazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikd pepoklageétg vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchli nebodo ™ =
kuchynskych spotfebict, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pri
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek'v blizkosti hoflavin. o }

13. Nenéchavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pro zajisténj dodatecné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se,

prasim, obratte na kvalifikovaného elektrikéfe. 5 5
\:) 15. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
O umyvadiem s vodou. \ , . , .
16~ Pokud Zzafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odlozte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohroZeni zdravi, i kdyz je zafizeni

vypnute.
1¥F.)Zaﬁzen|’ anvi.nvaﬁéjeé nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne
do vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnute. Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyZ ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru. .
21. Pokud zafizeni vyuziva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoze b){,mohlq dojitk
nebezpecnému rustu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do
zd|r§y v zafizeni a teprve potom napajeC do zasuvky. =
22. Zvihcovac vzduchu nezapinejte, pokud neni naplnengl vodou.
23. Pouzivejte pouze Cistou a studenou destilovanou vodu. = . o
24. Do nadrze, zakladny nebo vystupu vodni pary nepfidavejte Zadné leky ani chemické
prostredky. Do vody nepfidavejte aromatické olejicky, sul, tablety na odkamenéni, Cistici
Brasky nebo jing Cistici prostredky. .

5. Zatka piniciho hrdla musi byt vzdy dotazena. . 3 )
26. Davejte pozor, aby vystup pro vodni mihu nesméfoval pfimo na sténu, nabytek,
elektrickou zasuvku, élektricka a elektronicka zafizeni a na déti. o
27, Ni¢im nezakryvejte ventilaci zafizeni. Dodrzujte odstup alespon 20 cm od zafizeni.
Nic¢im nezakryvejte vystup pro vodni mlhu. o N
28.V Frlpade rizika vyskytu kondensace, zafizeni nepouzivejte. Vlhkost se muze
vyskytnout na vnitfnich a vnéjSich Castech zafizeni, kdyz:

- zafizeni se pienese ze studeného mista na teplé,

- ohfivaci systém byl teprve zapnut, )

- zafizeni se pouziva v mistnosti s vysokou vihkosti, .

- zarizeni bylo zchlazeno chladicim systémém klimatizace. L
Pokud se v zafizeni objevi jev spojeny's kondensaci vlhksti, chod zafizeni muze bc}/:[
negativné ovlivnén, v mezni situaci muze dojit k jeho poskozeni. V' tomto pripadadé
zarizeni nepouzivejte tak dlouho, dokud nedojde k jeho vyschnuti. _ o
29. Béhem provozu se zafizenim nemanipulujte, nenaklanéjte ho, neobracejte, nevylévejte
nebo nedopliujte vodu v jeho nadrzi. ) o
30. Béhem provozu nesundavejte nadrz ze zakladny zvlhCovace. )
31. NapInéna nadrz s vodou je pomérné tézka. Béhem prenoseni z mista na misto
zvincovac pridrzujte ze spodu rukou.. o
32. Pokud dojde k Uniku vody z nadrze, zafizeni nepouZivejte.
33. Pokud zarizeni nepouzivate, nenechavejte vodu v nadrzi. o )
34. ZvihCovac Cistete po kazdém cyklu pouZiti. Postupuijte podle doporuceni uvedenych v
tomto navodu. o L 5 .
35. Nedovolte, aby se v nadrzi zakladny zvlhggvace udrzovaly usazeniny, vihkost nebo



voda (muizZe to zpUsobit zaneseni nebo poskozeni ultrazvukového rozpraSovace).

36. Behem dlouhodobého provozu muze vodni miha ze zvlhovace opadat na podlahu a
z;;usqbygjejl nezadouci navihceni. o o o
37. Prilis v%/soka vlhkost v mistnosti muze byt puvodem plisni a baktérii nebo poskodit stény,
nabytek a ape(tjy. _ ) )

38. Nadrz s vodou nezvedejte za vystup vodni mihy.

39. Zakladnu zvihcovace nenofte do vody.

POPIS ZARIZENI (Obr A
y

1. Vystup vodni ml 2. Nadrz na vodu

3. Zakladna 4. Ridici panel

RIDICI PANEL (Obr. B)

1. Tlagitko ON/OFF 2. Tlacitko PRESET

3. Tlacitko MIST 4. lkonka zvih¢ovani

5. Tlagitko ANION 6. Tlac¢itko HUMIDISTAT
7. Tlacitko TIMER 8. lkonka “waterless”

9. Ikonka ionizace 10. Ukazatel vihkosti a ¢asu

11. Ukazatel intenzity navihéeni

POUZITI ZARIZENI

1.Ujistéte se, Ze zvlhéovac je odpojen za zasuyky. Nadrz na vodu (A2) doplfiujte pouze ve chvil, kdyz je zafizeni odpojeno ze zasuvky.
2.Nadrz na vodu (A2) sundejte, odsroubuijte zatku plniciho hrdla nadrze a naplite ji studenou destilovanou vodou.

3.N&drZ otfete suchym hadfikem dosucha a umistéte ji na zakladné zafizeni.

4 Zafizeni pripojte K zasuvce. Na dvé sekundy se displej fidiciho panelu rozsviti (A4) a poté zhasne. Zvih¢ovac vzduchu bude ¢ekat na
nastaven; pracovniho rezimu. ) o

- Qpozdéni zapnuti: Umoziuje nastaveni zapnuti zafizeni po ur¢itém poctu hodin. Stisknéte tlacitko PRESET (B2) a nastavte pozadovany
poé@& hodin. Kaitqé stisknuti tlacitka (B2) zvétsi ¢as o hodinu. Maximalni zpozdéni zapnuti zafizeni ¢ini 24 hodin. Nastaveni “0” stornuje
opozdéné zapnuti,

-pTrvaIy provgz: Uvedte zafizeni do provozu tlaCitkem ON/OFF (81{. Zobrazi se ikonka zvihnéovani (B4) a aktualni Groven vihkosti v
mistnosti (B10). Pokud cheete intenzitu navihéeni zménit, stisknete tlacitko MIST (B3). Regulace intenzity je 4-stupfiova, kazdé stisknuti
tlacitka éB ) zméni stuper o 1. Ukazate| intenzity navihceni (B11) zobrazi aktulni stav. B L L

- OEOZ éni vypnuti: pro aktivaci opozdéného vyf)rluhvzanzenl stisknéte béhem provozu tlagitko TIMER (B7). Kazdé dalsi stisknuti tlacitka
TIMER (B7) zuysi €as vypnuti o hodinu, maximalné vSak do 24 hodin. Nastaveni “0” stornuje opozdéné vypnuti. Po 3 sekundach od
nastaveni opozdéného vypnuti na “ukazateli vinkosti a ¢asu” (B10) se zobrazi hdiny, které budou odpocitavat ¢as zbyvajici do vypnuti
zafizeni. Kazdych 5 sekund se na ukazateli zobrazi aktuaini vihkost v mistnosti. L ) ’ )

- Nastaven] trvalé vihkosti: Béhem provozu zafizeni stisknéte tlaCitko HUMIDISTAT gBG) a aktivujte reZim trvalého nastaveni vihkosti.
Kazde dalSi stisknuti tlacitka (B6) zméni nastavenou trvalou vihkost v rozsahu 40-95% o 5%. Zvihcovac se zapne vZdy, kdyZ vihkost klesne
0 2%_0d nastavené hodnoty a vypne po prekroceni nastavené hodnoty vihkosti. ) . . N o

- lonizace: Funkce ionizace vzduchu je nezavisla na funkci zvihéovani. Aktivuje se stisknutim tlacitka ANION (B5). Aktivitu funkce ionizace
signalizuje ikonka ionizage (B9). » o o o

5. Pro vypnuti zvihcovace stisknéte tlacitko ON/OFF (B1). Zastrcku vytahnéte z elektrické zasuvky. ’

Signalizace nedostate¢ného mnoZstvi vody: zobrazi se ikonka signalizujici nedostate¢né mnozstvi vody (B8). Nastaveni funkce
opozdéného zapnuti a trvalé vihkosti vzduchu se stornuje.

CISTENIA UDRZBA ZARIZENI )

1. Zafizeni vypnéte a zastrcku vytahnéte z elektrické zasuvky.

2. Nadrz na vodu (A2) odpojte od zvihéovace a vyprazdnéte Ji. oL

3. Nadrz na vodu umyjte a odstrante veskeré usazeniny a neCistoty. Nadrz osuste.

4. Jemné vytfete dosucha vnitfek z&kladny zvihcovace.

POZOR: Zakladnu zvlh¢ovace nenamécejte ve vodé.

POZOR: Zvlh¢ova¢ nemyjte teplou vodou.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: 220-240V~50/60Hz

Prikon: 30 W Max: 300 W
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do prislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvIast.

NN Dristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uv||_§’[_[ jamstva se razlikuju, ako se uredvag koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe. .
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nijé kompatibilna s nbel_?ovom.prlmjenqm. o L
3.Primjenijivi napon je 230V, ~ 50 / 60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu utiénicu. . o o .
4. Budite oprezni kada koristite djecu. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o
5.UPOZORENJE: Ovaj ureda] mogu koristiti djeca starija od 8 %odlna i 0sobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom _
koriStenju uredaja | koji su svjesni opa.snostldppvezanlh.s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ove aktivnostj se provode pod nadzorom. o
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel Il o
7. Nikada ne'stavljajte kabel za napajanje, utikac i cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
Eroyzyod atmosferskim uvjetima kao Stoje izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
oristite proizvod u \/.Iazn|m.uviet|ma. o . o
8.PeriodiCno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor Koji treba zamijeniti kako bi se
|zt[>\iegle opasne situacije. L o
9.Nikad nemojte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OStecCeni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika..
10.Nikad ne s,tavlja{;e roizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik. L _
11. Nikada nemojte Koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari. .
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodira s vru¢im povrSinama. _
13.Nikad ne ostavljajte proizvod spg{en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje. B .
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrza.vanie struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne’vec¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom élektriCaru u ovom slucaju.” } o
15. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom. = L
16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz uticnice jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen. o .
17. Ne dopustite da uredaj ili strujni adapter budu vlazni. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili strujni adapter iz uticnice. Ako je uredaj ukljucen, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovnog koriStenja provjerite od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne dirajte uredaj ili jstrvuﬂlm adapter mokrim rukama.
19. Uredaj se mora Iskljuciti nakon svake uporabe. o 5 .
21. Ako uredai koristi adapter zavnapggange, nemojte ga prekrivati, jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i moze ostetifi ured?}. vijek prikljucite kabel prilagodnika
napra\}.anja na uredaj, a zatim prikljucite strujni adapter u uticnicu napajanja.
22. Nikada ne Uk|JUvQU{te ovlazivac ako nije napunjen vodom.
23. Koristite samo Cistu, hladnu destiliranu vodu.
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24. Nemojte dodavati lijekove iIi.kemqske tvari u spremnik, bazu ili izlaz za isparavanje.
Nemojte dodavati aromaticna ulja, sol, tablete za uklanjanje kamenca, praske ili sredstva za
¢iScenje u vodu. . ) o .
25. Poklopac spremnika za vodu uvijek mora biti Cvrsto pritegnut. L
26. Pazite da otvor za vodenu maglu ne bude usmjeren izravno na zidove, namjestaj,
elektricne utiCnice, elektricnu i elektronicku opremu i djecu.
27. Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora oko
uredaja. Nemojte blokirafl ispust vodene magle. ) o )
28. Nemojte koristiti uredaj ako postoji o&asnost od kondenzacije. Na vanjskim ili unutarnjim
dijelovima uredaja moze doci do vlage ako:
- Uredaj se premjesta iz hladnog u toplo mjesto,
- sustav grijanja H.e upravo ukljucen,
- uredaj se koristi u podrucju visoke vlage, _
- ureda) se hladj sustavom hladenja klima uredaja. 3 .
Ako uredaj mozda nece raditi ispravno ako se pojavi kqndenzacua_vla?e;_u ekstremnim
slukcallﬁwmat.moze se ostetiti. U tom sluCaju nemojte koristiti uredaj i ostavite ga da se susi
nekoliko sati.
29d.,Nemojte naginjati ili prevrtati uredaj i ne pokuSavajte dodavati ili ispustati vodu dok uredaj
radi.
30. Ne ukla_njag'te spremnik s baze uredaja tijekom rada uredaja.
31. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama. . . .
32. Napur]{em spremnik je tezak. Kada ga pomicete, poduprite ga i od dna.
33. NemO{ e koristiti ovlazivac kad uocite curenje vode na dnu.
34. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu koji se ne koristi. o
35. tO%:IStlte ovlaziva¢ nakon svake uporabe. Slijedite preporuke za CiS¢enje u ovom
uputstvu.
36. Nikada ne dopustite da spremnik u podnozju ovlazivaca razvije sediment, vlagu ili skuplja
vodu (moze kontaminirati ili Cak oStetiti ultrazvu¢ni rasprsivac). == o
37. Kada uredaj radi duze vrijeme, vodena magla koju emitira ovlaziva¢c moze se smiriti na
odu i uciniti ga vlaznim. =~ _ o . . o
8. PreviSe vlage u prostoriji moze dovesti do nakupljanja vlage koja uzrokuje rast bakterija i
glélwca te ostecenje zidova, namjestaja i tapeta.
. Ne podiZite spremnik za vodu s jzlazom vodene magle.
40. Nemojte potapati bazu ovlazivaca.

OPIS UREDAJA (sl. A) )
1. Otvor za vodenu maglu 2. Spremnik za vodu
3. Baza 4. Upravljacka ploca

KONTROLNA PLOCA (dijaggam B_I)
1. Tipka ON / OFF 2. Tipka RESE

3. Gumb MIST 4. Ikona vlaznosti

5. ANION tipka 6. HUMIDISTAT tipka

7. Gumb TIMER 8. lkona “Waterless” =~

9. Ikonizacijska ikona 10, Indikator viaznosti i vremena
11. Pokazatelj razine vlaznosti

KORISTENJE UREDAJA ) ) L o

1. Prov&erlte je li ovlazivac isklju¢en. Dodajte vodu u spremnik (A2) samo kada uredaj nije priklju¢en na napajanje.

2. Izvadite spremnik za vodu 8A2), odvijte punilo za vodu i spremnik stavite hladnom destiliranom vodom.

3. Obrisite spremnik suhom krpom dok se ne osusi j stavite na bazu. o . L L

4. SJ)opte uredaj na napajanje. Ploca zaslona (A4) ¢e zasvijetliti dvije sekunde, a zatim e se ugasiti. Ovlaziva¢ ¢e ¢ekati na podesavar]ﬁe.
Odgodeni pocetak: Omogucuje postavijanje vremena pocetka u odredenom.bro[Ju sati, Pritisnite tipku PRESET (B2) kako biste podesili

b(rjOJ sdatl. _Sva'kltpﬂt kada pritisnete tipku 882& sat se povecava za jedan. Maksimalno ka$njenje pocetka je 24 sata. Postavka "0" poniStava

odgodeni pocetak.

- ontinuir%ni rad: Pokrenite ovlazivag pritiskom na tipku ON / OFF (Bg. lkona vlage (B4) ¢e se upaliti prikazujuci trenutnu razinu viage

€_B10) u gros_t_orul. Za promtjenu razine viaznosti pritisnite tipku MIST (B3). PodeSavanje razine vlaznosti ‘He rad U 4 koraka; svaki pritisak na
ipku'(B3) mijenja vlaznost za 1 stupanj. Razina viaznosti prikazana Je na indikatoru razine vlaznosti (B11). ) )

- Odgodeno zaustavljanje; za pro%ramwar’\l)le |skléucwanja uredaja nakon odredenog vremena, pritisnite tipku TIMER (B7) kada je uredaj

ukljucen. Svaki put kad pritisnete tipku TIMER (B7), programirano vrijeme e se povecati za jedan sat do maksimalno 24 sata. Postavka 0"

Bon_lsiava odgodu zaustavljanja. 3 sekunde nakon programiranja odgodeno .zau'stavlganja, “indikacija vlaznosti i vremena" (B10) prikazuje
roja¢ yremena za iskljucivanje uredaja. Svakih 5 sekundi tajmer ¢e prikazati vlaznost zraka u {)rostorm. L ) )

- Podeéavanie konstantne vlaznosti: Kada uredaj radi, pritisnite tipku HUMIDISTAT (B6) da biste pokrenuli nacin rada kako biste odrzali

konstantnu viagu, Svaki put kada pritisnete tipku Brogramlran_a konstantna vlaznost ¢e se promijeniti za 5% unutar raspona 40-95%.

Ovlazivac zraka ée raditi kada viaga padne ispod 2% od definirane vrijednosti i iskfjuci se nakon $to je viaznost unaprijed postavijena.

- lonizacija: FE{FKCUatIOHIZaCUe zraka je neovisna od vlage. Pokrece sé pritiskom na gumb ANION (B5). lonizacijska ikona (B9) oznacava
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5. Za iskljucivanje ovlazivaca pritisnite tipku ON / OFF (B1). lzvucite utika€ iz elektriéne uticnice.

Pokazatelj ,Bez vode": ikona s informacijama prikazuje nedostatak vode (B8). PodeSavanje odgodenog zaustavljanja i odrzavanje
konstantne vlaznosti se ponistava.

CISCENJE | ODRZAVANJE UREPAJA

1. Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz elekiricne uticnice.

2. |lzvadite spremnik za vodu (A2) iz ovlaZivaca i ispraznite ga. ) )
3. Operite spremnik za vodu i uklonite sedimente i prljavstinu. Osusite spremnik.
4. Njezno obrisite unutradnjost baze osusivaca.

OPREZ: Ne dopustite da baza ovlazivata dode u vodu.

OPREZ: Nemojte koristiti toplu vodu za pranje ovlazivaca.

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga: 30'W Max: 300 W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, {Q§ laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. R
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta. o _ . .
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa. _ S _ .

3. Sovellettava jannite on 230V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytked useita laitteita yhteen pistorasiaan. o .

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa. =~

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on .
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa, tai jos_
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
|aitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet toteutetaan valvonnassa., .
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa Plstoke varovasti pistorasiasta,
J7OSS§ istorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! . _

Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa. o o .

8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi. _

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut myulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina'ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita. o )
10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen. . o

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita. o
12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pl_r_ltO{@. »
13. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
I%/h eksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota V|rta{ohto, o _

14 Lisaksi suojaamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaénnosvirtauslaite (RCD),
jonka jaanndsvirta on enintdén 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.

15. Ala koskaan kayta laitetta veden lahella, ggim. Suihkussa, uunissa tai ylapuolella




vesisailiolla.

16. Jos laitetta kaytetdan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sSammutettu. . o _
17. Ald anna'laitteen tai virtaldhteen marka. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laite on virtalahteena, al3 laita kasia veteen. Anna
valtyutetun sahkoasentajan tarkistaa laite ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.

18. Ala kosketa laitetta tai verkkolaitetta marilla kasilla.

19. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen. .

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska tama voi aiheuttaa vaarallisen
lampatilan nousun Ha vahingoittaa laitetta. Kytke aina verkkolaitteen kaapeli laitteeseen ja
kytke sitten verkkolaite pistorasiaan. =~ ) i

22. Ala koskaan kaynnista kostutinta, HOS sita ei ole taytetty vedella.

23. Kayta vain puhdasta, kylmaa tislattua vetta. | e : e
24. Ala lisaa laakkeita tal kemiallisia aineita sailion, Fohja- tai hoyrynpoistoon. Al lisaa
veteen aromaattisia 0ljyja, suolaa, kalkinpoistoaineita, jauheita tai puhdistusaineita.

25. Vesisailion korkki on aina kiristettava tiukasti. . . . S
26. Varmista, etta vesisumu ei ole suoraan seinien, huonekalujen, pistorasioiden, sahko- ja
elektrqnnkkaia!ttelden ja lasten kohdalla. o L
27. Ala esta laitteen tuuletusta. Pida laitteen ymparilla vahintaan 20 cm vapaata tilaa. Ala
esta. vesisumua. . . o .
28. Ala kaKta laitetta, jos on olemassa kondenssiveden kehittymisen vaara. Kosteus voi
esiintya ulkoisissa tal sisaisissa laitteiden osissa, jos:

- laite siirretaan kylmasta [ampimaan paikkaan,

- lammitysjarjestelma on HUUI’I kytketty paalle,

- |aitetta’kaytetaan suurella kosteudella, o

- iimastointilaitteen jaahdytysjarjestelma jaahdyttaa laitteen. . .

Jos laite ei.toimi kunnolla, jos se kehittaa kosteutta; aarimmaisissa tapauksissa se voi
vaurjoitua. Ala kayta laitefta ja anna sen kuivua muutaman tunnin ajan.
29. Ala kallista tai kaanna laitetta ja ala yrita lisata tai tyhjentaa vetta, kun laite toimi.
30. Ala poista sailiota laitteen _ﬁ)@hj@lta laitteen kayton aikana.

31. Ala koske |aitteeseen marilla kasilla, —~~ ~

32. Taytetty sailio on raskasta. Kun siirrét sita, tuki sita myos alhaalta.

33. Alg kayta kostutinta, kun naet veden vuotamisen alaréunassa.

34. Ala jata vetta ilmankostuttimeen, jota se ei ole kaytossa. = .
35. Puhdista ilmankostutin jokaisen kayton jalkeen. Noudata tassa ohjeessa annettuja
guhdls"tusohjelta. o . . . . .

6. Ala koskaan anna sailion ||mankostutt|men_Pohjaan sedimentin, kosteuden tai veden
keraamisen (se voi saastuttaa tai jopa vahingoittaa ultradanipumppua). S
37. Kun laite toimii pitkaan, iimankostuttimen paastama vesisumu voi asettua lattialle ja
tehda siita maran. B _ . .

38. Liian suuri kosteus huoneessa voi johtaa kosteuden kertymiseen, joka aiheuttaa
bakteerien ja sienien kasvua seka seinien, huonekalujen ja taustakuvan vaurioitumista.
39. Al nosta vesisiliota vesisumun ulostulolla.

40. Ala upota kostuttimen pohjaa.

LAITTEEN KUVAUS (kuva A)
1. Vesisumu-aukko 2. Vesisallio
3. Perusta 4. Ohjauspaneeli

OHJAUSPANEEL] (kaavio B o

1. ON / OFF-painike 2. RESET-painike

3. MIST-painike 4. Kosteuskuvake

5. ANION-painike 6. HUMIDISTAT-painike

7. TIMER-painike 8. "Vedeton” -kuvake,
9. lonisaatiokuvake 10. Kosteuden ja ajan ilmaisin
11. Kosteustaso Indikaattori

LAITTEEN KAYTTO =~ L o o )
1. Varmista, etta kostutin on irrotettu. Lis&a vetté sailioon (AZ?"VE_\IH silloin, kun laite ei ole kytketty virtaan.
2. Irrota vesisailio (A2), irrota vesisailio ja anna sailion kylmalla tislatulla vedella.
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3. Pyyhi sailio kuivalla liinalla kuivaksi ja laita se alustalle. o ) )

4. Lilfa laite virtalahteeseen. Nayttdpaneeli gA4) sytty¥ kaksi sekuntia, sitten se sammuu. Kostutin odottaa asetustilaa. )

- Viivastetty kaynnistys: Kaynnistysajan asettaminen tiettyyn aikaan tunteina. Aseta tuntien maara painamalla PRESET-painiketta (B2). Aina

kun ﬁalnat painiketta (B2) tunti kasvaa yhdella. Enimmaisviive on 24 tuntia. "0" -asetus peruuttaa viivastetyn kaynnistyksen. i

- Jatkuva toiminta: K&ynnisté iimankostutin painamalla ON / OFF (B1) -painiketta. Kosteuskuvakle"&w). syftyy, kun huoneessa on nykyinen

kosteustaso (B10). Voit muuttaa kosteustasoa painamalla MIST-painiketta (83&. Kosteustason saatdminen on nelivaiheinen; jokainen

painikkeen (B3) painaminen muuttaa kosteutta 1 asteella. Kosteustaso nakyy kosteustasoilmaisimessa (B.11.&. ) o

- Viivéstetty p.ysa%_t?/s: ohjelmoidaksesi laitteen sammuttamisen tietyn ajan Kuluttua, paina TIMERN(B73 -painiketta, kun laite on paélla. Joka

kerta, kun painat TIMER-painiketta (B7), ohjelmoitu aika nousee tunnin kuluttua enintdan 24 tuntiin. "0” -asetus peruuftaa viivastetyn

pysaytyksen. 3 sekuntia viivastyneen pysaytyksen ohjelmoinnin jalkeen "kosteuden ja ajan iimaiseminen" (B10) nayttaa ajastimen

sammuttaaksesi laitteen. 5 sekunnin valein ajastin nayttaa ilman kosteuden huoneessa: ) o

- Jatkuvan kosteuden asettaminen; Kun laite toimii, paina HUMIDISTAT-painiketta 686&, kun haluat suorittaa tilan jatkuvan kosteuden

§Ilaplt§m|_sek3|.__Alna kun painat painiketta, ohjelmoitu vakio kosteus muuttuu 5% 40-95%: n alueella. Kostutin toimii, kun kosteus laskee alle
% madritetysté arvosta ja sammuu, kun esiasetettu kosteus ylittyy. ) L .

- lonisointi: liman ionisaatiotoiminto on riippumaton kosteuden aikaansaamisesta. Se kaynnisteta&n painamalla ANION-painiketta (B5).

lonisaatiokuvake (B9) ilmaisee ionisaatiotoiminnan. ) ) )

5. Kytke kostutin pois paalta painamalla ON / OFF-painiketta EB1 . Irrota pistoke pistorasiasta. o ) L

"Ei vettd” -ilmaisin: informaation kuvake nayttaa veden puutetta (B8). Viivastetyn pysaytyksen asettaminen ja vakion kosteuden yllapito

Eeruutetaan.

AITTEEN PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta. =~

2. Irrota vesiséilio (A2) iimankostuttimesta ja tyhjennd se..

3. Pese vesisailio ga poista sedimentit ja lika. Kulvaa séilio.

4. %m ilmankostuttimen pohjan varovasti kuivaksi.
VAROITUS: Al4 anna ilmankostuttimen alustan joutua veteen.
VAROITUS: Ala kayta lampimaa vetta kostuttimen pesemiseen.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teho: 30 W Max: 300 W

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDAREFERENS

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. .

1. Innan du anvander produkten las no?gi(rant och folj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. L .

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess hllampnmg. } . L

3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~ 50 / 60Hz. Av sékerhetsskal &r det inte Iampligt att
ansluta flera enheter till et vagguttag. . o

4.Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn over 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under verinseende av en person som angvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och underhall av
apgara}[tlclan ska inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6..Nar du %r fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eIutta?et som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!! . }
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden. o . i 3

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln &r skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte funPerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
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auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren. ) ) .
10.Anvand aldrig produkten Pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. o
12. Lat inte ledningen hanga over kanten av réknaren eller vidrora heta ytor.
13. Lamna aldrig Erodukten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
14, For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga. i _ i
15. Anvand aldrig apparaten nara vatten, t ex: Under dusch, i badtunnel eller ovanfor
diskbanken fylld med... vatten. o i
16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget, eftersom vatten narhet utgor risk, dven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten &r driven, I&gg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen. i o
18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning. .
21. Om enheten anvénder en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan stromadaptern till vagguttaget.
22. Sla aldrig pa luftfuktare om den inte ar fylld med... vatten.
23. Anvand endast rent, kallt destillerat vatten. ) o
24. La?g inte till droger eller kemiska amnen i tanken, basen eller an%uth[)pet. Lagg inte ill
aromatiska oljor, salt, avkalkningstabletter, pulver eller rengoringsmedel till vatten.
25. Vattentanklockan ska alltid vara ordentligt skruvad. . _
26. Se till att vattendimmauttaget inte riktar sig direkt mot véggar, mébler, eluttag, elektrisk
och elektronisk utrustning och'barn. .
27. Blockera inte ventilationsenheten. Hall minst 20 cm ledigt utrymme runt enheten.
Blockera inte vattenstoftillforseln. . o
28. Anvand inte apparaten om det finns risk for kondensutveckling. Fukt kan uppsta pa
externa eller interna enheter om:
- Enheten flyttas fran en kall till en varm plats,
- varmesystemet har just varit paslagen,
- Anordningen anvands i en hog fuktarea,
- enheten kyls av luftkonditionerings-kylsystemet. o

Om enheten inte fungerar korrekt om den utvecklar fuktkondensation. i extrema fall kan det
bli skadat. Anvéand i sa fall inte enheten och lat den torka i nagra timmar. i o
gQﬁLuta eller vrida inte enheten och forsok inte lagga till eller tomma vatten nar enheten ar i

rift.
30. Avlagsna inte tanken fran enhetens bas under enhetens drift.
31. Ror Inte enheten med vata hander. o o
32. Den fyllda tanken &r tung. N&r du flyttar den, stddja den ocksa fran botten.
33. Anvand inte luftfuktaren nar du ser vattenlackan langst ner.
34. Lamna inte vatten i luftfuktaren det inte anvands. o .
35. Rengor luftfuktaren efter varje anvandning. Folj rengdringsanvisningarna i denna
bruksoanwsr]ln?. . . i
36. Lat aldrig tanken i luftfuktaren basera sediment, fukt eller samla vatten (det kan férorena
eller till och med skada ultraljudsforstarkaren). . ) L
37. Nar enheten arbetar under en langre tid kan vattendimmen fran luftfuktaren satta sig pa
golve; ochgoradenvat. _ . o

8. For mycket |uftfuktighet i rummet kan leda till ackumulering av fukt som orsakar tillvaxt av
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bakterier och svampar och skador pa vaggar, mobler och tapeter.
39. Lyft inte vattentanken med.. vattendimmauttaget.

40. Dunk inte in luften av luftfuktaren.
BESKRIVNING AV ENHETEN (fig A)

1. Vattendimma utlopp 2. Vattentank

3. Bas 4. Kontrollpanel

KONTROLLPANEL gjiagram B)
.PA/AV-knapj) 2. RESET-knapp
. MIST-knapp 4. Fuktighetsikonen
. ANION-knapp 6. HUMIDISTAT-knapp
. TIMER-knapp 8. "Waterless" -ikonen
. loniseringsikon 10. Luftfuktighet och tidsindikator
1. Fuktighetsnivaindikator

ANVANDNING AV ENHETEN ; ; ; ;

1. Kontrollera att luftfuktaren ar urkopplad. La?g endast vatten till tanken SAZ) nar enheten inte ar ansluten till sttdmmen.

2. Ta bort vattentanken (A2), skruva av vattentanken och tanken med kallt destillerat vatten.

3. Torka tanken med torr trasa tills den &r torr och |4gg den pa basen. R R o

4. Anslut enheten till strom, Displaypanelen EA42. tands i tva sekunder, sa kommer den att ga ut. Luftfuktaren véntar pa instéliningslaget.

- Fordrojd start: Gor det majligt att stdlla in starttiden pa ett visst antal timmar. quk a PRESET-knappen (B2) for att stélla in antal immar.

?[_arje ge:jngtd# trycker pa knappen (B2) okar timmen med en. Den maximala startfordrojningen ar 24 timmar. Instaliningen "0" avbryter

Orsenad start.

- Kontinuerlig drift: Starta luftfuktaren genom att trycka pa knappen ON / OFF (B1). Fuktighetsikonen (B4) tands och visar nuvarande

luftfuktighetsniva \5810% rummet. For att andra luftfuktighetsniva trycker du pa MIST-knappen (B3). Justering av fuktighetsnivan ar en 4-

stegs operation; Varje knapptryckning (B3) &ndrar fuktigheten med 1 grad. Luftfuktighetsnivan visas pa fuktighetsnivaindikatorn (B11).

- Eordr%d stopp: For att programmera av enheten efter en viss tid, tryck ?a knappen TIMER (B7) nar enheten &r pa. Varje gang, du trycker
& TIMER-knappen (B7), okar den programmerade tiden med en timme till hdgst 24 timmar. Instéliningen "0" avbryter det fordrojda stoppet.
sekunder efter programmering av det fordrojda stopﬁet visar "Indikering av fuktighet och tid" (B10) en nedrakningstimer for att stanga av

enheten. Varje 5 sekund kommer timern att visa luftfuktighet i rummet. ; Lo o

- Instalining av konstant qutfuktlg;Lhet: Nar enheten &r i drift, tryck pa HUMIDISTAT-knappen (B6) for att kéra laget for att uppratthalla ;

konstant fukt. Varje gang du trycker pa knappen andras den programmerade konstanta fuktigheten med 5% inom 40-95%. Luftfuktaren kors

nér fuktigheten faller under 2% av det definierade vardet och stangs av nér en férinstalld fuktighet Gverskrids. o

- lonisering: Luftjoniseringsfunktionen ar oberoende av fuktighet. Den startas genom att trycka pa ANION-knappen (B5). loniseringsikon

EBQ . indikerar joniseringsaktiviteten.
. For att stanga av luffiuktaren, tryck pa knappen ON / OFF (B1). Ta ur kontakten ur eluttaget. o

"Ingen vatten" indikator: informationsikonen visar brist pa vatten (B8). Instélining av det férdréjda stoppet och upprétthallandet av en

konstant fuktighet avbryts. .

RENGORING OCH UNDERHALL AV ENHETEN

1. Sla av enheten och dra ur kontakten ur eluttaget.

2. Ta bort vattentanken (AZ{ fran luftfuktaren och tom den.

3. Tvétta vattentanken och ta bort sediment och smuts. Torka tanken.

4. Torka forsiktigt insidan av luftfuktarbasen torr.

VARNING: Lat inte |uftfuktaren baseras i vatten.

VARNING: Anvand inte varmt vatten for att tvatta luftfuktaren.

TEKNISK DATA
Stromkalla: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effekt: 30 W Max: 300 W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem
I ©och lémna dem separat till atervinningscentraler.

—O~NOIW—

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTN SE/PECNO A
PROSIM POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouZitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrZiavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouzitim.” . o
2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
qu0|teI’vr]%/ s jeho pouzitim. 3 S o o
3. Pouzifelné napatie je 230 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viac zariadeni k jednej zasuvke. )

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so .
znizenymi fyzickymi, zme/s ovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosfi o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
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bezpecnost, alebo ak boli Eouéem’ 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohladom. o . o )

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
9r|com ju drzte rukou. Nikdy netahajte napéjaci kabel !!! . ) .

. Napéjaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouzivajte vo vlhkom prostredi. ) . o ; o
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poSkodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prddom. Poskodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
perqunatl. |Qprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit nebezpecnu situéciu pre
pouzivatela. =~ . . . .

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako su elektricke rury alebo plynove s or,akK, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok. o

12. Nenechajte kébel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte horucich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odportca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zv skov;&m. rudovym pridom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchu, vane alebo nad
umyvadlomwna?lnenym vodou. L )

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovl zastrCku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté. .

17. Nedovolte, aby zariadenie alebo napajaci adapter navihCili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamzite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj
napaiany, nedava#_te mu ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte zariadenie
skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom., . .

18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietoveho adaptéra mokrymi rukami.

19. Zariadenie sa musi po kazdom pouziti vypnut. =~ 5 o
21. Ak zariadenie vyuZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoze by to mohlo sposobit
nebezpecny narast'teploty a poskodit zariadenie. K zariadeniu vzdy pripojte kabel sietového
adaptéra a potom ho zapojte do sietovej zasuykly. o )

22. Zvin¢ovac vzduchu nikdy nezapinajte, pokial nie je naplneny vodou.

23. Pouzivajte iba Cistu studenu destilovant vodu. —~ . S

24. Do nadrze, zakladne alebo vystupu pary nepridavajte lieky ani chemicke latky. Do vody
nepridavajte aromaticke olelt()e, soli, odvapnovacie tablety, prasky alebo Cistiace prostriedky.
25. Uzaver nadrze na vodu by mal byt vzdy pevne priskrutkovany. )

26. Zabezpecte, aby Viqu vodnej himly nebol namiereny (E)rlamo na steny, nabytok,
elektrické zasuvky, elektrické a elektronickeé zariadenia a deti. _ ) .

27. Neblokujte vetranie zariadenia. Okolo zariadenia majte najmenej 20 cm volného miesta.
Neblokujte vystup vodnej hmly. . o

28. Nepouzivajte zariadenie, ak existuje riziko vzniku kondenzacie. Na vonkajsich alebo
vnutornych Castiach zariadenia sa moze vyskytnut vinkost, ak:

- zariadenie sa premiestnilo z chladného na teplé miesto,

- vykurovaci systém bol prave zapnuty,

- zariadenie sa pouziva v oblasti s vysokou vihkostou,

- zariadenie je chladené systémom chladenia klimatizacie. _ )

Ak jednotka nemusi spravne fungovat, ak déjde ku kondenzacii vihkosti; v extrémnych
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pripadoch sa méze Eoékodit’. V takom pripade zariadenie nepouZivajte a nechajte ho
niekolko hodin zaschnut. o 5 ) o o
29. Zariadenie nenaklanaljte ani nenaklanajte a pocas prevadzky zariadenia sa nepokusajte
0 dmdayanle alebo vypustenie vody. . ) . .

30. PocCas prevadzky zariadenia nevyberajte nadrz zo zakladne zariadenia.

31. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

32. Naﬂlvnenavnadrz je tazka. Pri pohybe ho podoprite aj zdola.

33. ZvihCovac nepouzivajte, ked vidite unik vody na dne.

34. Nenechavajte vodu vo zvlhCovadi, ktory sg nepouziva. = o

35. Zgj/lhcovac vyCistite po kazdom pouZiti. Riadte sa pokynmi na Cistenie uvedenymi v tomto
navode.

36. Nikdy nenechajte nadrz v zvihCovacej zakladni vyvijat sediment, vihkost alebo
zhromaZzdovat vodu (mohlo by to kontaminovat alebo dokonca poskodit ultrazvukovy
rozprasovac).
37.?0\k zariagenie pracuje dlhSiu dobu, vodna hmla emitovana zvih¢ovacom sa méze usadit
na podiahe a zvihcit. _ o . . S

38. Prilis velka vihkost v miestnosti moze viest k akumulacii vihkosti, ktora spésobuije rast
baktérii a hub a poskodenie stien, nabytku a tapiet.

39. Nezdvihajte nadrz na vodu s vystupom z vodnej hmly.

40. Neponarajte spodok zvlh¢ovaca.
OPIS ZARIADENIA (obr. A)

1. Odtok vodnej hmly. 2. NadrZ na vodu

3. Zakladna 4. Ovladaci panel

OVLADACI PANEL (schéma B)

1. Tla¢idlo ON / OFF 2. Tlacidlo RESET

3. Tlacidlo MIST 4. lkona vihkosti

5. Tlacidlo ANION 6. Tlacidlo HUMIDISTAT

7. Tlacidlo TIMER 8. lkona ,Waterless*

9. lkona ionizacie 10. Ukazovatel vihkosti a ¢asu
11. Indikétor trovne vlhkosti

POUZITIE ZARIADENIA ) . ) o o

1. Skontrolujte, ¢i je zvihovac od olenz'. Do nadrze JAZ) pridajte vodu iba vtedy, ked zariadenie nie je pripojené k napajaniu.

2. lyberte nadrz na vodu (A2), odskrutkujte pini¢ vody a nadrz s chladenou destilovanou vodou.

3. Utrite nadrz suchou handrou, az kym nebude sucha a polozte ju na zakladiu, L. ; .

4. Ptnpoﬁe zariadenie k napajaniu. Panel displeja (A4) sa na dve sekundy rozsvieti a potom zhasne. Zvihéovaé bude ¢akat na rezim
nastavenia.

- Oneskoreny $tart: Umozniuje nastavit ¢as zaciatku v uritom, Poéte hodin. Stlagenim tlacidla PRESET (B2) nastavite pocet hodin. Po
kazdom stlaceni tlacidla 825 sa hodina zvySi o jednu. Maximalne oneskorenie tartu je 24 hodin. Nastavenie ,0* zrusi oneskoreny Start.

- Nepretrzita prevadzka: Zvin¢ovac spustite stlacenim tlacidla ON / OFF (B1). Rozsvieti sa ikona vinkosti (B4), ktora ukazuje aktualnu
aroven vihkosti (B10) v miestnosti. Ak chcete zmenit Groveri vihkosti, stlacte tlacidlo MIST (B3). Nastavenie trovne vihkosti je 4-krokova
operacia; kazdé stlacenie tlacidla (B3) zmeni vihkost o 1 stupen. Hladina vihkosti je zobrazena na indikatore trovne vihkosti (B11).

- Oneskorené zastavenie; na 8ro ramovanie vypnutia zariadenia po urgitej dobe stlacte tlacidlo TIMER (B7), ked je zariadenie zapnuté. Po.
kazdom stlaceni tlacidla CASOVAC (B7) sa naprogramovany ¢as predIzi o jednu hodinu, maximéine vSak na 24 hodin. Nastavenie ,0" zrusi
oneskorené zastavenie. 3 sekundy po naprogramovani oneskoreného zastavenia sa na ,indikacii vihkosti a Casu* (B10) zobrazi
otrj\f)ocnavag ¢asovac na vrpnun,e L;(mst_ro;a. Kazdych 5 sekind ¢asovag zobrazi vihkost vzduchu v miestnosti. =~ )

- Nastavenie konstantnej vihkosti: Ked je zariadenie v prevadzke, stlacte tlacidlo HUMIDISTAT (BG&, aby ste spustili rezim na udrzanie
konstantnej vihkosti. Po kaZzdom stlaceni tlacidla sa naprogramované konstantna vihkost zmeni 0 5% v'rozsahu 40 - 95%. Zvih¢ovac sa
spusti, ked"vihkost klesne pod 2% z definovanej hodnoty a po prekroceni nastavenej vinkosti sa VP/pr)e. o

- loniz&cia: Funkcia ionizacie vzduchu je nezavisla od poskytovania vihkosti. Spusti sa stlacenim tlacidla ANION (B5). lkona ionizacie (B9)
oznacuje ionizacnu aktivity. . o o

5. Zvihcovac vypnete stlacenim tlacidla ON / OFF (B1). Vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

Indikétor ,ziadna voda": informacna ikona zobrazuje nedostatok vody (B8). Nastavenie oneskoreného zastavenia a udrziavanie konstantnej
vihkosti sa zrusi.

CISTENIE AUDRZBA ZARIADENIA o

1. Vygnlte zariadenie a vytiahnite zastr¢ku z elektrickej zasuvky.

2. Vlyberte nadrz na vodu (A2) zo zvihovaca a vyprazdnite ju.”
3. Umyte nadrz na vodu a odstrante usadeniny a necistoty. Vysuste nadrz.
4. Opatrne utrite vnatro zakladne zvih¢ovaca do sucha.

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa zakladia zylh¢ovaca dostala do vody.
UPOZORNENIE: Na zvlh¢ova¢ vzduchu nepouzivajte horucu vodu.

TECHNICKE DATA
Zdroj energie: 220 - 240 VV ~ 50/60 Hz
Vykon: 30 W Max: 300 W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdaite ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI o
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione. o )
3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o . _
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare chei
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione, B L . .
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pu¢ essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto |a supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
EerICO!I associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dIS%OSItI\{O non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
su[gerwsmne. _ o _ . _ o .
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !l o . . . .
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o ['intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche gtgall luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. . . _
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
Brofessm.n.ale da sostituire per evitare situazioni pericolose. . i
. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo6 causare situazioni pericolose per l'utente. .
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. . .
12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
'alimentazione. . R S L
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare ['elettricista professionista in questa materia. . .
15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.. o .
16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.
17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
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controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. |l dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo. . L

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe

causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare 1l dispositivo. Collegare

sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare 'adattatore di

alimentazione alla presa di corrente. o

22. Non accendere mai un umidificatore se non € pieno d'acqua.

23. Usare solo acqua distillata fredda e pulita. _ _

24. Non aggiungere droghe o sostanze chimiche al serbatoio, alla base o all'uscita del

éa ore. l\tl_on aggiungere all'acqua olii aromatici, sale, pasticche decalcificanti, polveri o
etergenti.

25. |l tappo del serbatoio dell'acqua deve sempre essere avvitato a fondo. o

26. Assicurarsi che ['uscita dell'acqua nebulizzata non sia rivolta direttamente alle pareti, ai

mobili, alle prese elettriche, alle eg)par.ecchllature elettriche ed elettroniche e ai bambini.

27. Non bloccare la ventilazione del dispositivo. Mantenere uno spazio libero di almeno 20

cm attorno al dispositivo. Non bloccare I'uscita della nebbia d'acqua. o

28. Non utilizzare il dispositivo se esiste il rischio di sviluppare condensa. L'umidita puo

verificarsi sulle parti esterne o interne del dispositivo se:

- il dispositivo viene spostato da un luogo freddo a uno caldo,

- l'impianto di riscaldamento & appena stato acceso,

- il dispositivo viene utilizzato in un'area ad alta umidita, _ o

- il dispositivo é raffreddato dal sistema di raffreddamento dell'aria condizionata. .
Se l'unita potrebbe non funzionare correttamente se sviluppa condensa di umidita; in casi

elstreml pud danneggiarsi. In tal caso, non utilizzare il dispositivo e lasciarlo asciugare per

alcune ore.

29. Non inclinare o rovesciare il dispositivo e non tentare di aggiungere o scaricare acqua

guando il dispositivo & in funzione. o . .

d_(). No_r% rimuovere il serbatoio dalla base del dispositivo durante il funzionamento del
ispositivo. o .

31. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

32. |l serbatoio pieno & pesante. Quando lo si sposta, supportarlo anche dal basso.

33. Non utilizzare I'umidificatore %_uando si vede la perdita d'acqua nella parte inferiore.

34. Non lasciare acqua nell'umiditicatore che non € in uso. o

3?. Pulire I'umidificatore dopo ogni utilizzo. Seguire i consigli per la pulizia in questa

istruzione.

36. Non lasciare mai che il serbatoio nella base dell'umidificatore S\_/ilupgi sedimenti, umidita

o| traccolgga) acqua (potrebbe contaminare o addirittura danneggiare il nebulizzatore a

ultrasuoni).

37. Quando il dispositivo funziona per un lungo periodo, la nebbia d'acqua emessa

dall'umidificatore pu6 depositarsi sul pavimento e bagnarlo. o

38. Troppa umidita nella stanza pu¢ portare all'accumulo di umidita causando la crescita di

batteri e funghi e danni a pareti, mobili e carta da.?aratl. .

39. Non sollevare il serbatoio dell'acqua con l'uscita della nebbia d'acqua.

40. Non immergere la base dell'umidificatore.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO .(fi% A?
1. Uscita nebbia d'acqua 2. Serbatoio dell'acqua
3. Base 4. Pannello di controllo

PANNELLO DI CONTROLLO dia,?ramma B)
1. Tasto ON / OFF 2. Tasto RESE

3. Tasto MIST 4, Icona umidita

5. Pulsante ANION 6. Pulsante HUMIDISTAT

7. Tasto TIMER 8. Icona "Waterless”

9. Icona di ionizzazione 10. Indicatore di umidita e tempo
11. Indicatore del livello di umidita

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
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1[|A|ssicurtarsi che I'umidificatore sia scollegato. Aggiungere acqua al serbatoio (A2) solo quando il dispositivo non € collegato

all'alimentazione.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (A2), svitare il serbatoio dell'acqua e il serbatoio con acqua distillata fredda.

3. Pulire il serbatoio con un panno asciutto finché non e asciutto e appoggiarlo sulla base. o . .

4. Collegare il dispositivo all'alimentazione. Il pannello del display (A4) si accendera per due secondi, quindi si spegnera. L'umidificatore

attendera la modalita di impostazione. o ) ) ) ) )

- Awvio ritardato; consente di impostare |'ora di inizio in un determinato numero di ore. Premere il pulsante PRESET (B2) Ir_)er impostare il

numero di ore. Ogni volta che si preme il pulsante (B2), I'ora aumenta di un'unita. Il ritardo di avvio massimo & di 24 ore. L'impostazione "0"

annulla I'awvio ritardato. . . . _ o o .

- Funzionamento continuo: avviare I'umidificatore premendo il pulsante ON / OFF (B1). L'icona di umidita (B4) si illuminera mostrando il

livello di umidita attuale (B102 nella stanza. Per modificare il livello di umidita, premere il tasto MIST (B3). La regolazione del livello di

ﬂlldlta”e gn'opeﬁ‘zl?g%? 4 fasi; ogni pressione del pulsante (B3) modifica I'umidita di 1 grado. Il livello di umidita & indicato sull'indicatore
el livello di umidita .

- Arresto ritardato: per programmare lo spegnimento del dispositivo dopo un determinato periodo di tempo, premere il tasto TIMER (87%

quando il dispositivo & acceso. Ad ogni pressione del tasto TIMER (875), il tempo programmato aumentera di un'ora fino al massimo di 24

ore. L'|mgostaz_|one_"0" annulla I'arresto ritardato. 3 secondi dopo la programmazione dell'arresto ritardato, | "indicazione di umidita e

tempo" (B10) visualizza un conto alla rovescia per spegnere il dispositivo. Ogni 5 secondi il timer visualizzera I'umidita dell'aria nella stanza.

- Impostazione dell'umidita costante: c1uando il dispositivo & in funzione, premere il pulsante HUMIDISTAT (B6) per attivare la modalita per

mantenere I'umidita costante. Ogni volta che si preme il pulsanteb I'umidita costante programmata cambiera del 5% nell'intervallo 40-95%.

L‘um|d|f|c?t{)re funziona quando T'umidita scende al di sotto del 2% del valore definito e si spegne dopo il superamento di un'umidita
reimpostata.

EIo_nizFquzione: |a funzione di ionizzazione dell'aria & indipendente dal fornire umidita. Si avvia premendo il pulsante ANION (B5). L'icona di

ionizzazione (Bgr indica l'attivita di ionizzazione. i ) i

5. Per spegnere |'umidificatore, premere il pulsante ON / OFF (B1). Togliere la spina dalla presa eletrica. ) )

Indicatore "Senza acqua"; |'icona delle informazioni mostra la mancanza di acqua (B8). L'impostazione dell'arresto ritardato e il

mantenimento di un'umidita costante vengono annullati.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO i

1. Spegnere il dispositivo e rimuovere la spina dalla presa elettrica.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (A2) dall'umidificatore e svuotarlo. ) )

3. Lavare il serbatoio dellacqua e rimuovere i sedimenti e lo sporco. Asciugare il serbatoio.

4. Pulire delicatamente l'interno della base dell'umidificatore asciutto.

ATTENZIONE: non lasciare che la base dell'umidificatore entri nell'acqua.

ATTENZIONE: non usare acqua calda per lavare I'umidificatore.

DATI TECNICI
Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 30 W Max: 300 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

SR) CPICKN

YCITI0BM 3A CUI'YPHOCT BAXHE YITYTE O CU'YPHOCTW YIOTPEBE MOJIMMO BAC
A TPOYNTATE 1 YYBAJTE 3A BYOYHE PEGEPEHLIE _
CnoBu rapaH%vue CYy pasnuymTK, ako ce ypehaj KopucTu y KomepLujasHe cepxe.
1. Mpe yn0T|p|e € NpOou13BOAa NaXIbYUBO NPOYUTA|TE U YBEK Ce npuapxasajTe cregehux
%I'HTCTaBa. pou3Bofay Huje 0aroBopaH 3a buUno kaksy LUTETY HacTany 3bor 3noynoTpebe.
Tpou3Bog ce Moxe KOpUCTUTI caMO y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HemojTe KopucTiTy
npon3eop 3a 6uno Ko cspxg KOja Huje koMnaTubunHa ca HeHoM NpUMjEHOM.
3.Baxehu HanoH je 230B, ~ 50 /' 60X3. A3 curypHOCHUX pasnora Huje NpUKnagHo noee3aTy
BuLLe ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY. _
4. byaute onpesHn kada kopuctuTe fdewy. He fossonuTe geuy fa ce urpajy ca npou3BogoM.
He go3sonute Eel.g| unu ocobama Koje He NosHajy ypehaj 4a je kopucte 6e3 Hagsopa.
5.YINO30PEHE: OBaj ypefaj Mory kopuctutu gjéua CTapI/Iéa on 8 roanHa 1 ocobe ca
CMaHEeHUM (U3NYKUM, OCJETUITHAM UMW MEHTarHUM CnocobHoCTUMa, unu ocobe 6e3
UCKyCTBa UMK 3Hakba 0 ypehajy, camo noa Haa3opoM ocobe 04roBOPHe 3a HUXOBY
CUIYPHOCT, UK ako cy aobunu ynytctea o 6e3beaHom kopuwhery ypehaja 1 ako cy CBeCHM
OnacHOCTM y Be3au ca kberosimM pagom. [leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxaBake ypehaja He 6u Tpebano aa BpLue Aela, 0CuM ako cy cTapuja og 8
FOﬁI/IHa 11 OBE aKTUBHOCTW Ce CrPOBOAE NOZ HaA30POM.
6.HaKoH LWTo 3aBpLLUMTE Cca Kopuwhewem NPoU3BoAa, YBEK 3anamTuTe 4a naxroMeo
u3saguTe |‘I"VIKa‘-I W3 YTUYHWLE KOja APV YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe 1!
7. Hv{Kana He CTaBrbajTe kabn 3a Hanajame, yTukay unu yuTaB ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe NpoM3BOA aTMOCHEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT Uin
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Kvwa utg. Hukaga HemojTe KopuCTUTY NPOU3BOA Y BNaXHUM yCroBuMa.
8.MeprogunyHo npoeepuTe CTake kabna 3a Hanajame. AKO je kabs 3a Hanajare owwTeheH,
npou3eoa Tpeba Aa ce okpeHe Ha NpodecuoHaHy CepBrUCHY nokauujy koja he ce 3ameHnTm
Kako 6u ce nsberne onacHe cutyauuje. . .
9.Hukap He kopucTuTe Npon3eop ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajake UK ako je UCMyLUTEH
unu owTeheH Ha Apyrn HaYMH UNK ako He paau MCnpaBHO. He NokyLwasajTe camu NnornpaBuTy
owTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXe [OBECTU [0 enekTpuyHor yaapa. OwTehenn ypehaj yBek
okpehuTe Ha NpodecoHanHy cepBUCHY nokauujy aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaeke
Mory 06aBuTi camo oBraLwhenu ceperucepy. HeripaBunHo 13BpLUeHa nonpaeka Moxe
I'I80y3p0KOBaTI/I onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHMKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3BOA y 6rm3nHy BpyRnX Unn TONMKMX NOBPLUMHA UMK KyXWHCKUX
ypehaja Kao LUTO je enexkTpuyHa nenHuLa um NiMHCKK NnameHuk.
11.Hukag He kopucTute npomseog 6nn3y 3anarbMeBux matepuja.
12.He gossonuTe ga kabn BucK npeko usuLe bpojada unu foavpyje Bpyhe nospLUmHe.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPOU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak 1 kaja
je ynotpe6a npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYUYUTE Hanajame.
14. [la 61 ce 06e3bujequna fogatHa 3alliTuTa, Npenopyyyje ce yrpaguti ypehaj 3a
3aélp>KaBaH>e ctpyje (PLLA) y cTpyjHum Kpyr, ca npeocTasniom cTpyjom He Behom o4 30 MA.
Obpatute ce NpoeCMoHariHOM ENeKTpUYapy Mo OBOM MUTakbY.
15. Hukapa HemojTe KopucTuTh 0Baj ypehaj y 6nnanHu Boae, HNp .: MOA TyLUEM, Y Kaau unu
W3Haf cygonepa HamnykweHOor BOAOM. .
16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, n3ByLmMTe yTUKay 13 yTUYHULE, jep
brm13nHa Boge npefcTaBrba PU3nK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyyeH. .
17. He nossonute fja ypehaj unu ctpyjHu agantep byay snaxHu. Ako ypehaj nagHe y sogy,
oMax U3BaguTe yTUKay Unu agantep 3a Hanajare U3 yTuiHuLe. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CTaBrbajTe pyke y Bogy. Ypehaj Mopa npoBepuTH KBaNN(UKOBaHM enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopuLwherba. .
18. He goawpyjTe ypehaj unu CTpyjHu agantep MOKpUM pykama.
19. Ypehaj ce Mopa 1ckiby4nTn HakoH cBake ynotpebe. .
21. Ako ypehaj kopucTu afanTep 3a Hanajare, HeMOjTe ra NPeKpUBaTH, jep TO MOXe
W3a3BaTin onacaH nopact Temnepatype 1 MoXe OLWTETUTU ypehaj. YBek NpukrbyuuTe Kkabn
ajanTtepa 3a Hanajarbe Ha ypehaj, @ 3aTuM NpukIbyyuTe agantep 3a Hanajare y YTUYHNLY
3a Hanajarbe. _ .
22. Hukapa He yKIbydyjTe OBaXuBay ako Huje HanyweH BOAOM.
23. Kopuctute camo H1CTY, XnagHy AeCTUnoBaHy Boay.
24. HemojTe gofaBsaTty niekose UNv XeMujcke cyricTaHLe y pesepsoap, 6asy unum ucnyct
nape. HemojTe fjoaaBaT apomaTyHa yrba, conu, TabneTe 3a fekanuudrikauujy, npake
WK CpeacTBa 3a Yuwherse y Bogy.
25. Moknonau, pesepsoapa 3a Bofy yeek Tpeba aa byae fobpo npuyspLuheH. _
26. YBepuTe Ce [a OTBOP 3a BOAEHY Marmny Huje YCMEPEH AUPEKTHO Ha 31a0oBe, HaMeLLTa)j,
eNeKTPUYHE YTUYHULIE, ENEKTPUYHY W ENEKTPOHCKY onpemy %euy.
27. He 6nokupajte BeHTUnauujy ypehaja. Octasute Hajmake 20 Lim cnoboaHor npocTopa
oko ypefaja. He 6nokupajTe 0TBOP 3@ BOLEHY Marfly. .
28. HemojTe kopucTuTi ypehaj ako nocToju puank of KoHAeH3auuje. Ha BamCckum unm
YHYTapH1M Jujernosuma ypehaja Moxe Johu 4o Brare ako:
- ypehaj ce npebaLyje ca'xnagHor Ha Tonrno MecTo,
- CUCTEM rpejatba je YnpaBo YKIbYYeH,
- ypehaj ce KopucTu y nogpydjy BUCOKe Briare, _
- &/pegaj ce xragu cctemom 3a xnahewe knuma ypehaja. .

ko ypehaj Moxaa Hehe paguTh NPaBUITHO ako Ce NojaBu KOHAEeH3auuja Bnare; y
eKCTPEMHUM CIy4ajeBrMa MOXe Ce OLUTETUTM. Y TOM CIyyajy He KOpUCTUTE ypel%laj "
OCTaBWTE ra fja ce CyLLN HEKOMUKO caTh. . .
29. He HarurbuTe Unn npeBpHUTE ypehaj v He NokyLlasajTe [a AoAajeTe Unu ucnylutare
B0ny kana ypenaj paau. . .
30. He yknatrbajTe pesepBoap ca base ypefaja Tokom paga ypehaja.
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31. He noaupyjte ypehaj MokpuM pykama.

32. Hanyrwenn pe3epsoap je Texak. Kaga ra nomepare, nogynpure ra v ca gHa.

33. HemojTe kopuCTUTK OBfI@XVBaY kaJ BUOMTE [ BOAA Lypu Ha [HY.

34. He ocTaBrbajTe BoAy y OBraxwsady koju vae y_ynotpeou.

35. OumnctuTe OBNaxmBay HakoH ceake ynotpebe. Tpatute npenopyke 3a Ynwhere y 0BOM

nyTCTBY.
§6¥HMKgna He [03BONUTe Ja pe3epBoap y 6a3n oBnaxusaya passuje CeanMeHT, Bnary unm
cnéyru'ba BOAY (MOXe Aa KOHTaMUHUpa UM Yak OLUTETU YNTPa3ByYHU NHXanaTop).

37. Kapa ypehaj paau ayxe BpujeMe, BOAEHa Marmna Kojy eMuTipa OBaxuBay MOXe ce
CMUDPUTI Ha NMOAY U YYUHUTU ra BAXHUM. . .

38. pesuLLe Briare’y NpocTopuj MOXe [OBECTU 0 HaKynrbaka Bnare Koja y3pokyje pact
BakTepuja u rrbuBnLa 1 owTehete 3MaoBa, HaMjeLTaja 1 TaneTa.

39. He nogmxute pesepeoap 3a BOZy ca 13r1a3oM 3a BOAEHY Marry.

40. He notanajte 6a3sy oBnaxmsaya.

OMNNC YPEBAJA (cn. A)
1. OTBOp 32 BofieHy Marny 2. Pesepsoap 3a Bogy
3. basa 4. KoHTporiHa Tabna

KOHTPOIIHA MNJ104A B:E]gr am B)

1. Oyrme OH/ 00O 2. ET Tactep

3. MUCT Tactep 4. VikoHa BnaxHocTv

5. AHMOH %rme 6. XYMWUOUCTAT pyrme

7.ayrme TUMEP 8. WkoHa “Batepnecc”

9. Wkonunsauwnora nkora 10. HaVKaTop BNAXHOCTH 1 BpeMeHa
11. VHamkaTop HMBOA BNaXHOCTH

YCUHI TXE OEBULIE ) o )

1. [poBepuTte fa nv je oBNaxmBeay 1ckmbyyeH. floaajte Boay y pesepsoap (A2) camo kafa ypefjaj Huje NPUKIbYYeH Ha Hanajatbe.

2. YKnoHuTe pe3epsoap 3a Bogy (A2), oABPHUTE MyHad 33 BOAY U CNPEMHIK CTaBuTe y XNnafHy AeCTUMpaHy Boay.

3. ObpuimTe pesepBoap CyBOM KproM [JOK CE He OCyLUN 1 CTaBuTe Ha basy.

4. MNpukrbyynTe ypehaj Ha Hanajarbe. Mnoya 3acnoHa (A4) he ce ynanuTtu iBuje cekyHpe, a 3atum he ce yracutin. OBnaxwusay he cavyekaty

PEXIM nofjeLuaBarba. )

- Opnoxenu ctapT: OMoryhasa nogeluaBare BpeMeHa noyeTka y oapefeHom 6pojy catn. Mputnchute ayrme NMPECET (B2) ga bucte

noAecunm GJ)OJ catu. Ceaku nyT kaga nputncHeTe TUKy (B2) cat ce nosehasa 3a jeaaH. MakcmanHo kallkberbe cTapTa je 24 cata.

[MocTaBka “0” MoOHWLITaBa OLNOXEHW CTapT. )

- HenpekupaH pap: MokpeHuTe osnaxwvsay nputickom Ha Tunky OH / O (B1). MkoHa BnaxHocTy ME@ he ce ynanutu npukasyjyhn

TpeHyTHU HIBO BriaxHocTy (B10) y mpocTopuju. 3a npomeHg HWBOa BnaxHocTv nputuckute ayrme MUCT (B3). Tlopewasare HinBoa

BNaXHOCTK je paj Y 4 kopaka; cBaku nputicak Ha ayrme (b3) Metba BNaxHoCT 3a 1 cTeneH. HINBO BNAXHOCTH je NpukasaH Ha MHAMKATOPY

HMBOA BNAXHOCTY {511). ) )

- OgnoxeHo 3aycTaBrbakse: 3a NporpamMmnpare CKIby4rBaba Ey;)ef]a]a HakoH ogpefeHor BpemeHa, nputucHute Tunky TUMEP (B7) kaga je

§pehaj ykrbyyeH. CBaku nyT kaga nputuckete Tunky TUMEP (B7), nporpamupaHo Bpujeme he ce nosehaty 3a jesaH caT [0 MaKCUManHo
4 cara. lMoctaska "0" NOHNLITABA OANOKEHO 3ayCcTaBIbarbe. 3 CEKYHAE HakoH Nporpammparba OfNOKEHOr 3aycTaBbatba, MHAMKaLMja

BnaxHocTi 1 Bpemena“ (510) npukasyje Tajmep 3a oabpojasarse kako 61 ce ypenaj nckrbyuno. Cakux 5 cekyran Tajmep he npukasatu

BNAXHOCT Bas/iyxa y NMPOCTOPHjU. )

- MNopeLwaBatse koHCTaHTHe BriaxHocTh: Kapa ypehaj paau, nputuctute gyrme XYMUIOUCTAT (B6) aa Gucte nokpeHynu pexum aa bucte

oApXanu KOHCTaHTHy Bnary. Ceaku nyT kaga nputiicHeTe ayrve, nporpaMMSaHa KOHCTaHTHa BnaxHocT he ce npomeHnTH 3a 5% Y oncery

of 40-95%. OBnaxviBay Basgyxa he paguTh kaaa BNaxHOCT nagHe ucnof 2% of fAerH1caHe BPEAHOCTY 1 UCKIbYYM Ce HaKOH LUTO je

BNaXHOCT YHanpes nocTaBrbeHa. )

- Monmzaupja: ®yHKumja joHn3aLmje Basayxa je HesasucHa of BnaxHocTu. Mokpehe ce nputuckom Ha ayrme AHUOH (B5). onnsaumona

nkoHa (B9) ykasyje Ha aKTWBHOCT joHM3aLmje.

5. [la bucte uckibyunnu osnaxuead, nputicHute gyrme OH / OO® (B1). U3ByuuTe yTukad U3 enekTpuiHe yTUYHULE.

VHavkaTop ,bes Boae": ukoHa uHopmaumja npukasyje Hegoctatak Boae (b8). MoaelwaBare OANOXKEHOr 3ayCTaBbatba U OfpKaBare
KOHCTaHTHe BMIKHOCTY CE MOHMLLTaBa.

YAWHREHE N OAPXKABAHE YPEHAJA

1. UckrbyunTe ypehaj v nssyuute XTMKaN 13 eneKTPUYHE YTUYHNLE.

2. Wsagiute pe3epsoap 3a Bogy (A2) u3 lloBnaxmBaya 1 cnpasHuTe ra.

3. Onepute pesepBoap 3a BOAY U YKIIOHUTE CEAUMEHTE U NprbasLUTUHY. OcylunTe pesepsoap.
4. HexHo obpuwunTe YHyTpaLLkbocT bade ocylumMBaya.

OMPE3: HemojTe po3sonuTi aa basa onakueaya Aofe y BoAy.

OlPES3: HemojTe kopuCTUTL TONAY BOLY 3@ Npak-e OBMaxusava.

TEXHWYKM NOAALIN
113Bop Hanajara: 220-240 B ~ 50/60 X3
Chara: 30 B' Mak: 300 B

3a 3alTUTy XMBOTHE CpefMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kkece u
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 300r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEANHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHuudKy Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSK

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRORENDE |
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyg%ellgt o% hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. .
1.Ved at bruge produktet skal du'leese omhyg%ell t og altid overholde felgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug. .
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. . . .
3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt. .
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enhe.den, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedllgieholdelse af apparatet
bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig strgmkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aIdrléz ﬁroduktet under
?e ﬁtmosfaenske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
8. Kontrollér stremkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. rug.aldng, produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stgd. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig Eroduktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad'ikke ledningen haenge over kanten af [lteelleren eller rare varme overflader.
13. Lad aldrig Eroduktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten. _
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende strgmforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag. ) .
15. Brug aIdrlg denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube eller over vasken
fyldt med vand. . .

6. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
|tl)<ke Iaegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du

ruger den igen.
18. Rer ikkegved enheden eller stremforsyningen med vade haender.
19. Enheden skal slukke efter hver brug.© = )
21. Hvis enheden bruger en strgmadapter, ma du ikke daekke den, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tils|ut altid strgmforsyningskabel til
enheden, og tilslut derefter stramforsyningen til stikkontakten.
22. Teend aldrig en luftfugtighed, hvis den ikke er fyldt med... vand.
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23. Brug kun rent, koldt destilleret vand. o

24. Tilseet ikke stoffer eller kemiske stoffer til tanken, basen eller dampudlgbet. Tilseet ikke

aromatiske olier, salt, afkalkningstabletter, pulvere eller renggringsmidler til vand.

25. Vandtankdeekslet skal altid veere teet skruet. . .

26. Serg for, at vandtaget ikke er rettet mod vaegge, mabler, el-stikkontakter, elektrisk og

elektronisk udstyr og bgrn. . . .

27. Bloker ikke eénhedens ventilation. Hold mindst 20 cm ledig plads omkring enheden.

Undga at blokere vanddaseudtaget. o

28. Brug ikke enheden, hvis der er risiko for udvikling af kondens. Der kan forekomme fugt

pa de eksterne eller interne enhedsdele, hvis:

- Enheden flyttes fra et koldt til et varmt sted,

- Varmesystemet er Ilgﬁ blevet teendt,

- enheden bruges i et hgijt fugtighedsomrade

- Apparatet afkgles af klimaanlaegets kalesystem. . o

Hvis enheden muligvis ikke fungerer korrekt, hvis den udvikler fugtkondensatlon; | ekstreme

tllfaetllde kan det blive beskadiget. | sa fald ma du ikke bruge enheden og lade den tgrre i et
ar timer.

%)9. Vippe eller vende ikke enheden, og forsag ikke at tilfgje eller dreene vand, nar enheden
grer.

30. Eem ikke tanken fra enhedens base under enhedens drift.

31. Rar ikke apparatet med vade haender. )

32. Den fyldte tank er tung. Nar du flytter den, skal du ogsa statte den fra bunden.

33. Bru? ikke luftfugteren, nar du ser vandlaekningen i bunden.

34. Forfad ikke vand i befugteren, det er ikke i brug. _ _ o

35. Rengar befugteren efter hver brug. Felg renggringsanbefalingerne i denne vejledning.

36. Lad aldrig tanken i fugtighedsbase udvikle sediment, fugt eller samle vand (det kan

forurense eller endda beskadige ultralydsforstgveren). . )

37. Nar enheden er i drift i lang tid, kan den vanddamp, der udsendes af luftfugtigheden, sla

sg; ned pa gulvet og gere den vad. . _ )

38. For meget luftfugtighed i rummet kan fare til fugtophobning, der forarsager veekst af

bakterier og svamge og skade pa veaegge, mebler og tapet.

39. Laft ikke vandbeholderen med.. vandtaget.

40. Undga at dykke bunden af llbefugteren.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. A)
1. Vanddaseudtag 2. Vandtank
3. Base 4. Kontrolpanel

KONTROLPANEL (diagram B

1. Teend / sluk-knap 2. RESET-knap

3. MIST-knap 4. F%ﬁﬂhedmkon

5. ANION-knap 6. IDISTAT-knap

7. TIMER-knap 8. "Waterless" ikon =

9. Ikongserlng}lkon 10. Fugtighed og tid indikator
11. Indikator for luftfugtighedsniveau

ANVENDELSE AF ENHEDEN | ) ) . ) )

1. Serg for, at Iuftfugteren er stikket ud. Tilseet kun vand til tanken $A2), nar enheden ikke er tilsluttet stram.

2. Fjern vandtanken (A2), skru vandfyldstoffet og tanken med koldt destilleret vand.

3. Tor tanken med ter klud, indltil den er tar og leeg den pa bunden. . )

4. Slut enheden til strem. Displaypanelet (A4) lyser i to sekunder, sa slukker det. Luftfugteren venter Ea indstillingsfunktionen.

- Forsinket start: Giver mulighed for at indstille starttiden pa et bestemt antal timer. Tryk pa PRESET knappen {B ) for at indstille antallet af

gme;. Hye& gdangtd:j[ trykker pa knappen (B2) @ges timen med en. Den maksimale startforsinkelse er 24 timer. Indstillingen "0" annullerer
en forsinkede start.

- Kontinuerlig drift: Start luftfugteren ved at trékke pa ON / OFF (812 knappen. Fu tighedsikonet (B4) lyser med det aktuelle )

fugtighedsniveau (B10) i rummet. Tryk pa MIST-knappen (B3) for at eendre fugtighedsniveauet. Justering af fugtighedsniveauet er en 4-trins

operation; Hver tryk pa knappen (B?; endrer fugtigheden med 1 grad. Fugtighedsniveauet vises pa fug ighedsniveauindikatoren (B11).

- Forsinket stop: For at rogi(rammere slukket for enheden efter en vis tid, skal du trykke pa tasten TIMER'(B7), nar enheden er teendt. Hver
ang du trykker pa TIMER-knappen (B7), @ges den proa;ramme.rede tid med en time til maksimalt 24 timer. Indstillingen "0" annullerer det
orsinkede stop. 3 sekunder efter programmeringen af [[det forsinkede stop viser "Indikation af fugtighed og tid" (B10) en nedteellingstimer

for at slukke for enheden. Hver 5. sekund viser timeren luftfugtighed i rummet. )

- Indstilling af konstant fuq_tfghed: Nar enheden er i drift, skal du trykke pa knappen HUMIDISTAT ﬁBGf) for at kere tilstanden for at

opretholde konstant fugt. Hver %]andg du trykker pa knappen, endres den programmerede konstante ug,tlghgd med 5% inden for 40-95%.

Luftfu te(rjerg karer, nar luftfugtigheden falder under 2% af den definerede veerdi og slukker, nar en forudindstillet luftfugtighed er

overskredet.
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- ionisering; luft ioniseringsfunktionen er uafheengig af at give Iuftfugtighed. Det startes ved at trykke pa ANION-knappen (B5).
loniseringsikon &BQ angiver ioniseringsaktiviteten. ) )
5. For at slukke for befugteren, tryk pa teend / sluk-knappen (B1). Tag stikket ud af stikkontakten.

Indikator "Ingen vand": Informationikonet viser mangel pa vand (B8). Indstilling af det forsinkede stop og opretholdelse af en konstant
fugtighed annulleres.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN

1. Sluk for enheden o ta(}; stikket ud af stikkontakten.

2. Fjern vandtanken (A2) fra befugteren og tem den.

3. Vask vandtanken og fiern sediment og snavs. Ter tanken.
4. Tor forsgtlgit indersiden af lbefugterbunden tart.
FORSIGTIG: Lad ikke befugterbasen komme i vand.
FORSIGTIG: Brug ikke varmt vand til at vaske befugteren.

TEKNISK DATA
Stremkilde: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effekt: 30 W Max: 300 W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

(UA) YKPATHCBKA

ymoBy Gesneky N N .
YMOBW rapaHTii Bifpi3HATLCS, AKLO NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIHUX LIiNsX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYNTANTE Ta 3aBXaN 4OTPUMYNATECH .
HaCTYNHWX IHCTPYKLiin. BUpoBHIK HE Hece BiANOBILaNbHOCTI 3a 6yab-SKi 36UTKM, CIPUYNHEHI
ByOb-SKUM HEnpaBUbHAM BUKOPUCTAHHSM. . 5 .
2.1TpoJyKT BUKOPUCTOBYETLCH TiMbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpi6 Ans Byab-
SKUX Lified, Ski He CyMICHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHAM. .
3.BukopucroByeTbes Hanpyra 230V, ~ 50 / 60Hz. 3 mipkyBaHb be3neku He BapTo NigkoYaTh
Kirlbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM. o o
4. bynbTe 0bepexHi Npu BUKOpUCTaHHI HaBKono Aiteil. He fo3sonainTe Aitam rpaty 3
npodyktom. He fjossonsiTe f4iTam abo MoAsM, sKi He 3HatoTb NPUCTPIiA, BUKOPUCTOBYBATH
noro bes Harnagy. . . .
5.YBATA: Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS LiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3i
3HVKEHUMU (I3NYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBUMU MOXNMBOCTAMM abo ocobamu, ki He
MatoTb JoCBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TINBKK Mig HarnsaoM ocobu, BignoBiganbHOI 3a ix
Be3neky, abo SKLLO BOHM MPOIHCTPYKTOBAHI NPO 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOL | 3HAKOTH
Wo Hebesreku, NoB'A3aHi 3 inoro ekcnnyaratdlieto. [iT He NOBUHHI rpaTh 3 MPUCTPOEM.

pubupaHHs Ta 06CcnyroByBaHHS NPUCTPOKO He MOBMHHI 30iNCHI0BATUCA AiTbMU, SKLLO BOHM
He [0CArN 8-pivHOro BiKY, i Li 3aX0M 3MiINCHIOTLCA Mif HArJsAA0M. -
6.Micns 3aBepLUEeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOBY 3aBx/an nam'aTtaiTe, Lo 0bepexHo BUMITL
BUITKY 3 PO3ETKW, LLIO TPUMAE PO3ETKY pyKoto. Hikomnu He TArHiTb cunosui kabens !
7. Hikonu He Knagnb kabernb XvBMeHHs, Wwrencenb abo BeCb NpUCTpii y Boay. Hikonu He
nigAasarTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TaKMM SIK NIPSIME COHSYHE CBITNIO abo oL, TOLLO.
HIKOnM He BMKOPUCTOBYTE BUPIO Y BONOrUX YMOBAX.
8. MNepioanyHo NepesipTe cTaH kabento XuBReHHS. AKLO kabenb X1BMNEHHS NOLLKOLKEHO,
BUPI6 HEODXIAHO NOBEPHYTM y MPOECiHE MiCLie ANs 3aMiHK, o6 YHUKHYTU Hebe3neyHmx
cuTyaujin. 5 . .
9.He BukopucToByiiTe BIPI6 i3 NOLUKOMKEHUM kabenem xuBrneHHs abo AKLo BiH B1NaB abo
MOLUKOKEHWIA iHLLIMM, CriocoboM abo SKLLO BiH He NpaLioe HanexH!M YuHoM. He
HamarauTecs camoCTiHO BiAPEMOHTYBATN HECNPaBHII BUPIB, OCKINbKM Lie MOXe Npr3BecTy
[10 YP@XEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM. 3aBXau NepesepTanTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIN y
NpoeciiHe Miclle Ans o6cnyro%yBaHHs1. Bci peMOHTHI pob0TI MOXYTb BUKOHYBATU fNNLLE.
aBTOPK30BaHi cnewianicTi cryx6u TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs. HefpaBuibHO BUKOHaHUIA
PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyalLlii Ans Kopuctysaya. )
10. Hikorm He knafiTb BUPI6 Ha rapsyy abo Tenny noeepxHio abo nobnusy Hei, a Takox Ha
npunaamn KyxHi, Takl Sk enekTpudHa niq abo rasoBuil nanbHUK.
11. Hikonwn He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BGrIM3bKNIA O FTOPHOUMX PEYOBUH.
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12.He po3BonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NivnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.

13.Hg 3anuwanTe NpuUCTpin NiAKMIOYEHUM 80 [Kepena xuBneHHs 6e3 Harnady. Hasitb y
BMNaZKy KOPOTKOYACHOIO BUKOPUCTAHHS!, BAMKHITb 1070 3 MEPEXi, BiKIOUITh XKUBMEHHS.

14 [Ins"3abe3neyeHHs 40OaTKOBOrO 3axv|cB/ PEKOMEHIYETLCS BCTAHOBUTY B CUITOBOM
KOHTYpI npunag 3anuiukosoro ctpymy (RCD) 3 3anniwkosum ctpymom He Ginblue 30 MA.
3BEpHITLCA 0 NPOCECINHOTO ENEKTPUKA 3 LIbOro MUTaHHS. _ .

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN NOONM3Y BOAW, HANPUKNaZ: nig Aywem, y BaHHi abo
Hafi PakoBWHOIO, 3aMOBHEHOI0 BOAOK. o .

16. Tlpn BUKOPUCTaHHI MPUCTPOIO Y BaHHII KIMHATI NiCNS BUKOPUCTAHHS BUTATHITH
LUTENCeNbHY BUMKY 3 PO3ETKM, OCKINbKN 36MMKEHHS 3 BOAOIO € HeBe3neyHnM, HaBiTb AKLLO
I'Igl/lCTpII/I BUMKHEHO. N

17. He ponyckaiiTe 380N0XeHHS NpUCTpoto abo agantepa XUBMeHHs. AKLLO NpucTpin
noTpansisie’y Bofy, HeraiHo BUAMITL LTencenb abo aganTep XMBMNEHHS 3 PO3ETKM. AKLO
MPUCTPIN XWUBUTLCS, He KNadiTb pyku y Body. [epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD
nepesipTe KBaniikoBaHOro enekTpuka.

18. He TopkaiTecs npuctpoto abo agantepa XUBMeHHs MOKPUMI pyKami.

19. [pucTpin cnig BUMUKATL MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS. _

21. AKWO NpUCTpIN BUKOPUCTOBYE afanTep XWUBMEHHS, He 3aKpuBaTe 1Oro, OCKINbKM Lie
MOXe NpU3BECTM A0 Hebe3neyHoro NigBuLLEHHS TeMnepaTypu i MOXe Npu3BecTu A0
MOLLKOMKEHHS NPUCTPOLD. 3aBXau nigkroyanTe kabernb afgantepa XuBneHHs 4o NpUCTpoLo,
a NoTiM MIAKNIOYITL adanTep XMBMEHHS A0 PO3ETKU. 5

22. Hikonv He BMyKawnTe 380N0XYBaY, SKLLO BiH HE 3aMOBHEHNI BOAOHO.

23. BukopucToByiTe Tinbku YUCTY, XONOAHY AUCTUIbOBAHY BOY.

24. He gopasati nikv abo XiMivHI peqoBuHI 10 pesepByapa, nifcrasu abo Buxody napu. He
[0AaBaiTe 40 BOAM apoOMaTUYHi Macna, Cinb, TabneTkui Ans 3HebapBreHHs, nopoLukn abo
MUY 3acobu. _

25. Kpuiika pesepByapa Ans BoAM 3aBxan Mae 6yTu LWinbHO NpuUrB1HYeHa. 5

26. MepekoHanTecs, L0 BUMYCKHUA OTBIP A1t BOASIHOTO TyMaHy He CrpsiMOBaHuiA
BesnocepeHbo Ha CTiHW, MeBNi, eNneKTPUYHI PO3ETKM, ENEKTPUUHE Ta ENeKTPOHHE
obrafHaHHd Ta giten. _ _ _

27. He briokyiTe BeHTUNAL0 NpucTporo. 3b6epiraitTe npuHainMHi 20 CM BifbHOTO NPOCTOPY
HaBKOMO NPUCTPOt0. He 6noKyiTe po3eTKy BOASHOMO TyMaHy. o

28. He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SIKLLO € PU3NK PO3BUTKY KOHAEHCATy. Ha 30BHiLLHi abo
BHYTPILLHII YaCTUHI NPUCTPOI0 MOXE BUHUKHYTW BONOra, SKLLO:

- PUCTPIN NepEMILLAETLCS 3 XONOAHOr0 B TENSE MicLe,

- CUCTEMA OMnarneHHs Tinbku Lo Byna BKIoYeHa,

- IPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA Y BICOKIN BOMOTOCTI, _

- IPUCTPIN OXONOXKYETHCA CUCTEMOIO OXONOMKEHHS KOHAMLOHepa.
AKLLO Npunan MOXe He NpaLtoBaTi HANEXHUM YUHOM, SIKLLO Lie NPU3BOANTL [0 KOHAEH ALl
BOJIOrW; B €KCTPEManbHUX BUNaaKkax BiH Moxe OyTu MOLLKOMKEHN. Y TakoMy BUNAJKY He
BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN i 3aNnLLIanTe Oro Ha Kiflbka roauH. _

29. He HaxunsiTe abo nepesepTanTe NPUCTPIN | He HamaranTecs fogasati abo BigMuBaTh
Bon?:'nm Yac poboTH NPUCTPOIO. .

30. He 3HiManTe pesepByap 3 OCHOBW NPUCTPOIO Nif 4ac pobOTU NPUCTPOLO.

31. He TopkaiTecs npucTpoto BOMOTUMM pykamu. .

32. HanoBHeHui pesepsyap Baxkui. [1if 4ac nepemilieHHs 10ro NigTPUMYITE TakoX 3HU3Y.
33. He BUKOPUCTOBYiTE 3BONOXYBAY, KON BW HaunTe BUTIK BOAW HA AHI.

34. He 3anuwwaiTe Boay B 3BONOXYyBaYi, IKUI HE BUKOPUCTOBYETLCS, N
35. OunLLyinTe 380M0XYBAY MICNA KOXHOIO BUKOPUCTaAHHSA. [lOTpUMYIATECH pekoMeHAaaLliit 3
QYULLIEHHS B Ll IHCTPYKLii. _

306. Hikonu He fosBonsnTe gesepsyapy y 6a3i 3BonoxyBaya po3suBaTh ocaf, Borory abo
36145)<am Bofy (Lie Moxe 3abpyaHuTI abo HaBITb NOLIKOAWUTM YIIbTPa3BykoBUiA Hebynaiisep).
37. Konu npucTpiit npaLoe NpoTsroM TPpMBanoro Yacy, BOAAHUIA TyMaH, L0 BUAINAETLCA
3BOMNOXYBaYeM, MOXe OCiaaTh Ha nignosi i pobuty oro BOMOTUM.
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38. 3aHafTo Benuka BOMoricTb Y NPUMILLEHHI MOXe NPU3BECTI A0 HAKOMUYEHHS BOMOTY, LLO
CTPUYMHAE 3poCTaHHA bakTepilt | rpubiB, a TaKoX MOLLKOKEHHS CTiH, MebniB Ta wnanep.
39. He nigHimainTe pesepsyap A1 BOAM 3a [OMNOMOroK PO3ETKN BOASHOIO TyMaHy.

40. He 3aHyptonTe OCHOBY 3BOMNOXYyBaYa.

OMnnC NMPUCTPOIO (puc. A)
1. BopsaHuii TymaH Ha Buxopl 2. Pesepsyap ans Boau
3. basa 4. lMaHenb kepyBaHHs

MMAHENb YTPABIHHA (cxema B)

1. Knonka ON / OFF 2. KHonka RESET

3. Knonka MIST 4. 3Havok BonorocTi

5. Kxonka ANION 6. KHonka HUMIDISTAT

7. Kronka TIMER 8. 3Hayok «bessoaHuity

9. Miktorpama ioxisaii 10. IHAWkaTop BonorocTi Ta yacy
11. InankaTop piBHS BOMOrOCTi

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO ; ; ) ) L

1. MepekoHanTecs, WO 3BONOXYyBaY BUMKHEHWUNA. [logaliTe Body B pesepsyap (A2) Tinbki TOA, KON NPUCTPIi HE MIAKMIOYEHO [0
eneKkTpPOMEpeXi. ) ; )

2. 3HimiTb pesepByap And Boav (A2), BUKPYTiTb BOASHWA HANOBHIOBAY i 3anuLUTe PesepByap XONOHOK AUCTUNBEOBAHOK BOLOH0.

3. MpoTpiTb pesepByap CYXOH raH4ipKoto, NOKM BiH HE MPOCYLLINTLCS, | NOKMaITh MOr0 Ha OCHOBY.

4. MigKoYiTh NPUCTPIN [0 XuBneHHs. MNanenb ancnnes (A4) 3aroputbCs NPOTArOM [4BOX CEKYH/, MICMA 4Oro BOHA 3racHe. 3BONOXyBay
0YiKyE PeXvMy HanalUTyBaHHs. o ) )

- 3aTpumka 3anycky: [lo3Bonse BCTaHOBUTM Yac MOYaTKy B NEBHIl KinbKocTi rofnH. HatucHite kHonky PRESET (B2), wob BctaHoBuTH
KinbKICTb ropgm. [1pn KOHOMY HaTuCKaHHI kHomkm (B2) Yac 36inbLuyeTbes Ha 0aHy. MakcuMarnbHa TpyBanicTb 3anycky - 24 roguHi.
MapameTp «0» ckacoBye 3aTpUMKy 3anycky. . )

- beanepepsHa pobota: 3anycTiT 380510XYBaY, HaT1CHYBLUK kHonky ON / OFF (B1). Miktorpama Bonorocti (B4) 3aroputbcs, nokasyioun
MOTOYHII PiBEHb BOMOTOCTI (810) y kimHaTi. LLjo6 3miH1TK gIBEHb BOOrOCTI, HATUCHITL kHomky MIST (B3). PerymioBaHHs piBHs BONOroCTi -
Le 4-cTyniHyacTa onepaLisi; KOXHe HaTUCKaHHS kHomku (B

iHgukaTopi piBHs BonorocTi (B11). ; ] .

- 3aTpUMKa 3YNUHKIA: NS NPOrpaMyBaHHs BUMKHEHHA NPUCTPOIO Yepe3 NeBHUA Yac HaTUCHITL kHonky TIMER (B7), konm npuctpiit
yBiMKHeHo. LLlopaay, konu Bu HatuCkaeTe kHomky TIME (875), 3anporpamoBaHnii Yac 36iMbLUYETCS Ha OHY FOANHY A0 Makcumym 24
TOANH. ﬂaBaM_eTp «D» ckacoBye 3aTpUMKy 3yrmuki. Yepes 3 cexyHu nicis nporpamyBaHHs BIfICTPOYEHO] 3yNMHKIA «IHaNKALLiS BororocTi Ta
yacy» (B10) Binobpaxae TaiiMep 3BOPOTHOTO BiaiKy, 06 BUMKHYTM NpUcTpilt. KoxHi 5 cekyHp Talimep Bifobpaxae BOMOricTb NoBiTpst B
NPUMILLEHHI.

- ctgudogneHHﬂ nocTiitHoi BonorocTi: Konv npucTpili npavoe, HaT1cHiTh kHonky HUMIDISTAT (B6), wo6 sanyctutyv pexum ang I'Ii}éT/pMMKVI
nocriitkoi Bororoci. lLlopasy, konv By HaTiCKaeTe KHOMKY, 3aMporpamoBaxa nocTiiHa BONOricTb 3MIHIETLCSA Ha 5% Y Mexax 40-95%.
3Bonoxysay byae npaLioBaTy, Konu BOMOriCTb Nafae Hiwkye 2% Bif BU3HAYEHOTO 3HAYEHHS | BAMMKAETLCA MICAs NePeBULLEHHS 3aaHoi
BOMOroCTi.

- |oHi3aLyist: PyHKLis joHi3aLlii NOBITPS He 3anexwTs Bif 3abeaneyeHHs BonorocTi. BoHa nounHaeTses HaTuckaHHsam kHonku ANION (B5).
MMikTorpama ioHisaLii (B9) Bkasye Ha ioHi3aLliiiHy akTUBHICTb. o )

5. LLlob BUMKHYTM 3BONOXYBAY MOBITPS, HATUCHITL kHonky ON / OFF (B1). BuiimiTb BUrKy 3 eneKTpu4Hoi po3eTki.

) 3MiHI0e BonoricTb Ha 1 rpagyc. PiBeHb BONOrocTi BifobpaxaeTbes Ha

IHoukaTop «be3 Boguy: iHopmaLiita nikrorpama sigobpaxae BiacyTHICTb Boau (B8). HanaluTysaHHs 3aTpuMKin 3ynuHKK Ta MigTPUMaHHS
MOCTINHOI BOSOTOCTi CKACOBYETHCS.

OUYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA MPUCTPOK)

1. BUMKHITb MPUCTPIl | BUAMITL BITIKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKY.

2. 3HiMiTb pe3epByap Ans Boau (A2) 3 3B0NoXyBaya | BUMOPOXHITb Oro.

3. Bumuitte pesepByap Ans BoAn Ta BUAANITL BiAknaaeHHs Ta 6pya. Bucywitb pesepsyap.
4. Oﬁelge»(Ho npo;‘pnb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO 3BOMOXYBaYa.

MOne IIE_F)KEHH . He nonyckaiite noTpannsHHs BOAK Y BONOTOK OCHOBY.

YBATA! He BukopucToBYM1TE Tenny Bogy Ans MUATTS 3BONOXYBaya.

TEXHIYHI JAHI
H)Kepen_o XuBnerHs; 220-240 B ~ 50/60 Iy
oTyxHicTb: 30 Br Makc .: 300 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BinaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy Mykynatypu. [MonituneHosi milwki (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANst

nnacTuky. BignpaLisoBaHuil npuCTpili NoBUHEH ByTy BifNpaBRerwil y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neuHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuiHmin npucTpilt noTpioHo
BN 0BEPHYTY TaK, 06 06MeXUTI i0ro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikie, To MOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BinAaTV O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wyfgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczagtka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do p6jemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
. UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZL OSC 3 )

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane

ukz)y}kowamem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego

obstuga.

2:Urzggzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,

niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50/60 Hz. W

celu zwigkszenia bezpieczeristwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy

rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .

4 Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w

poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie

gozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

.OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci povazej 8 roku zycia
oraz osoby o_o%ramc_zonej zdolnosci fizycznej, czuciowéj lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomo$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s wykonywane pod nadzorem. _ .
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
9r§¥trzyman|e,gn|azdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy. o _

Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszone; WI|%QtnOSCI (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan grz,ewodu zasllajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniécia zagrozenia. . o
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac¢ wyfgcznie uprawnione punkty serwisowe.

Nie krawujf(owo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10)./Naleiy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, zdalaod
na%zewajqcych sig urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie kor,z(}/stac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12.Przewdd

powierzchni. o L .
13.Nie wolno pozostawiaC wtaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia rc.)zmcowopr:%(\jowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty

zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

ekiryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w
Y wannie ani nad umywalkg z woda, . . .
16. Gdy urzgdzeme jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskosc wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzgdzenia. W przypadku, gdy urzadzenie wpadnie do
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wody, natychmiast wyci naTé wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac rak do
wody, gdy urzadzenié jest wigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego eIek_tré/ka,. _
18. Nie wolno chwytac urzadzenia mokrymi dfofimi. .
19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzié do niebezplecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
niazda sieciowego. _ _ .
2. Nigdy nie wiqcza{ nawilzacza powietrza nie wypetnionego woda.
23. Uzywaj tylko i wytacznie czystej, chtodnej wody destylowane. ) .
24. Nie dodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej zadnych lekow ani
substancji chemicznych. Nie dodawaj do wody olejkow aromatycznych, soli, tabletek do
odkamieniania, proszkow ani substancji czyszczacych. .
25. Nakretka wlewu zbiornika wody powinna by¢ zawsze doktadnie zakrecona.
26. Zwro¢ uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt skierowany bezpo$rednio w
3tr_one; Scian, mebli, gniazd elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz
ziecl.
27. Nie blokuj wentylacji urzadzenia. Zachowaj odstep co najmniej 20 cm od urzadzenia.
Nie blokuj wylotu mgéy wodnej nawilzacza. o L .
28. Nie uzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystapienia kondensacji. Wilgo¢ moze sie
formowac na wewnetrznych i zewnetrznych czesciach urzadzenia, kiedy:
- urzadzenie jest przeniesione z zimnego do cieptego miejsca,
- system ogrzewania zostat dopiero wigczony, o
- urzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu 0 duzej wilgotnosci,
- urzadzenie Jest schtodzone przez system chtodzenia klimatyzacji. =~
Kiedy w urzadzeniu wystapi zjawisko kondensacji wilgoci, moze ono nie dziata¢
prawidtowo lub w skrajnych przypadkach moze ulec uszkodzeniu. W takim przypadku
urz:ﬁ.zema nie nalezy uzywac i pozostawic je na kilka godzin do wyschniecia. .
29d ie przechylaj, przewracaj ani nie probuj uzupetniac lub wylewac wody z urzadzenia
odczas pracy.
gO. Nie zgeljm%j zbiornika z podstawy urzadzenia podczas pracy nawilzacza.
31. (rj\lape%nlony zbiornik z woda jest ciezki. Podczas przenoszenia go, trzymaj go takze pod
spodem.
32. Nie uzywaj nawilzacza w przypadku stwierdzenia wycieku wody spod urzadzenia.
33. Nie zostawiaj wody w nawilzaczu, jesli jest on meuzyw.ang o )
34. Czys¢ nawilzacz po kazdym cyklu uzywania urzadzenia. Stosuj si¢ do zalecen
c’zsysz_czenla zawartych w tej instrukcji. N o
35. Nigdy nie dopuszczaj, aby w zbiorniku podstawy nawilzacza dpozc;stai osad, wilgo¢ lub
woda (moze to spowodowac zanieczyszczenie lub nawet uszkodzenie rozpylacza
ultradzwiekowego). . . _ .
36. Podczas diugotrwatej pracy urzadzenia mgta wodna emitowana przez nawilzacz moze
o;;adac na podfoge i powodowac zawilgocenie. y o
37. Zbyt duzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze prowadzi¢ do nagromadzenia sie
wilgoci, powodujac rozwoj bakterii i grzybow oraz uszkodzenie Scian, mebli, tapet.
38. Nie podnosic zbiornika na wode za wylot mgty wodne;.
39. Nie zanurza¢ podstawy nawilzacza.

OPIS URZADZENIA (rys A)

1. Wylot mgty wodnej 2. Zbiornik na wode

3. Podstawa 4. Panel sterowania
PANEL STEROWANIA (rys B) )

1. Przycisk ON/OFF 2. Przycisk PRESET

3. Przycisk MIST 4. |kona nawilzania

5. Przycisk ANION 6.  Przycisk HUMIDISTAT
7. Przycisk TIMER 8. Ikona “waterless”
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9. Ikona jonizacji . 10. wskazanie wilgotnosci i czasu
11. wskaznik intensywno$ci nawilzania

UZYTKOWANIE URZADZENIA ) o )

1. Ugewnu sllektZe nawilzacz powietrza jest odtaczony od pradu. Uzupetniaj zbiornik na wode (A2) tylko przy wytaczonym urzadzeniu

od sieci elekirycznej.

Zdejmij zbio.rrl;ls,k_ na \J/vode (A2), odkre¢ wlew wody w zbiorniku, napetnij go destylowang chtodng woda,

Przetrzyj zbiornik sucha szmatka do sucha, umiesé go na podstawie lirzadzenia. ) ) )

Podtacz urzadzenie do pradu. Na dwie sekundy zapali sig wySwietlacz panelu sterowania (A4), po czym zgasnie. Nawilzacz

powietrza bedzie czekac na ustawienie trybu pracy. o ) o ) o

- Start opozniony: Umozliwia ustawienie startu po okreslonej ilosci godzin. Naciskaj przycisk PRESET (B2) w celu ustawienia
ilosci godzin. Kazde naci$niecie (B2) bedzie zwigkszac czas o godzine. Maksymalne opoznienie startu wynosi 24 godziny.
Ustawienie 0 anuluje opoznienie startu. o o )
Praca ciggta: Wiacz prace nawilzacza przyciskiem ON/OFF (B1). Wyswietli sie Ikona nawilzania (I_B4g oraz obecny poziom
wilgotnosci pomieszczenia, (B1OL. W celu zmiany intensywno$ci nawilzania nacisnij przycisk MIST (B3). Regulacja

intensywnosci jest 4-stopniowa, kazde naci$niecie frzyusku (B3) zmienia stopien 0 1. Poziom intensywnosci wizualizowany

Hoon

Best, przez wskaznik intensywnosci nawilzania (B11). ) ) ) ) o )
poznione wytgczanie: w Celu zaprogramowania wytaczenia urzadeema po okreslonym czasie naci$nij przycisk TIMER (B7)

podczas pracy urzadzenia. Kazde nacisnigcie przycCisku TIMER (B7) bedzie zwigksza¢ zaprogramowany czas o godzine do
maksymalnie 24 godzin. Ustawienie “0” anuluje ustawienie opoznionego wytaczenia. Po 3 sekundach od zaprogramowania
opdznionego wytaczenia “wskazanie wilgotnosci i czasu” (B10) wyswietli zegar odliczajacy czas do wytaczenia urzadzenia. Co
5 sekund bedzie na nim wyswietlana wilgotno$¢ powietrza w pomieszczeniu. »
Ustawienie statej wilgotnosci: Podczas pracy urzadzenia nacisnij przycisk HUMIDISTAT (B6) by uruchomic tryb pracy
utrzymywania statej wﬂ%t\)ltno.sm. Kazde naci$nigcie przycisku (‘FOW'OdUJe zmienienie zaprogramowanej statej wilgotnosci w
zakresie 40-95% o0 '5%. Nawilzacz bedzie uruchamiac sie kiedy wilgotno$¢ spadnie ponizej 2% od zadeklarowanej wartosci a
wytaczac sie po przekroczeniu zaprogramowanej wilgotnosci.© o o )
Jonizacja: Funkcja jonizacji powietrza dziata nigzaleznie od nawilzania. Uruchamia sie ja naciskajac przycisk ANION (B5).
Aktywnosc jonizacjl sygnalizuje ikonka jonizacji (89)

5. Aby zakonczy¢ uzywanie nawilzacza nacisnij przycisk ON/OFF (B1). Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Sygnalizacja braku wody: wySwietli sie ikonka informacyjna braku wody (B8). Ustawienie op6znionego wytaczania i utrzymania statej
wilgotnosci zostaje anulowane.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA URZADZENIA

1. Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka sieci elektrycznej.
2. Zdejmij zbiornik na wode (A2) z nawilzacza, oproznij go. o

3. Umy{z iornik na wode usuwajac osady i zabrudzenia, Osusz zbiornik.

4. Przetrzyj delikatnie do sucha wnetrze podstawy nawilzacza.

UWAGA: Nie dopu$¢ do zamoczenia podstawy nawilzacza w wodzie.
UWAGA: Nie myj nawilzacza ciepta woda.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Moc: 30W Max: 300W
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